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Predgovor 


Obstaja tako obsežen korpus literature o veliki revoluciji, vključno s spomini 
tako rekoč vseh njenih vodilnih osebnosti, ki so preživele novo dobo, da bi lahko 
še ena knjiga obravnavala dogodke in okoliščine tega časa kataklizmičnega 
preobrata in ponovnega rojstva. zdijo odveč. Turnerjevi dnevniki pa ponujajo 


vpogled v ozadje velike revolucije, ki je edinstveno dragocen za dva 


razlogi: 


1) Je dokaj podroben in neprekinjen zapis o delu boja v letih tik pred vrhuncem 
revolucije, zapisan tako, kot se je zgodil, iz dneva v dan. Tako je brez popačenja, ki 
pogosto prizadene pogled nazaj. Čeprav so ohranjeni dnevniki drugih udeležencev 
tega mogočnega spopada, nobeden, ki je bil še objavljen, ne ponuja tako popolnega 


in podrobnega zapisa. 


2) Napisan je s stališča rednega člana Organizacije in je, čeprav posledično občasno 
trpi za kratkovidnostjo, popolnoma odkrit dokument. Za razliko od pripovedi, 
ki so jih zabeležili nekateri voditelji revolucije, njen avtor ni imel z enim očesom 
svojega mesta v zgodovini, kot je zapisal. Ko beremo strani, ki sledijo, verjetno 
bolje kot iz katerega koli drugega vira razumemo resnične misli in občutke moških in 
žensk, katerih boj in žrtve so rešile našo raso v času največje nevarnosti in prinesle 


Novo Era. 


Earl Turner, ki je pisal te dnevnike, je bil rojen leta 43 BNE v Los Angelesu, kar je bilo 


ime obsežnega metropolitanskega območja na zahodni obali severnoameriške 
celine v stari dobi, ki je zajemalo tudi sedanji skupnosti Eckartsville in 


Wesselton kot velik del okoliške pokrajine. 
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Odraščal je v okolici Los Angelesa in se izučil za inženirja 
elektrotehnike. 

Po izobraževanju se je naselil v bližini mesta Washington, ki je bilo takrat 
glavno mesto ZDA. Tam je bil zaposlen v raziskovalnem podjetju za 
elektroniko. 

V Organizaciji se je prvič aktiviral leta 12 BNE. Ko se ta zapis začne, leta 8 
BNE (1991 po stari kronologiji), je bil Turner star 35 let in ni imel zakonca. 


Ti dnevniki obsegajo komaj dve leti življenja Earla Turnerja, vendar nam 
dajejo intimno seznanitev z enim od tistih, katerih ime je zapisano v Record 
of Martyrs. Že zato bi morale imeti njegove besede poseben pomen za vse 
nas, ki smo v šolskih časih dobili nalogo, da si zapomnimo imena vseh 
mučencev v tem svetem zapisu, ki so nam ga izročili naši predniki. 


Turnerjevi dnevniki so v svoji rokopisni obliki sestavljeni iz petih velikih, 
v blago vezanih knjig, popolnoma izpolnjenih, in nekaj strani na 
začetku šeste. Med stranmi glavne knjige je veliko ohlapnih vstavkov 
in opomb, ki jih je očitno napisal Turner tiste dni, ko je bil odsoten iz svoje 
baze, in jih je pozneje interpoliral v svoj stalni zapis. 


Knjige je lani skupaj z množico drugega zgodovinsko pomembnega 
gradiva odkrila ista ekipa z zgodovinskega inštituta pod vodstvom 
profesorja Charlesa Andersona, ki je prej odkrila Vzhodni poveljniški 
center revolucije v svojih izkopavanjih v bližini ruševin v Washingtonu. 
Primerno je, da so zdaj na voljo širši javnosti v letu 100. obletnice velike 
revolucije. 


zjutraj 
Novi Baltimore 
100. april 
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Poglavje 1 


16. september 1991. Danes se je končno začelo! Po vseh teh letih 
govorjenja - in nič drugega kot govorjenja - smo končno sprejeli 
prvi korak. Smo v vojni s Sistemom in to ni več besedna vojna. 


Ne morem spati, zato bom poskušal zapisati nekaj misli, ki mi 

rojijo po glavi. 

Tukaj ni varno govoriti. Stene so precej tanke in sosedje bi 

se lahko spraševali na nočni konferenci. Poleg tega George in 
Katherine že spita. Samo midva s Henryjem sva še vedno budna, on pa 
samo bulji v strop. 

Res sem napeta. Tako sem živčna, da komaj sedim pri miru. In 
izčrpana sem. Zjutraj sem bil pokonci od 5:30, ko me je George 
poklical in opozoril, da so se aretacije začele, zdaj pa je že po polnoči. 
Ves dan sem napet in v gibanju. 

A hkrati sem navdušena. Končno smo ukrepali! Koliko časa bomo še 
lahko kljubovali sistemu, ne ve nihče. Mogoče bo jutri vsega 
konec, a na to ne smemo misliti. Zdaj, ko smo začeli, moramo 
nadaljevati z načrtom, ki smo ga tako skrbno razvijali vse od 
napadov orožja pred dvema letoma. 


Kakšen udarec je bil to za nas! In kako nas je bilo sram! Vse tako pogumno 


govor domoljubov, "Vlada mi nikoli ne bo vzela orožja," in potem nič 
drugega kot krotka pokornost, ko se je to zgodilo. 

Po drugi strani pa bi nas morda moralo spodbuditi dejstvo, da nas je 
bilo takrat še toliko, ki smo imeli orožje, skoraj 18 mesecev po tem, ko 
je Cohenov zakon prepovedal vsako zasebno lastništvo strelnega 
orožja v Združenih državah. Samo zato, ker nas je toliko kljubovalo 
zakonu in skrivalo svoje orožje, namesto da bi ga oddalo, vlada 
po orožarskih racijah proti nam ni mogla ukrepati bolj ostro. 


Nikoli ne bom pozabil tistega strašnega dne: 9. novembra 
1989. Ob petih zjutraj so potrkali na moja vrata. Bil sem popolnoma 
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nič hudega sluteč, ko sem vstal, da bi videl, kdo je. 

Odprl sem vrata in v stanovanje so pridrveli štirje črnci, preden 
sem jih uspel ustaviti. Eden je nosil bejzbolski kij, dva pa sta imela za 
pasom zataknjena dolga kuhinjska noža. Tisti s palico me je stisnil nazaj v 
kot in me z dvignjeno palico v grozeč položaj stražil, ostali trije pa so začeli 
premetavati moje stanovanje. 


Moja prva misel je bila, da so roparji. Tovrstni ropi so po Cohenovem 
zakonu postali vse preveč pogosti, s skupinami temnopottih, ki so sili v 
domove belcev, da bi ropali in posilili, saj so vedeli, da si jih žrtve 
verjetno ne bodo upale uporabiti, tudi če bi imele orožje. 


Potem je tisti, ki me je varoval, pokazal nekakšno kartico in me obvestil, 
da so on in njegovi sostorilci "posebni namestniki" Sveta za odnose 
z ljudmi Severne Virginije. 
Iskali so strelno orožje, je dejal. 

Nisem mogel verjeti. To se enostavno ne more zgoditi. Potem sem videl, 
da nosijo trakove zelenega blaga, zavezane okrog levih rok. 
Ko so odmetavali vsebino predalov na tla in vlekli prtljago iz omare, so 
ignorirali stvari, ki jih roparji ne bi mimo: mojo čisto novo električno 
britvico, dragoceno zlato žepno uro, steklenico mleka, polno centov. Iskali 
so strelno orožje! 


Takoj po sprejetju Cohenovega zakona smo vsi v organizaciji 
svoje orožje in strelivo shranili tam, kjer jih verjetno ne bodo našli. Tisti 
v moji enoti so skrbno namazali naše orožje, ga zaprli v oljni sod in preživeli 
ves en naporen vikend, ko so boben zakopali v osem metrov globoko 
jamo 200 milj stran v gozdovih zahodne Pensilvanije. 


Toda eno pištolo sem hranil zunaj zaklada. Svoj revolver .357 magnum 
in 50 nabojev sem skril v okvir vrat med kuhinjo in dnevno sobo. Če sem 
izvlekel dva zrahljana žeblja in odstranil eno desko z okvirja vrat, sem lahko 
v približno dveh minutah prišel do svojega revolverja, če bi ga kdaj 
potreboval. 
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to. Meril sem si čas. 

Toda policijska preiskava tega ne bi nikoli odkrila. In ti 
neizkušeni črnci ga niso mogli najti v milijonih letih. 
Potem ko so trije, ki so izvajali preiskavo, pregledali vsa očitna mesta, so 
začeli razpirati mojo vzmetnico in blazine na kavču. Ob tem sem odločno 
protestiral in na kratko pomislil, da bi se poskušal upreti. 


Približno takrat se je na hodniku zaslišal hrup. 
Druga skupina iskalcev je v stanovanju mladega para na hodniku našla 
puško skrito pod posteljo. Oba sta bila vklenjena in ju na silo odpeljala 
proti stopnicam. Oba sta bila oblečena le v spodnje perilo, mladenka 
pa se je glasno pritoževala nad tem, da njen otrok ostaja sam v 
stanovanju. 


V moje stanovanje je vstopil še en moški. Bil je belec, čeprav nenavadno 
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temne polti. Nosil je tudi zelen trak za roko, nosil pa je tudi etui in odložišče. 


Črnci so ga spoštljivo pozdravili in poročali o negativnem rezultatu 
iskanja: "Tukaj ni orožja, g. Tepper." 

Tepper je s prstom šel po seznamu imen in številk stanovanj na 
svojem odložišču, dokler ni prišel do mojega. Namrščil se je. "Ta je slab," je 
rekel. "Ima rasističen dosje. Svet ga je dvakrat omenil. Imel je osem 


kosov strelnega orožja, ki ni bilo nikoli predano." 


Tepper je odprl svoj kovček in vzel majhen, črn predmet, velik približno kot 
škatlica cigaret, ki je bil z dolgo vrvico pritrjen na elektronski instrument v 
kovčku. Začel je premikati črni predmet v dolgih zamahih naprej in nazaj 
po stenah, medtem ko je ohišje za pritrditev oddajalo dolgočasno 
ropotanje. Ropot se je stopnjeval, ko se je pripomoček približal stikalu za 
luč, toda Tepper 
se je prepričal, da je spremembo povzročila kovinska razdelilna 
omarica in vod, ki sta zakopana v steno. Nadaljeval je s svojim 
metodičnim pometanjem. 

Ko je zapeljal čez levo stran okvirja kuhinjskih vrat, je 
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ropot je preskočil v prodoren krik. Tepper je navdušeno zagodrnjal, eden od 
črncev pa je šel ven in se čez nekaj sekund vrnil s kladivom in loputo. 
Črnec je za tem potreboval precej manj kot dve minuti, da je našel mojo 
pištolo. 

Brez nadaljnjega so me vklenili in odpeljali ven. Skupaj so nas v moji 
stanovanjski hiši aretirali štiri. Poleg para po hodniku je bil starejši moški 
iz četrtega nadstropja. V njegovem stanovanju niso našli strelnega orožja, so 
pa na polici njegove omare našli štiri naboje za šibrovko. Nezakonito je 
bilo tudi strelivo. 


Gospod Tepper in nekateri njegovi "namestniki" so morali opraviti še več 
preiskav, vendar so trije veliki črnci z bejzbolskimi kiji in noži ostali, da so 
nas stražili pred stanovanjsko hišo. 

Vsi štirje smo bili prisiljeni sedeti na mrzlem pločniku, različno slečeni, več 
kot eno uro, dokler ni po nas končno prišel policijski kombi. 


Ko so drugi stanovalci stanovanjske hiše odhajali v službo, so nas 
radovedno opazovali. Vsi smo drhteli, mlada ženska iz hodnika pa je 
nenadzorovano jokala. 

En človek se je ustavil in vprašal, za kaj gre. Eden od naših paznikov je 
ostro razložil, da smo vsi aretirani zaradi posedovanja nezakonitega 
orožja. Moški nas je strmel v naju in nezadovoljno zmajal z glavo. 


Potem je Črni pokazal name in rekel: "In ta je rasist." 
Moški je še vedno zmajeval z glavo in šel naprej. 

Herb Jones, ki je nekoč pripadal Organizaciji in je bil pred Cohenovim 
zakonom eden najbolj odkritih ljudi, ki so "nikoli-ne-dobili-moje-pištole", 
je hitro šel mimo z odvrnjenimi očmi. 

Tudi njegovo stanovanje je bilo preiskano, vendar je bil Herb čist. Bil je 
praktično prvi človek v mestu, ki je svoje pištole predal policiji, potem ko 
je bil po sprejetju Cohenovega zakona obsojen na deset let zapora v 
zvezni kaznilnici, če jih je obdržal. 

To je bila kazen, s katero smo se soočili štirje na pločniku. Vendar se ni izšlo 
tako. Razlog, da ni, je ta, da so racije, ki so bile tistega dne izvedene po 
vsej državi, povzročile a 
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veliko več rib, kot je sistem računal: aretiranih je bilo več kot 800.000 oseb. 


Sprva so se tiskovni mediji zelo trudili, da bi zbudili dovolj javnega 
sentimenta proti nam, da bi aretacije obdržale. Dejstvo, da v državi ni bilo 
dovolj zaporniških celic, da bi nas vse zaprli, bi lahko odpravili tako, da bi 
nas strpali v ograjene prostore z bodečo žico na prostem, dokler ne bi mogli 
pripraviti novih zaporov, so predlagali časopisi. 

V mrzlem vremenu! 

Še vedno se spomnim naslova Washington Posta naslednji dan: 
"Fašistično-rasistična zarota razbita, nezakonito orožje zaseženo." A niti 
ameriška javnost z opranimi možgani ni mogla v celoti sprejeti ideje, da 
je skoraj milijon njihovih sodržavljanov sodelovalo v tajni, oboroženi zaroti. 


Ko je v javnost pricurljalo vse več podrobnosti o racijah, je nemir 
javnosti naraščal. Ena od podrobnosti, ki je ljudi zmotila, je bila, da so 
napadalci črnske soseske večinoma izvzeli iz preiskav. Sprva 
podana razlaga za to je bila, da ker so bili "rasisti" tisti, ki so bili primarno 
osumljeni skrivanja strelnega orožja, je bilo razmeroma malo potrebe po 
preiskavah temnopoltih domov. 


Svojevrstna logika te razlage se je pokvarila, ko se je izkazalo, da je v 
racijah ujeta vrsta oseb, ki jih skoraj ne moremo imeti za "rasiste" ali "fašiste". 
Med njimi sta bila dva vidna liberalna časopisna kolumnista, ki sta bila pred 
tem v ospredju križarske vojne proti orožju, štirje črnski kongresniki (živeli 
so v belih soseskah) in sramotno veliko število vladnih uradnikov. 


Izkazalo se je, da je bil seznam oseb, ki jih je treba preiskati, sestavljen 
predvsem iz prodajnih evidenc strelnega orožja, ki so jih morali voditi 
vsi trgovci z orožjem. Če je oseba po sprejetju Cohenovega zakona policiji 
predala pištolo, je bilo njeno ime označeno s seznama. 
Če ne bi, je ostal vklopljen in 9. novembra so ga napadli - razen če je živel 
v črnski soseski. 

Poleg tega so bile nekatere kategorije ljudi napadene, ali so 
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je kdaj kupil strelno orožje pri trgovcu ali ne. Vsi člani organizacije so bili 
napadeni. 

Vladni seznam osumljencev je bil tako obsežen, da so bile za pomoč pri 
racijah imenovane številne "odgovorne" civilne skupine. Predvidevam, da 
so načrtovalci v Sistemu mislili, da je večina ljudi na njihovem seznamu bodisi 
zasebno prodala svoje orožje pred Cohenovim zakonom, ali pa se ga je 
znebila na kak drug način. Verjetno so pričakovali, da bo aretiranih le 
približno četrtina toliko ljudi, kot je bilo dejansko. 


Kakorkoli že, vse skupaj je kmalu postalo tako neprijetno in tako 
nerodno, da je bila večina aretiranih v enem tednu znova izpuščena na 
prostost. Skupino, s katero sem bil, nas je bilo približno 600, so tri dni 
zadrževali v gimnaziji srednje šole v Aleksandriji, preden so jo izpustili. 
V teh treh dneh so nas jedli le štirikrat, spali pa tako rekoč nič. 


Toda policija je od vseh dobila posnetke, prstne odtise in osebne podatke. 
Ko so nas izpustili, so nam povedali, da smo tehnično še vedno v aretaciji in 
da lahko pričakujemo, da nas bodo kadar koli znova prijeli za pregon. 


Mediji so nekaj časa vzklikali po sodnem pregonu, a je bilo to vprašanje 
postopoma zamrlo. Pravzaprav je Sistem precej hudo zamotil zadevo. 


Nekaj dni smo bili vsi bolj prestrašeni in veseli, da smo svobodni kot 
kar koli drugega. Veliko ljudi v Organizaciji je takrat in tam izpadlo. Niso 
želeli več tvegati. 

Drugi so ostali noter, vendar so orožne napade uporabili kot 
izgovor za nedejavnost. Zdaj, ko je bil patriotski element v prebivalstvu 
razorožen, so trdili, smo vsi prepuščeni na milost in nemilost sistema 
in moramo biti veliko bolj previdni. Želeli so, da prenehamo z vsemi 
dejavnostmi javnega zaposlovanja in »odidemo v ilegalo«. 

Izkazalo se je, da so v resnici imeli v mislih to, da se bo 
Organizacija odslej omejila na "varne" dejavnosti, ki bodo v glavnem 
vključevale pritoževanje - še bolje, šepetanje - drug drugemu o 
tem, kako slabe so stvari. 

Bolj bojevitim članom pa je bilo za kopati 
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povečati naše zaloge orožja in nemudoma sprožiti program terorja proti 
Sistemu, izvajati usmrtitve zveznih sodnikov, časopisnih urednikov, 
zakonodajalcev in drugih sistemskih osebnosti. Menili so, da je bil čas 
zrel za takšno akcijo, saj bi lahko po orožarskih racijah pridobili 
naklonjenost javnosti za takšno kampanjo proti tiraniji. 


Zdaj je težko reči, ali so imeli militanti prav. Osebno menim, da so se 
motili - čeprav sem se takrat štel mednje. Vsekakor bi lahko ubili številna 
bitja, ki so odgovorna za bolezni Amerike, vendar verjamem, da 
bi 
dolgoročno izgubili. 

Prvič, Organizacija enostavno ni bila dovolj dobro disciplinirana 
za izvajanje terorja nad Sistemom. Med nami je bilo preveč strahopetcev 
in blebetalcev. Obveščevalci, bedaki, slabiči in neodgovorni 
kreteni bi bili naš poguba. 

Drugič, zdaj sem prepričan, da smo bili preoptimistični pri presoji 
razpoloženja javnosti. Kar smo zmotno razumeli kot splošno 
nezadovoljstvo proti sistemski razveljavitvi državljanskih pravic med 
orožnimi racijami, je bil bolj prehoden val nelagodja, ki je bil 
posledica vsega nemira, ki je bilo vključeno v množične aretacije. 

Takoj, ko so javnost po medijih prepričevali, da ni v nevarnosti, da 
vlada obračunava le z "rasisti, fašisti in drugimi asocialnimi elementi", ki 
hranijo nelegalno orožje, se je večina spet sprostila in odšla. nazaj k svoji 
televiziji in smešnim časopisom. 


Ko smo se tega začeli zavedati, smo bili bolj malodušni kot kdaj koli prej. 
Vse svoje načrte - pravzaprav celotno utemeljitev Organizacije - 
smo zasnovali na predpostavki, da Američani sami po sebi nasprotujejo 
tiraniji in da bi jih lahko, ko bi sistem postal dovolj zatiral, strmoglavili. 
Močno smo podcenili stopnjo, do katere je materializem 
pokvaril naše sodržavljane, pa tudi, do katere mere lahko množični mediji 
manipulirajo z njihovimi občutki. 


Dokler je vlada sposobna vzdrževati gospodarstvo na nek način zadihano 
in sopeče, je ljudi mogoče prisiliti, 
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sprejmi vsako ogorčenje. Kljub nenehni inflaciji in postopno 
padajočemu življenjskemu standardu večina Američanov danes 
še vedno zna imeti poln trebuh in preprosto se moramo soočiti z 
dejstvom, da je to pri večini edino, kar šteje. 

Malodušni in negotovi, kot smo bili, smo vendarle začeli polagati 
nove načrte za prihodnost. Najprej smo se odločili ohraniti naš 
program javnega zaposlovanja. Pravzaprav smo jo stopnjevali in 
namerno naredili našo propagando čim bolj provokativno. Namen 
ni bil samo pritegniti nove člane z bojevitostjo, ampak hkrati očistiti 
organizacijo malodušnih in hobistov - "govorcev". 


Poostrili smo tudi disciplino. Kdor je dvakrat zapored 
zamudil načrtovano sejo, je bil izključen. Kdor ni opravil delovne 
naloge, je bil izključen. Vsak, ki je kršil naše pravilo proti neumnosti 
o organizacijskih zadevah, je bil izključen. 


Odločili smo se, da bomo imeli organizacijo, ki bo pripravljena 
naslednjič, ko bo sistem ponudil priložnost za napad. Sram 
zaradi našega neukrepanja, pravzaprav naše nezmožnosti ukrepanja, 
nas je leta 1989 mučil in gnal brez milosti. To je bil verjetno 
najpomembnejši dejavnik pri jeklenju naše volje, da bi Organizacijo 
spravili v borbeno pripravljenost, kljub vsem oviram. 

Druga stvar, ki je pomagala - vsaj pri meni - je bila nenehna 
grožnja ponovne aretacije in sodnega pregona. Tudi če bi želel 
opustiti vse in se pridružiti množici televizijskih in smešnih, ne bi 
mogel. Nisem mogel delati načrtov za "normalno," civilno 
prihodnost, ne da bi nikoli vedel, kdaj me lahko preganjajo po 
Cohenovem zakonu. (Ustavno jamstvo hitrega sojenja so sodišča 
seveda "reinterpretirala", dokler ne pomeni nič drugega kot naše 
ustavno jamstvo pravice do posedovanja in nošenja orožja.) 

Tako sem se, in vem, da to velja tudi za Georgea, Katherine in 
Henryja, brez zadržkov vrgel v delo za Organizacijo in delal 
le načrte za prihodnost Organizacije. Moje zasebno 
življenje ni bilo več pomembno. 

Ali je organizacija dejansko pripravljena, mislim, da bomo izvedeli 


Machine Translated by Google 


dovolj zgodaj. Zaenkrat je tako dobro. Zdi se, da je naš načrt, da bi 
se izognili še eni množični aretaciji, kot je bila leta 1989, uspel. 

V začetku lanskega leta smo začeli v policijske agencije in razne 
kvazi uradne organizacije, kot so sveti za človeške odnose, vključevati 
številne nove člane, ki jih politična policija ne pozna. 

Služili so kot naša mreža za zgodnje opozarjanje in nas sicer na splošno 
obveščali o načrtih sistema proti nam. 

Presenečeni smo bili nad enostavnostjo, s katero smo lahko vzpostavili 
in upravljali to omrežje. V dnehj. Edgarja Hooverja se tega nikoli ne bi 
rešili. 

Ironično je, da medtem ko je organizacija vedno opozarjala javnost 
pred nevarnostmi rasne integracije naše policije, se je to zdaj izkazalo 
za prikriti blagoslov za nas. Fantje z "enakimi možnostmi" so res odlično 
uničili FBI in druge preiskovalne agencije, njihova učinkovitost pa je 
posledično močno padla. Kljub temu je bolje, da ne postanemo preveč 
samozavestni ali neprevidni. 


Omibog! Ura je 4:00 zjutraj. Moram malo spati! 
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Poglavje II 


18. september 1991: zadnja dva dneva sta bila res komedija 
napak, danes pa je komedija skoraj postala tragedija. 

Ko so me drugi včeraj končno lahko zbudili za napitnino, smo staknili 
glave, da bi ugotovili, kaj storiti. Vsi smo se strinjali, da se najprej 
oborožimo in nato poiščemo boljše skrivališče. 

Naša enota - torej mi štirje - je to stanovanje najela pod lažnim 
imenom pred skoraj šestimi meseci, samo da ga imamo na voljo, 
ko ga potrebujemo. (Pravkar smo premagali novi zakon, ki od 
najemodajalca zahteva, da policiji posreduje številko socialnega 
zavarovanja vsakega novega najemnika, tako kot takrat, ko oseba 
odpre bančni račun.) Ker smo se do zdaj držali proč od stanovanja, 
sem prepričan sem, da politična policija nikogar od nas ni povezala s tem naslovom. 

Vendar je premajhna, da bi vsi tu živeli dlje časa, in ne ponuja dovolj 
zasebnosti pred sosedi. Ko smo izbrali to mesto, smo bili preveč 
zaskrbljeni, da bi prihranili denar. 

Denar je zdaj naš glavni problem. Ta kraj smo mislili založiti s hrano, 
zdravili, orodjem, rezervnimi oblačili, zemljevidi - celo kolesom - vendar 
smo pozabili na gotovino. Pred dvema dnevoma, ko se je izvedelo, da 
spet začenjajo aretacije, nismo imeli možnosti dvigniti denarja z 
banke; bilo je prezgodaj zjutraj. Zdaj so naši računi zagotovo 
zamrznjeni. 

Imamo torej samo gotovino, ki je bila takrat v naših žepih: skupaj 
nekaj več kot 70 dolarjev (Opomba bralcu: »Dolar« je bil osnovna 
denarna enota v Združenih državah v stari dobi. Leta 1991 sta dva 
dolarja kupite pol kilograma kruha ali približno četrt kilograma 
sladkorja.) 

In nobenega prevoza razen kolesa. Po načrtu smo vsi pustili 
avtomobile, saj jih bo iskala policija. Tudi če bi obdržali avto, bi s 
težavo dobili gorivo zanj. Ker so naše kartice za bencin magnetno 
kodirane z našimi številkami socialnega zavarovanja, ko smo 
jih vtaknili v računalnik na bencinski črpalki, so pokazale 
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blokirane kvote-in takoj povem federalcem, ki spremljajo centralni 
računalnik, kje smo bili. 

Včeraj je George, ki je naš kontakt z enoto 9, vzel kolo in pognal 
pedala, da bi se z njimi pogovoril o situaciji. 

Malo jim je bolje kot nam, a ne veliko. Šesterica jih ima približno 400 
dolarjev, a so natlačeni v luknji v steni, ki je po Georgeovih besedah celo 
manj zadovoljiva kot naša. 

Imajo pa štiri avtomobile in precejšnjo zalogo goriva. Carl Smith, ki 
je z njimi, je naredil nekaj zelo prepričljivih 
ponarejenih registrskih tablic za vsakogar z avtomobilom v njegovi 
enoti. Enako bi morali storiti tudi mi, a zdaj je prepozno. 

Georgeu so ponudili en avto in 50 dolarjev gotovine, kar je hvaležno 
sprejel. Niso pa hoteli izpustiti svojega bencina, razen rezervoarja 
v avtu, ki so nam ga dali. 

Zaradi tega še vedno nismo imeli denarja za najem drugega prostora, 
dovolj bencina za povratno potovanje do našega skladišča orožja v 
Pensilvaniji in nazaj. Nismo imeli niti toliko denarja, da bi kupili živila 
za en teden, ko nam je zmanjkalo zaloge hrane, to pa bi bilo čez približno 
štiri dni. 

Mreža bo vzpostavljena v desetih dneh, do takrat pa smo sami. Poleg 
tega se pričakuje, da bo naša enota ob vključitvi v omrežje že rešila 
težave z oskrbo in pripravljena na akcijo skupaj z ostalimi enotami. 


Če bi imeli več denarja, bi lahko rešili vse naše težave, vključno s 
problemom goriva. Bencin je vedno na voljo na črnem trgu, seveda - po 
10 $ za galono, skoraj dvakrat več, kot stane na bencinski črpalki. 


Razpravljali smo o naši situaciji do danes popoldne. Nato sva obupana, 
da ne bi več izgubljala časa, in sva se končno odločila, da greva ven in 
vzameva nekaj denarja. S Henryjem sva se obtičala z opravilom, saj 
si nisva mogla privoščiti, da bi Georgea aretirali. On je edini, ki pozna 
kodo omrežja. 

Najprej smo imeli Katherine, ki nas je zelo dobro naličila. Ukvarja se z 
amaterskim gledališčem in ima opremo in znanje, da človeku resnično 
spremeni videz. 


Machine Translated by Google 


Moje nagnjenje je bilo samo to, da stopim v prvo trgovino z alkoholnimi 
pijačami, do katere pridemo, z opeko udarim poslovodjo po glavi in iz 
blagajne poberem denar. 

Henry pa se s tem ne bi strinjal. Rekel je, da ne moremo uporabljati 
sredstev, ki so v nasprotju z našimi cilji. Če začnemo pleniti na javnost, da bi 
se preživljali, nas bodo gledali kot na tolpo navadnih kriminalcev, 
ne glede na to, kako visoke cilje imamo. Še huje, sčasoma bomo o sebi 
začeli razmišljati na enak način. 

Henry na vse gleda z vidika naše ideologije. Če nekaj ne štima, on ne bo 
imel nič s tem. 


Na nek način se to morda zdi nepraktično, vendar mislim, da ima morda prav. 
Samo tako, da svoja prepričanja spremenimo v živo vero, ki nas vodi 
iz dneva v dan, lahko ohranimo moralno moč za premagovanje ovir in 
stisk, ki so pred nami. 


Kakorkoli že, prepričal me je, da če bomo ropali trgovine z 
alkoholnimi pijačami, moramo to početi na družbeno zavesten način. Če 
bomo ljudem jamarili z opeko v glave, morajo biti ljudje, ki si to zaslužijo. 


S primerjavo seznamov trgovin z alkoholnimi pijačami na rumenih straneh 
telefonskega imenika s seznamom podpornih članov Sveta za 
odnose z ljudmi v Severni Virginiji, ki nam ga je ukradla deklica, ki 
smo jo poslali tja, da zanje opravlja prostovoljno delo, smo se končno 
dogovorili. o Bermanovih alkoholnih pijačah in vinih, Saul I. Berman, 
lastnik. 

Pri roki ni bilo opek, zato smo se opremili z blackjacki, ki so bili 
sestavljeni iz velikih ploščic mila Ivory v dolgih, močnih smučarskih 
nogavicah. Henry si je za pas vtaknil tudi nož v nožnici. 

Parkirali smo približno ulico in pol od Berman's Liguors, za vogalom. 

Ko smo vstopili, v trgovini ni bilo nobene stranke. Black je bil na blagajni 
in skrbel za trgovino. 

Henry ga je prosil za steklenico vodke na visoki polici za pultom. Ko se je 
obrnil, sem mu ga dal na lobanjsko dno z mojo "Ivory special." Tiho se je 


spustil na tla in 
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ostal negiben. 


Henry je mirno izpraznil blagajno in škatlo cigar pod pultom, v kateri so bili večji 
bankovci. Odšli smo ven in se napotili do avta. Dobili smo nekaj več kot 800 
dolarjev. Bilo je presenetljivo enostavno. 


Tri trgovine nižje se je Henry nenadoma ustavil in pokazal napis na vratih: 
"Berman's Deli." Brez trenutka oklevanja je odrinil vrata in vstopil. Spodbujen z 
nenadnim, nepremišljenim impulzom sem mu sledil, namesto da bi ga poskušal 
ustaviti. 

Berman sam je bil za pultom, zadaj. Henry ga je zvabil ven tako, da je vprašal za 
ceno predmeta blizu sprednje strani trgovine, ki ga Berman ni mogel jasno 
videti izza pulta. 

Ko je šel mimo mene, sem mu pustil, da ga udari v zatilje, kolikor sem mogel. 
Čutila sem, da se je kos mila razbil od silovitosti udarca. 

Berman je padel dol in kričal na vso moč. Nato se je začel hitro plaziti proti 
zadnjemu delu trgovine in kričal dovolj glasno, da je prebudil mrtve. Lopar me 
je popolnoma vznemiril in obstal sem zmrznjen. 


Vendar ne Henry. Skočil je na Bermanov hrbet, ga zgrabil za lase in mu z enim 
hitrim gibom prerezal vrat od ušesa do ušesa. 

Tišina je trajala približno eno sekundo. Nato je debela, približno 60-letna 
ženska grotesknega videza - verjetno Bermanova žena - pridrvela iz 
zadnje sobe, mahala s sekačem za meso in oddajala ušesno parajoče krike. 


Henry je proti njej poletel z velikim kozarcem košer kislih kumaric in zadel 
neposreden zadetek. Padla je v pršilo kumaric in razbitega stekla. 

Henry je nato očistil blagajno, pod pultom poiskal še eno škatlo za cigare, jo 
našel in iz nje pobral bankovce. 

Iztrgal sem se iz transa in sledil Henryju skozi vhodna vrata, ko je debela ženska 


spet začela kričati. Henry me je moral prijeti za roko, da nisem tekla po pločniku. 


Da smo hodili nazaj do avta, nismo potrebovali le približno 15 sekund, vendar 
se je zdelo več kot 15 minut. Bil sem prestrašen. Minilo je več kot eno uro, 


preden sem se nehal tresti in se dovolj oprijel vase, da sem lahko govoril brez 
jecljanja. Neki terorist! 
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Skupaj smo dobili 1426 dolarjev - dovolj za nakup živil za nas štiri za več 
kot dva meseca. Toda ena stvar je bila odločena takrat in tam: Henry bo 
moral biti tisti, ki bo oropal še eno trgovino z alkoholnimi pijačami. 

Nimam živcev za to-čeprav sem mislil, da mi gre vse v redu, dokler Berman 
ni začel vpiti. 


19. september: Če pogledam nazaj, kar sem napisal, je težko verjeti, da 
so se te stvari res zgodile. Do orožarskih racij pred dvema letoma je bilo 
moje življenje približno tako normalno, kot je lahko vsakogar v teh časih. 


Tudi po tem, ko so me aretirali in sem izgubil položaj v laboratoriju, sem 
še vedno lahko živel tako kot vsi ostali, tako da sem opravljal 
svetovalna dela in posebna dela za nekaj elektronskih podjetij na tem 
področju. Edina neobičajna stvar v mojem življenjskem slogu je bilo 
moje delo za organizacijo. 

Zdaj je vse kaotično in negotovo. Ko razmišljam o prihodnosti, postanem 
depresiven. Nemogoče je vedeti, kaj se bo zgodilo, vendar je gotovo, 
da se nikoli več ne bom mogel vrniti v mirno, urejeno življenje, kot 
sem ga imel prej. 

Videti je, kot da je to, kar pišem, začetek dnevnika. Morda mi bo pomagalo, 
da vsak dan zapišem, kaj se je zgodilo in kakšne so moje misli. Mogoče bo 
to dodalo nekaj osredotočenosti na stvari, nekaj reda in mi bo olajšalo 
obvladovanje sebe in se bom sprijaznil s tem novim načinom življenja. 


Smešno je, kako je izginilo vse navdušenje, ki sem ga čutil prvo noč tukaj. 
Vse, kar zdaj čutim, je strah. Mogoče bo jutrišnja sprememba okolja 
izboljšala moj pogled. S Henryjem se bova odpeljala v Pensilvanijo po svoje 
orožje, medtem ko nama George in Katherine poskušata najti primernejše 
mesto za življenje. 

Danes smo se pripravljali na izlet. Prvotno je načrt zahteval, da uporabimo 
javni prevoz do mesteca Bellefonte in nato prehodimo zadnjih šest 
milj v gozd do našega zaklada. Zdaj, ko imamo avto, pa ga bomo 
uporabljali namesto tega. 

Ugotovili smo, da potrebujemo le približno pet litrov bencina, 
poleg tistega, ki je že v rezervoarju, za povratno potovanje. Biti 
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na varni strani smo kupili dve pet-galonski pločevinki bencina od 
operaterja taksi flote v Aleksandriji, ki vedno skrivi nekaj svoje dodelitve. 


Ker se je v zadnjih nekaj letih racioniranje povečalo, se je povečala tudi 
drobna korupcija vseh vrst. Predvidevam, da se je veliko obsežnega 
podkupovanja v vladi, ki ga je Watergate razkril pred nekaj leti, končno 
filtriralo do človeka na ulici. Ko so se ljudje začeli zavedati, da so veliki politiki 
pokvarjeni, so bili bolj nagnjeni k temu, da bi tudi sami poskušali malce 
ogoljufati sistem. Vsa nova birokratska ureditev je to težnjo le še poslabšala 
- tako kot naraščajoči odstotek nebelcev na vseh ravneh birokracije. 


Organizacija je bila eden glavnih kritikov te korupcije, zdaj pa 
vidim, da nam daje pomembno prednost. Če bi vsi spoštovali 
zakon in delali vse po navodilih, bi bilo skoraj nemogoče, da bi podtalna 
skupina obstajala. 


Ne samo, da ne bi mogli kupovati bencina, ampak bi bilo za nas 
nepremostljivih še tisoč drugih birokratskih ovir, s katerimi sistem vse 
bolj greni življenja naših sodržavljanov. Kakor je že, nam bo podkupnina 
tukajšnjemu lokalnemu uradniku ali nekaj dolarjev pod pultom tamkajšnjemu 
uradniku ali tajnici omogočilo, da se izognemo številnim vladnim 
predpisom, ki bi nas sicer spotaknili. 


Bolj ko se javna morala v Ameriki približuje banana republiki, lažje 
bomo delovali. Seveda, glede na to, da so vsi pripravljeni na podkupnino, 
bomo potrebovali veliko denarja. 


Če pogledamo filozofsko, se ne moremo izogniti sklepu, da je korupcija, 
ne tiranija, tista, ki vodi v strmoglavljenje vlad. Močni in odločni vladi, 
ne glede na to, kako zatiralska je, se običajno ni treba bati revolucije. 
Toda skorumpirana, neučinkovita, dekadentna vlada - tudi 
dobrohotna - je vedno zrela za revolucijo. Sistem, proti kateremu se borimo, 
je tako pokvarjen kot zatiralski in Bogu se moramo zahvaliti za pokvarjenost. 


Tišina o nas v časopisih je zaskrbljujoča. The 
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Zadeva z Bermanom prejšnji dan seveda ni bila povezana z nami 
in je bila dana le odstavek v današnji objavi. Tovrstni ropi - tudi 
če gre za ubijanje - so danes tako pogosti, da ne zaslužijo več 
pozornosti kot prometna nesreča. 

Toda dejstvo, da je vlada prejšnjo sredo sprožila obsežno 
zbiranje znanih članov Organizacije in da nam je skoraj vsem, več 
kot 2000 osebam, uspelo zdrsniti med njihove prste in izginiti 
izpred oči - zakaj tega ni v časopisih? Tiskovni mediji seveda tesno 
sodelujejo s politično policijo, toda kakšna je njihova strategija 
proti nam? 


Na zadnji strani včerajšnjega časopisa je bil majhen članek 
Associated Pressa, ki omenja aretacijo devetih "rasistov" v Chicagu 
in štirih v Los Angelesu v sredo. V članku je pisalo, da je bilo vseh 
13 aretiranih članov iste organizacije - očitno naše - vendar 
ni bilo navedenih nobenih dodatnih podrobnosti. Radoveden! 

Ali molčijo o neuspehu kroga, da ne bi osramotili vlade? To jim 
ni všeč. 

Verjetno so malo paranoični glede lahkote, s katero smo se 
izognili aretaciji. Morda se bojijo, da nam je nek znaten del 
javnosti naklonjen in nam pomaga, in nočejo povedati ničesar, 
kar bi opogumilo naše simpatizerje. 


Paziti moramo, da nas ta lažni videz "kot običajno" ne zavede, 
da bi zmanjšali našo pozornost. Lahko smo prepričani, da je 
politična policija v zrušitvenem programu, da bi nas našla. V 
olajšanje bo, ko bo mreža vzpostavljena in bomo spet lahko 
prejemali redna poročila naših obveščevalcev o tem, kaj 
naklepajo lopovi. 

Medtem pa je naša varnost predvsem v spremenjenem 
videzu in identiteti. Vsi smo že spremenili pričesko in si pobarvali 
ali posvetlili lase. Začel sem nositi nova očala s težkimi okvirji 
namesto starih brez okvirjev, Katherine pa je zamenjala kontaktne 
leče z očali. Henry je doživel najradikalnejšo preobrazbo, 
ko si je obril svoje 
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brada in brki. In vsi imamo precej prepričljiva ponarejena 
vozniška dovoljenja, čeprav ne bodo vzdržala, če jih kdaj 
preverijo glede na državne evidence. 


Kadarkoli mora kdo od nas opraviti nekaj takega kot so bili 
ropi prejšnji teden, lahko Katherine opravi hitro zamenjavo 
službe in mu začasno podeli tretjo identiteto. Za to ima lasulje 
in plastične pripomočke, ki se prilegajo nosnicam in notranjosti 
ust ter spremenijo celotno strukturo človekovega obraza - in celo 
njegov glas. Niso udobna, se pa zdržijo par ur naenkrat, tako 
kot lahko nekaj časa brez očal, če je treba. 

Jutri bo dolg in naporen dan. 
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Poglavje III 


21. september 1991. Boli me vsaka mišica v telesu. Včeraj smo 
10 ur hodili, kopali in nosili tovore orožja po gozdu. Ta večer smo 
preselili vse naše zaloge iz starega stanovanja v naše novo 
skrivališče. 

Včeraj malo pred poldnevom smo prispeli do odcepa pri 
Bellefonteju in zapustili avtocesto. Vozili smo se čim bližje 
našemu zakladu, vendar je bila stara rudarska cesta, ki smo jo 
uporabljali tri leta prej, blokirana in neprehodna več kot miljo od 
točke, kjer smo nameravali parkirati. Breg nad cesto 
se je zrušil in bi potreboval buldožer, da bi očistil pot. (Opomba 
bralcu: Turner je v svojih dnevnikih uporabljal tako imenovane 
"angleške merske enote", ki so bile še vedno v splošni rabi 
v Severni Ameriki v zadnjih letih stare dobe. 

Za bralca, ki teh enot ne pozna, je bila "milja". 

1,6 kilometra, "galona" je bila 3,8 litra, "foot" je bil 0,30 metra, 
"yard" je bil 0,91 metra, "inc.' je bil 2,5 centimetra in "funt" je bil 
teža 0,4 kilograma -približno.) 

Posledica je bila, da smo prehodili skoraj dve milji v vsako smer 
namesto manj kot pol milje. In potrebni so bili trije krožni prevozi, 
da so vse spravili do avta. Prinesli smo lopate, vrv in nekaj 
velikih platnenih poštnih vreč (z dovoljenjem poštne službe 
ZDA), a kot se je izkazalo, je bilo to orodje grozno 
neustrezen za nalogo. 

Pohod od avta do zaklada z lopatami na ramenih je bil po 
dolgi vožnji iz Washingtona pravzaprav osvežujoč. Dan je bil 
prijetno hladen, jesenski gozdovi so bili čudoviti, stara makadamska 
cesta, čeprav močno zaraščena, pa je omogočala lahkotno 
hojo večino poti. 

Celo kopanje do vrha oljnega bobna (pravzaprav 50- 
galonski kemični sod z odstranljivim pokrovom), v katerega 
smo zaprli naše orožje, ni bilo tako slabo. Tla so bila precej mehka in 
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manj kot eno uro smo potrebovali, da smo izkopali pet metrov globoko 
jamo in privezali vrv na ročaje, ki so bili privarjeni na pokrov bobna. 


Potem so se začele naše težave. Midva sva vlekla vrv, kolikor se je dalo, a 
boben ni popustil niti za milimeter. Bilo je, kot bi ga vgradili v beton. 


Čeprav je poln boben tehtal skoraj 400 funtov, sta ga dva od nas lahko pred 
tremi leti brez nepotrebnih težav spustila v jamo. Takrat je bilo seveda 
okoli njega nekaj centimetrov prostora. Zdaj se je zemlja usedla in tesno 
stisnila ob kovino. 


Opustili smo poskuse, da bi boben izvlekli iz luknje in se odločili, da ga 
odpremo tam, kjer je bil. Da bi to naredili, smo morali kopati še skoraj 
eno uro, povečati luknjo in očistiti nekaj centimetrov okoli vrha bobna, 
da smo se lahko dokopali do zaklepnega traku, ki je pritrdil pokrov. 

Kljub temu sem moral iti v luknjo z glavo naprej, Henry pa me je držal za 
noge. 

Čeprav je bila zunanjost bobna pobarvana z asfaltom, da bi preprečila 
korozijo, je bila zaklepna ročica popolnoma zarjavela in zlomil sem edini 
izvijač, s katerim smo ga poskušali izvleči. 

Končno mi je po močnem udarjanju uspelo s konico lopate izvleči ročico iz 
bobna. Ko je zaklepni trak zrahljan, je pokrov ostal tako tesno na svojem 
mestu kot vedno, očitno prilepljen na boben zaradi asfaltne prevleke, ki 
smo jo nanesli. 

Delo z glavo navzdol v ozki luknji je bilo težko in naporno. Nismo 
imeli zadovoljivega orodja za zagozditev pod robom pokrova in dvigovanje. 
Končno sem skoraj v obupu spet privezal vrv na enega od ročajev na 
pokrovu. S Henryjem sva ga močno potegnila in pokrov je poskočil! 


Potem je bilo samo vprašanje, kako sem šel z glavo naprej v luknjo, 
se z eno roko podprl na rob bobna in podal skrbno zavite svežnje orožja 
mimo svojega telesa, da jih je Henry lahko dosegel. Nekaj večjih svežnjev - 
in to je vključevalo šest zapečatenih pločevink streliva 


so bile pretežke in preveč zajetne za to metodo in so morale biti 
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vlečen z vrvjo. 

Ni treba posebej poudarjati, da sem bil do trenutka, ko smo boben 
izpraznili, popolnoma pokakan. Bolele so me roke, noge so bile nestabilne 
in moja oblačila so bila premočena od znoja. Še vedno pa smo morali 
nositi več kot 300 funtov streliva pol milje skozi goste gozdove, navzgor do 
ceste in nato več kot miljo nazaj do 
avto. 

Z ustreznimi okvirji nahrbtnika za porazdelitev obremenitev na naših 
hrbtih bi morda opravili vse na enem potovanju. To bi zlahka naredili v 
dveh vožnjah. Toda samo z nerodnimi poštnimi vrečami, ki smo jih 
morali nositi v rokah, so bila potrebna tri neznosno boleča potovanja. 


Vsakih sto metrov smo se morali ustaviti in za minuto odložiti tovor, zadnji 
dve poti pa smo opravili v popolni temi. 
V pričakovanju dnevne operacije nismo imeli niti svetilke. Če ne 
bomo bolje načrtovali svojega delovanja v prihodnosti, nas čakajo težki časi! 


Na poti nazaj v Washington smo se ustavili v majhni obcestni kavarni 
blizu Hagerstowna na sendvičih in kavi. Tam je bilo okoli ducat ljudi in na TV- 
ju za pultom so se ravno začenjale poročila ob 11. uri, ko smo vstopili. 
To je bila novica, ki je ne bom nikoli pozabil. 


Velika zgodba dneva je bila, kaj je Organizacija počela v Chicagu. Zdi se, 
da je sistem ubil enega od naših ljudi, mi pa smo ubili tri njihove in se nato 
zapletli v spektakularen - in uspešen - strelski spopad z oblastmi. 

Skoraj vsa informativna oddaja je bila zasedena s pripovedovanjem o teh 
dogodkih. 

Iz časopisov smo že vedeli, da je bilo prejšnji teden v Chicagu aretiranih 
devet naših članov in očitno so imeli hude čase v zaporu okrožja Cook, kjer 
je eden od njih umrl. Na podlagi tega, kar je povedal televizijski 
napovedovalec, je bilo nemogoče natančno ugotoviti, kaj se je zgodilo, 
toda če bi se sistem obnašal pravilno, so oblasti naše ljudi posamično 
strpale v celice, polne črncev, in si nato zatiskale oči in ušesa pred tem, 
kar se je zgodilo. 
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To je že dolgo zunajpravni način Sistema za kaznovanje naših ljudi, ko jim 
ne morejo pripeti ničesar, kar bi se "prijelo" na sodiščih. To je bolj grozljiva 
in strašna kazen od vsega, kar se je kdaj zgodilo v srednjeveški mučilnici 
ali v kleteh KGB. In lahko se izognejo temu, ker mediji običajno sploh 
ne bodo priznali, da se to zgodi. Konec koncev, če skušate prepričati 
javnost, da so rase resnično enakovredne, kako lahko priznate, da je huje 
biti zaprt v celici, polni črnih kriminalcev, kot v celici, polni belih? 


Kakorkoli že, dan po tem, ko je bil naš človek - voditelj novic je rekel, da 
mu je ime Carl Hodges, nekdo, za katerega še nisem slišal - je bil ubit, 
je Chicaška organizacija izpolnila obljubo, ki so jo dali pred več kot enim 
letom, v primeru enega od naši ljudje so bili kdaj resno poškodovani v 
zaporu v Chicagu. Šerifa okrožja Cook so ujeli v zasedo pred njegovim 
domom in mu s puško razstrelili glavo. Na njegovo telo so pustili pripet listek 
z napisom: "To je za Carla Hodgesa." 

To je bilo prejšnjo soboto zvečer. V nedeljo je bil sistem na udaru. Šerif 
okrožja Cook je bil politični veljak, prvi šabos goy, in res so delali pekel. 


Čeprav so v nedeljo novice predvajali le na območju Chicaga, so v 
posebnih televizijskih nastopih predstavili več stebrov tamkajšnje 
skupnosti, da bi obsodili atentat in Organizacijo. Eden od predstavnikov 
je bil "odgovoren konservativec", drugi pa vodja čikaške 
judovske skupnosti. Vsi so organizacijo opisali kot "združbo rasističnih 
fanatikov" in pozvali "vse desno misleče prebivalce Chicaga", naj sodelujejo 
s politično policijo pri prijetju "rasistov", ki so ubili šerifa. 


No, zgodaj zjutraj je odgovorni konservativec izgubil obe nogi in utrpel 
hude notranje poškodbe, ko je eksplodirala bomba, pritrjena na vžig 
njegovega avtomobila. Še manj sreče je imel judovski tiskovni predstavnik. 
Nekdo je stopil do njega, medtem ko je čakal na dvigalo v preddverju svoje 
poslovne stavbe, izpod njegovega plašča potegnil sekiro, dobremu Judu 
razrezal glavo od temena do lopatic, nato pa izginil v gneči ob 
prometni konici. The 
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Organizacija je takoj prevzela odgovornost za obe dejanji. 

Po tem je oboževalce res udarilo. Guverner Illinoisa je ukazal 
vojakom Nacionalne garde v Chicago, da bi lokalni policiji in 
agentom FBI pomagali pri lovu na člane organizacije. Danes so na 
ulicah Chicaga ustavili na tisoče ljudi in jih prosili, naj dokažejo 
svojo identiteto. Paranoja Sistema se resnično kaže. 

Danes popoldne so trije moški stisnili v kot v majhni 
stanovanjski hiši v Cicero. Celoten blok je bil obkoljen s četami, 
medtem ko so ga ujeti možje streljali s policijo. Televizijske ekipe 
so bile povsod in so želele, da ne bi zamudili uboja. 

Eden od moških v stanovanju je očitno imel ostrostrelsko 
puško, ker so dva temnopolta policista več kot ulico stran 
ugrabili, preden se je ugotovilo, da so temnopotti izbrani kot 
tarče in da se na uniformirane bele policiste ne strelja. 

Vendar ta bela imuniteta očitno ni bila razširjena na politično 
policijo v civilu, ker je bil agent FBI ubit z rafalom iz avtomatske 
puške iz stanovanja, ko se je za trenutek izpostavil, da je skozi 
okno vrgel granato s solzivcem. 

Zadihani smo spremljali to akcijo, ki se je prikazovala na TV- 
ekranu, pravi vrhunec pa je za nas prišel, ko so vdrli v 
stanovanje in našli prazno. Hitra preiskava sobe po sobi tudi 
ni odkrila strelcev. 

Razočaranje nad takšnim izidom je bilo razvidno iz glasu TV- 
novitelja, a moški, ki je sedel na drugem koncu pulta od nas, 
je žvižgal in ploskal, ko so sporočili, da so se "rasisti" očitno 
izmuznili. Natakarica se je ob tem nasmehnila in zdelo se nam je 
jasno, da čeprav ni bilo soglasnega odobravanja dejanj 
Organizacije v Chicagu, tudi ni bilo soglasnega 
neodobravanja. 

Skoraj kot da bi sistem predvidel to reakcijo na 
popoldanske dogodke, se je prizorišče novic preusmerilo v 
Washington, kjer je državni tožilec Združenih držav sklical 
posebno tiskovno konferenco. Generalni državni tožilec je 
narodu sporočil, da je zvezna vlada vse svoje policijske agencije 
vključila v prizadevanja za izkoreninjenje Organizacije. Opisal nas je kot "sprijene 
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rasistični zločinci", ki jih je motiviralo izključno sovraštvo in ki so želeli "izničiti 
ves napredek k resnični enakosti", ki ga je sistem dosegel v zadnjih letih. 


Vse državljane so opozorili, naj bodo pozorni in pomagajo vladi pri razbitju 
"rasistične zarote". Vsakdo, ki bi opazil kakršno koli sumljivo dejanje, zlasti 
s strani tujca, bi moral to takoj prijaviti najbližji pisarni FBI ali Svetu za človeške 
odnose. 


In potem je rekel nekaj zelo indiskretnega, kar je resnično izdalo, kako zaskrbljen 
je Sistem. Izjavil je, da bomo vsakega državljana, za katerega bodo ugotovili, da 
prikriva podatke o nas ali nam ponuja kakršno koli tolažbo ali pomoč, 

"strogo obravnavali". To so bile same njegove besede - nekaj, kar bi lahko 
pričakovali slišati v Sovjetski zvezi, a bi ostro odzvanjalo v večini ameriških 
ušes, kljub najboljšim propagandnim prizadevanjem medijev, da bi to 
upravičili. 

Vsa tveganja, ki so jih prevzeli naši ljudje v Chicagu, so bila več kot 
nagrajen s tem, da je generalnega državnega tožilca izzval v takšno 
psihološko zmoto. Ta incident tudi dokazuje vrednost vzdrževanja sistema 
iz ravnotežja s presenetljivimi napadi. Če bi sistem ohranil hladnokrvnost in bolj 
skrbno premislil o odzivu na naše akcije v Chicagu, bi se ne le izognil napaki, ki 
nam bo prinesla na stotine novih rekrutov, ampak bi verjetno našel način, 
kako pridobiti veliko širšo javno podporo za boj proti nam. 


Informativni program se je zaključil z napovedjo, da bo v torek zvečer (tj. 
nocoj) na sporedu enourna oddaja o "rasistični zaroti". Pravkar smo končali z 
ogledom tistega "posebnega" in vsi smo se počutili, da je bilo to pravo delo 
s sekiro, polno napak in odkritih izumov ter premalo prepričljivo. Nekaj pa je 
gotovo: medijskega mrka je konec. Chicago je organizaciji takoj podelil status 
slavne osebnosti in zagotovo moramo biti glavna tema pogovorov 
povsod v državi. 


Ko so se včerajšnje televizijske novice končale, sva s Henryjem zadušila še zadnje 
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našega obroka in se spotaknili zunaj. Navdala so me čustva: 


navdušenje, navdušenje nad uspehom naših ljudi v Chicagu, nervoza 
zaradi tega, ker sem ena od tarč vsedržavnega lova, in žalost, da 

nobena od naših enot na območju Washingtona ni pokazala pobude naših 
enot v Chicagu. 

Kar hrepenela sem, da bi nekaj naredila, in prva stvar, ki mi je padla na 
misel, je bila, da poskusim navezati nek stik s kolegom v kavarni, ki se 
nama je zdel naklonjen. Želel sem vzeti nekaj letakov iz našega 
avtomobila in dati enega pod brisalec vsakega vozila na parkirišču. 


Henry, ki vedno ohranja hladnokrvno glavo, je odločno zavrnil idejo. Ko 
smo sedeli v avtu, je razložil, da je čista neumnost tvegati, da bi pritegnili 
kakršno koli pozornost nase, dokler ne zaključimo naše sedanje naloge 
varne dostave orožja v našo enoto. Poleg tega me je opomnil, da bi bila 
kršitev organizacijske discipline, če bi se član podzemne enote 
vključil v kakršno koli neposredno novačenje, četudi minimalno. Ta 
funkcija je bila prenesena na "pravne" enote. 


Podtalne enote sestavljajo člani, ki so znani 
oblasti in so bili označeni za aretacijo. Njihova funkcija je uničenje 


sistema z neposrednim delovanjem. 


"Pravne" enote so sestavljene iz članov, ki sistemu trenutno niso znani. 
(Dejansko bi bilo nemogoče dokazati, da je večina od njih članov. Pri tem 
smo vzeli stran iz knjige komunistov.) Njihova vloga je, da nam zagotovijo 
obveščevalne podatke, financiranje, pravno obrambo in drugo podporo. 


Kadarkoli "ilegalec" opazi potencialnega novaka, naj bi informacijo predal 
"legalu", ki bo pristopil k potencialnemu kandidatu in ga izprašal. 
Pravniki naj bi skrbeli tudi za vso propagandno dejavnost z nizkim 
tveganjem, kot je na primer izdajanje letakov. 
Strogo gledano, s seboj sploh ne bi smeli imeti letakov Organizacije. 


Čakali smo, da je moški, ki je zaploskal našemu pobegu 
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člani v Chicagu so prišli ven in se usedli v tovornjak. Peljali smo se mimo njega in 
si zabeležili številko njegove vozniške dovoljenja, ko smo se odpeljali s parcele. 
Ko je omrežje vzpostavljeno, bodo informacije poslane ustrezni osebi 

za nadaljnje ukrepanje. 


Ko smo prispeli nazaj v stanovanje, sta bila George in Katherine tako 
navdušena kot Henry in 1. Gledala sta tudi TV novice. Kljub 
naporom dneva nisem mogel spati nič več kot oni in vsi smo se zbrali 
nazaj v avto, George in Katherine sta si delila zadnji sedež z delom našega 
mastnega tovora, in odšli na celonočno vožnjo. Lahko sva ostala v avtu in 
se tam varno pogovarjala, ne da bi vzbudila sum, in to sva tudi počela - 
do zgodnjih jutranjih ur. 


Odločili smo se, da se takoj preselimo v nove prostore, ki sta jih George 
in Katherine našli včeraj. Staro stanovanje preprosto ni bilo zadovoljivo. 
Stene so bile tako tanke, da smo si morali šepetati, da nas sosedje ne bi 
slišali. In prepričan sem, da je naš neredni delovni čas že povzročil, da 
so sosedje ugibali o tem, s čim se preživljamo. Ker je sistem vse opozarjal, 
naj prijavijo sumljive tujce, je za nas postalo naravnost nevarno ostati na 
mestu s tako malo zasebnosti. 


Novo stanovanje je veliko boljše v vseh pogledih, razen v najemnini. 
Celo stavbo imamo zase. Pravzaprav je komercialna stavba iz cementnih 
blokov, v kateri je bila nekoč majhna strojna delavnica v enem samem, 
garaži podobnem prostoru spodaj, s pisarnami in skladiščem v zgornjem 
nadstropju. 

Kraj je bil obsojen, saj leži na prehodu za novo vpadnico na avtocesto, 
ki je bila v fazi načrtovanja zadnja štiri leta. Kot vsi današnji vladni projekti 
je tudi ta zastal - verjetno za vedno. Čeprav je na stotine tisoče ljudi 
plačanih za gradnjo novih avtocest, nobena dejansko ni zgrajena. 

V zadnjih petih letih se je večina cest v državi poslabšala 
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slabo, in čeprav človek vedno vidi ekipe za popravila, ki stojijo okoli, 
se zdi, da se nikoli nič ne popravi. 

Vlada sploh še ni prišla do tega, da bi dejansko kupila zemljišče, ki 
ga je obsodila za novo avtocesto, zaradi česar lastniki 
nepremičnin držijo vrečo. Pravno gledano lastnik te stavbe 
ne bi smel najeti, očitno pa ima dogovor z nekom na 
mestni hiši. Prednost za nas je, da ni nobene uradne evidence o 
zasedenosti stavbe - nobenih številk socialnega zavarovanja za 
policijo, nobenih okrožnih gradbenih inšpektorjev ali 
gasilcev, ki bi prihajali preverjat. George mora le enkrat na mesec 
lastniku odnesti 600 dolarjev v gotovini. 

George misli, da je lastnik, zguban stari Armenec z močnim 
naglasom, prepričan, da nameravamo prostor uporabiti za 
proizvodnjo prepovedanih drog ali skladiščenje ukradenega blaga, 
in ne želi vedeti podrobnosti. Mislim, da je to dobro, ker 
pomeni, da ne bo vohljal naokoli. 

Mesto navzven res izgleda kot pekel. S treh strani je obdana s 
povešeno, zarjavelo ograjo iz verige. Ozemlje je polno zavrženih 
grelnikov vode, odrezanih blokov motorjev in rjaveče smeti vseh 
vrst. Betonsko parkirišče v 
spredaj je zlomljen in črn od starega olja motorja. 

Na sprednji strani stavbe je ogromen znak, ki je na enem koncu 
popustil. Piše: "Varjenje in strojna obdelava, JT 

Smith 8 Sons.« V pritličju manjka polovica okenskih stekel, vsa 
pritlična okna pa so tako ali tako na notranji strani zabita z 
deskami. 

Soseska je popolnoma umazano območje lahke proizvodnje. 
Poleg nas je garaža in skladišče manjšega avtoprevoznika. 
Tovornjaki prihajajo in odhajajo ob vseh urah ponoči, kar pomeni, 
da policisti ne bodo posumili, če nas bodo videli voziti na tem 
območju ob nenavadnih urah. 

Torej, ko smo se odločili za selitev, smo to danes tudi storili. Ker v 
novem kraju ni bilo elektrike, vode ali plina, je bila moja naloga 
rešiti težave z ogrevanjem, razsvetljavo in vodovodom, 
medtem ko so drugi selili naše stvari. 
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Ponovna vzpostavitev vode je bila enostavna, takoj ko sem našel 
vodomer in odstranil pokrov. Ko sem odprl vodo, sem čez pokrov števca 
zvlekel nekaj težke smeti, da je nihče iz vodovodnega podjetja 

verjetno ne bi našel, če bi kdo kdaj prišel iskat. 


Problem z elektriko je bil precej težji. Od stavbe do električnega stebra 
so bili še vedno vodi, vendar je bil tok izklopljen na števcu, ki je bil na 
zunanji steni. Moral sem previdno prebiti luknjo skozi steno za števcem, 
od znotraj, nato pa napeljati mostičke čez sponke. To mi je vzelo večji del 
dneva. 


Preostanek dneva sem posvetil skrbnemu pokrivanju vseh lukenj v 
deskah nad okni v spodnjem pritličju in lepljenju težkega kartona na okna 
v zgornjem nadstropju, tako da iz stavbe ponoči ni bilo videti nobenega 
žarka svetlobe. 

Še vedno nimamo ogrevanja in kuhinjskih pripomočkov razen grelne 
plošče, ki smo jo prinesli od drugod. Toda vsaj sanitarije zdaj delujejo in 
naši bivalni prostori so znosno čisti, četudi precej pusti. Nekaj časa lahko 
še spimo na tleh v spalnih vrečah, par električnih grelnikov in še nekaj 
drugih dobrin pa bomo kupili v naslednjih dneh. 
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poglavje IV 


30. september 1991. Zadnji teden je bilo toliko dela, da nisem 
imel časa pisati. Naš načrt za postavitev omrežja je bil preprost in 
jasen, a dejansko izvajanje je zahtevalo ogromen trud, vsaj z moje 
strani. Težave, ki sem jih moral premagati, so zame še enkrat 
poudarile dejstvo, da so lahko tudi najbolje izdelani načrti 
nevarno zavajajoči, razen če so vanje vgradili veliko mero 
prilagodljivosti za dopuščanje nepredvidenih težav. 


V osnovi je omrežje, ki povezuje vse enote organizacije, 
odvisno od dveh načinov komunikacije: človeških kurirjev in visoko 
specializiranih radijskih prenosov. Odgovoren sem ne samo za 
radijsko sprejemno opremo naše lastne enote, temveč tudi za 
splošno vzdrževanje in nadzor sprejemnikov enajstih drugih enot 
na območju Washingtona in oddajnikov poveljstva 
Washington Field Command in enote 9. Kaj je res zamočilo moj 
teden je bila odločitev WFC v zadnjem trenutku, da z oddajnikom 
opremijo tudi enoto 2. Moral sem se lotiti opremljanja. 

Glede na to, kako je omrežje vzpostavljeno, se vsa 
komunikacija, ki zahteva posvetovanje ali dolgotrajne sestanke ali 
poročila o stanju, izvede ustno, iz oči v oči. Zdaj, ko 
telefonsko podjetje vodi računalniško evidenco vseh lokalnih klicev 
in klicev na dolge razdalje, in ko politična policija spremlja toliko 
pogovorov, so telefoni izključeni za našo uporabo, razen v neobičajnih nujnih prim 

Po drugi strani pa se sporočila standardne narave, ki jih je 
mogoče preprosto in na kratko kodirati, običajno prenašajo 
po radiu. Organizacija je vložila veliko pozornosti v razvoj 
"slovarja" skoraj 800 različnih, standardiziranih sporočil, od 
katerih je vsako mogoče določiti s trimestno številko. 

Tako lahko ob določenem času številka "2006" določa sporočilo: 
"Operacija, ki jo načrtuje enota 6, se preloži 
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do nadaljnjega." Ena oseba v vsaki enoti si je zapomnila celoten slovar 
sporočil in je odgovorna, da ves čas ve, kakšno je trenutno kodiranje številk 
v slovarju. V naši enoti je ta oseba George. 


Pravzaprav ni tako težko, kot se sliši. Slovar sporočil je urejen na zelo 
urejen način in ko si zapomnimo njegovo osnovno strukturo, si ni 
pretežko zapomniti vsega. 

Številčno kodiranje sporočil se vsakih nekaj dni naključno premakne, a to 
ne pomeni, da se mora George znova učiti slovarja; poznati mora samo 
novo številčno oznako posameznega sporočila in lahko nato v 

glavi sestavi oznake za vsa druga. 


Uporaba tega kodirnega sistema nam omogoča vzdrževanje radijskega 
stika z dobro varnostjo z uporabo izjemno preproste in prenosne opreme. 
Ker naši radijski prenosi nikoli ne trajajo več kot sekundo in se pojavljajo 
zelo redko, politična policija verjetno ne bo dobila smernega popravka 
na katerem koli oddajniku ali dekodirala nobenega prestreženega sporočila. 


Naši sprejemniki so celo enostavnejši od naših oddajnikov in so nekakšen 
križanec med tranzistoriziranim žepnim oddajnim sprejemnikom in 
žepnim kalkulatorjem. Ostajajo "vklopljeni" ves čas in če kateri koli od naših 
oddajnikov na območju odda numerični impulz s pravilnim tonskim 
kodiranjem, ga bodo zajeli ter prikazali in zadržali numerični odčitek, ne 
glede na to, ali so nadzorovani na 
trenutek ali ne. 

Moj glavni prispevek k Organizaciji do zdaj je bil razvoj te komunikacijske 
opreme - in pravzaprav dejanska proizvodnja dobrega dela le-te. 


Prva serija sporočil, ki jih je Washingtonsko terensko poveljstvo 
poslalo vsem enotam na tem območju, je bila v nedeljo. Vsaki 
enoti je dal navodila, naj pošlje svojega kontaktnega človeka na številčno 
določeno lokacijo, da prejme brifing in dostavi poročilo o stanju enote. 


Ko se je George vrnil z nedeljskega sestanka, je posredoval 
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novica za nas ostale. Bistvo tega je bilo, da čeprav na območju 
Washingtona še ni bilo težav, je WFC zaskrbljen zaradi poročil, ki jih je prejel 
od naših obveščevalcev s politično policijo. 


Sistem se zelo trudi, da bi nas dobil. Aretiranih in zaslišanih je bilo na 
stotine ljudi, za katere se sumi, da so naklonjeni organizaciji ali da so 
nekako povezani z nami. 

Med temi je tudi več naših "Iegalnikov", a očitno nobenemu od njih 
oblasti še niso uspele pripeti ničesar določnega in zaslišanja niso dala 
pravih indicev. 

Kljub temu je bil odziv Sistema na dogodke prejšnjega tedna v Chicagu 
bolj razširjen in energičen, kot je bilo pričakovano. 


Ena stvar, na kateri delajo, je računalniški, univerzalni sistem 
notranjih potnih listov. Vsaki osebi, stari 12 let ali več, bo izdan potni list, ki 
ga bo pod grožnjo strogih kazni moral vedno imeti pri sebi. Ne samo, da 
lahko človeka na ulici ustavi kateri koli policijski agent in ga prosi, naj pokaže 
svoj potni list, ampak so izdelali načrt, da bodo potni listi potrebni za 
številne vsakodnevne operacije, kot je nakup letalske, avtobusne ali 
železniške vozovnice, registracija v motelu ali hotelu in prejemanje 
kakršnih koli zdravstvenih storitev v bolnišnici ali kliniki. 


Vsa blagajna, moteli, zdravniške ordinacije in podobno bodo opremljeni 
z računalniškimi terminali, ki bodo s telefonskimi linijami povezani z ogromno 
nacionalno banko podatkov in računalniškim centrom. Strankova 
magnetno kodirana številka potnega lista bo rutinsko vnesena v računalnik 
vsakič, ko kupec kupi vozovnico, plača račun ali se registrira za 
storitev. Če pride do kakršnih koli nepravilnosti, se bo na najbližji policijski 
postaji prižgala opozorilna lučka, ki bo pokazala lokacijo 
računalniškega terminala kršitelja - in nesrečno stranko. 

Ta notranji sistem potnih listov razvijajo že nekaj let in imajo vse do 
potankosti razdelano. Edini razlog, da ni začela delovati, so bili kriki 
skupin za državljanske svoboščine, ki vidijo to kot še en velik korak k 
policijski državi - kar seveda tudi je. Zdaj pa je Sistem prepričan, da lahko 
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premagati odpor libertarcev tako, da nas uporabijo kot izgovor. 
V boju proti "rasizmu" je dovoljeno vse! 

Potrebovali bodo vsaj tri mesece, da bodo namestili potrebno 
opremo in spravili sistem v delovanje, vendar bodo s tem nadaljevali, kakor 
hitro lahko, in nameravajo to objaviti kot čakajočo izvedbo s 
popolno podporo medijev. Kasneje se bo sistem postopoma širil, tako da 
bodo računalniški terminali sčasoma potrebni v vsakem maloprodajnem 
lokalu. Nihče ne bo mogel pojesti obroka v restavraciji, pobrati perila ali 
kupiti živil, ne da bi številko njegovega potnega lista magnetno 
prebral računalniški terminal poleg blagajne. 


Ko bodo stvari prišle do te točke, bo imel sistem državljane res v precej 
močnem primežu. Z močjo sodobnih računalnikov, ki jih imajo na voljo, bo 
lahko politična policija v vsakem trenutku natančno določila vsako 
osebo in vedela, kje je bila in kaj je počela. Morali bomo malo premisliti, 
da bomo obšli ta sistem potnih listov. 


Glede na to, kar so nam doslej povedali naši obveščevalci, ne bo šlo le za 
ponarejanje potnih listov in izmišljevanje lažnih številk. Če centralni 
računalnik zazna lažno številko, bo samodejno poslan signal 
najbližji policijski postaji. Enako se bo zgodilo, če se zdi, da John Jones, ki 
živi v Spokanu in tam uporablja svoj potni list za nakup živil, nenadoma 
kupuje živila tudi v Dallasu. Ali tudi če se Bill Smith, ko ga računalnik 
varno nahaja v kegljišču na Main Street, istočasno pojavi v kemični 
čistilnici na drugi strani mesta 


Vse to je za nas izjemna možnost - nekaj, kar je tehnično izvedljivo že kar 
nekaj časa, a do nedavnega si nismo niti sanjali, da bo sistem dejansko 
poskusil. 

Ena novica, ki jo je George prinesel s svojega sestanka, je bil poziv, naj 
takoj obiščem enoto 2, da rešim tehnični problem, ki so ga imeli. Običajno 
niti George niti jaz ne bi vedela, kje je baza Enote 2, in če bi bilo treba srečati 
nekoga iz te enote, bi do srečanja prišlo 
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drugje. Ta težava je zahtevala, da grem do njihovega 
skrivališča in George mi je ponovil navodila, ki jih je dobil. 


So v Marylandu, več kot 30 milj od nas, in ker sem tako ali tako 
moral s seboj vzeti vse svoje orodje, sem vzel avto. 

Imajo lep prostor, veliko kmečko hišo in več 
gospodarskih poslopij na okoli 40 arov travnika in gozda. V 
njihovi enoti je osem članov, nekaj več kot v večini, a očitno 
nobeden od njih ne pozna volt od ampera ali kateri konec izvijača 
je kateri. To je nenavadno, saj naj bi pri oblikovanju naših enot 
pazili na smiselno porazdelitev dragocenih znanj. 


Enota 2 je razmeroma blizu dveh drugih enot, vendar so 
vse tri neprimerno daleč od ostalih devetih enot na območju 
Washingtona - in še posebej od enote 9, ki je bila edina enota z 
oddajnikom za stik z WFC. Zaradi tega se je WFC odločil, da bo 
enoti 2 dal oddajnik, vendar ga niso mogli usposobiti. 

Razlog za njihove težave je postal očiten takoj, ko so me 
sprejeli v svojo kuhinjo, kjer so bili na mizi razgrnjeni 
njihov oddajnik, avtomobilski akumulator in nekaj žic. Kljub 
izrecnim navodilom, ki sem jih pripravil za vsak oddajnik, in kljub 
dobro vidnim oznakam ob sponkah na ohišju oddajnika, jim je 
uspelo priklopiti baterijo na oddajnik z napačno polariteto. 


Zavzdihnil sem in dobil nekaj njihovih kolegov, da mi pomagajo 
prinesti opremo iz avta. Najprej sem preveril njihovo baterijo in 
ugotovil, da je skoraj popolnoma izpraznjena. Rekel sem jim, 
naj dajo baterijo na polnilnik, medtem ko preverjam oddajnik. 
Polnilec? Kakšen polnilec, so želeli vedeti? Niso ga imeli! 

Zaradi negotovosti glede razpoložljivosti električne energije iz 
vodov v teh dneh vsa naša komunikacijska oprema deluje iz 
akumulatorskih baterij, ki se polnijo iz vodov. Na ta način nismo 
podvrženi izpadom električne energije, ki so postali tedenski, 
če ne vsakodnevni pojav 
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V preteklih letih. 

Tako kot pri večini drugih javnih objektov v tej državi, višja ko je cena 
elektrike naraščala, manj zanesljiva postaja. Avgusta letos je na 
primer stanovanjska električna oskrba na območju Washingtona v 
povprečju skupaj izpadla štiri dni, napetost pa je bila zmanjšana za več 
kot 15 odstotkov v povprečju skupno 14 dni. 


Vlada še naprej organizira zaslišanja in izvaja preiskave ter 
izdaja poročila o problemu, vendar se le še poslabša. Nobeden od 
politikov se ni pripravljen soočiti z resničnimi vprašanji, ki so tukaj 
vpletena, eno izmed njih je katastrofalen učinek, ki ga je imela 
zunanja politika Washingtona v zadnjih dveh desetletjih, v kateri 
prevladuje Izrael, na ameriško dobavo tuje nafte. 


Pokazal sem jim, kako priklopiti baterijo na njihov tovornjak za 
nujno polnjenje, nato pa sem začel gledati v njihov oddajnik, da vidim, 
kakšna škoda je bila storjena. Polnilec za njihovo baterijo bi morali najti 
kasneje. 

Najbolj kritičen del oddajnika, kodirna enota, ki generira digitalni 
signal s tipkovnice žepnega kalkulatorja, se je zdel v redu. Zaščiten 
je bil z diodo pred poškodbami zaradi napake polaritete. V samem 
oddajniku pa so bili pregoreli trije tranzistorji. 


Prepričan sem bil, da ima WFC vsaj še en rezervni oddajnik na zalogi, 
a da bi izvedel, jim moram poslati sporočilo. To je pomenilo 
pošiljanje kurirja v enoto 9, da pošlje poizvedbo, nato pa poskrbimo, 
da nam nekdo iz WFC dostavi oddajnik. Okleval sem, da bi motil WFC, 
glede na našo politiko omejevanja radijskih prenosov s terenskih enot 
na nekaj nujnih sporočil. 


Ker je Enota 2 tako ali tako potrebovala polnilnik baterij, sem se odločil, 
da dobim nadomestne tranzistorje od komercialnega dobavitelja, hkrati 
ko sem prevzel polnilnik, in jih namestim sam. Izkazalo se je, da je 
iskanje delov, ki sem jih potreboval, lažje reči kot narediti, in bila je 
šesta po šesti uri zvečer, ko sem se končno vrnil v 
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kmečka hiša. 


Merilnik goriva v avtu je kazal "prazno", ko sem zapeljal na njihov dovoz. Ker 
sem se bal tvegati, da bi uporabil kartico za bencin na bencinski črpalki in 
ker nisem vedel, kje tam okoli najti bencin na črnem trgu, sem moral 
prositi ljudi v enoti 2, naj mi dajo nekaj litrov goriva za vrnitev domov. No, 
gospod, ne samo, da so imeli skupno približno en galono v svojem 
tovornjaku, ampak tudi niso vedeli, kje naj bi imeli plin na črnem trgu. 


Spraševal sem se, kako bo tako nesposobna in neiznajdljiva skupina ljudi 
preživela kot podtalna enota. Zdi se, da so bili vsi ljudje, za katere je 
Organizacija presodila, da ne bi bili primerni za gverilske dejavnosti, in jih je 
združila v eno enoto. Štirje izmed njih so pisci iz publikacijskega oddelka 
organizacije in opravljajo svoje delo na kmetiji, izdajajo izvode za propagandne 
pamflete in letake. Preostali štirje igrajo le stransko vlogo in skrbijo za 
oskrbo kraja s hrano in drugimi potrebami. 


Ker nihče v enoti 2 zares ne potrebuje avtomobilskega prevoza, jih ni 
veliko skrbelo za gorivo. Končno se je eden od njih prostovoljno 
javil, da bo pozneje tisto noč šel ven in izčrpal nekaj bencina iz vozila na 
sosednji kmetiji. Približno takrat je prišlo do ponovnega izpada elektrike v 
okolici, tako da nisem mogel uporabljati svojega spajkalnika. Za ta 
dan sem rekel konec. 

Potreboval sem cel naslednji dan in še dolgo v sinoči, da sem njihov oddajnik 
končno pravilno deloval, zaradi več težav, ki jih nisem pričakoval. Ko je bilo 
delo končno opravljeno, okoli polnoči, sem predlagal, da se 
oddajnik namesti na boljšo lokacijo od kuhinje, najbolje na podstrešju ali 
vsaj v drugem nadstropju hiše. 


Našli smo primerno lokacijo in vse znesli gor. Pri tem mi je uspelo pasti 
akumulator na levo nogo. 
Sprva sem bil prepričan, da sem si zlomil stopalo. Nisem mogel stene: sploh na njej. 
Rezultat je bil, da sem še eno noč preživel na kmetiji. 
Kljub svojim pomanjkljivostim so bili vsi v enoti 2 res zelo prijazni do 
mene in so pravilno cenili moja prizadevanja 
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v njihovem imenu. 


Kot je bilo obljubljeno, so mi za povratno pot zagotovili ukradeno 
gorivo. Poleg tega so vztrajali, da so v avto naložili veliko količino 
konzervirane hrane, da bi jo vzel nazaj, za katero se je zdelo, da jo imajo 
neomejeno. Vprašal sem, kje vse to dobijo, a edini odgovor, ki sem ga 
dobil, je bil nasmeh in zagotovilo, da lahko dobijo še veliko več, ko bodo 
potrebovali. Morda so bolj iznajdljivi, kot sem sprva mislil. 


Ura je bila 10 zjutraj, ko sem se vrnil v našo stavbo. 

George in Henry sta bila zunaj, toda Katherine me je pozdravila, ko mi je 
odprla garažna vrata, da sem lahko zapeljal. Vprašala me je, ali sem že 
zajtrkoval. 

Povedal sem ji, da sem jedel z Enoto 2 in da nisem lačen, vendar me 
skrbi stanje mojega stopala, ki je boleče utripalo in je oteklo na 
skoraj dvakratno normalno velikost. 

Pomagala mi je, ko sem se povzpel po stopnicah do bivalnih prostorov, 
nato pa mi je prinesla velik lavor mrzle vode, da sem v njem namočila 
noge. 

Hladna voda je skoraj takoj ublažila utripanje in hvaležno sem se 
naslonila na blazine, ki jih je Katherine položila za menoj na kavč. 
Pojasnil sem, kako sem si poškodoval stopalo, in izmenjala sva še druge 
novice o dogodkih zadnjih dveh dni. 

Vsi trije so ves včerajšnji dan pospravili police, opravili manjša 
več kot teden dni. Z nenavadnim številom pohištva, ki smo ga prej 
izbrali za to mesto, je res začelo izgledati primerno za življenje. Precej 
napredek od gole, hladne in umazane strojnice, ki je bila, ko smo se 
vselili. 

Sinoči me je Katherine obvestila, da je bil George poklican po radijski 
zvezi na še en sestanek z moškim iz WFC. Nato sta zgodaj zjutraj s 
Henryjem skupaj odšla in ji povedala le, da ju ves dan ne bo. 


Verjetno sem za nekaj minut zadremal, in ko sem se zbudil, sem bil 
sam in moja kad ni bila več mrzla. Vendar se je moja noga počutila veliko 
bolje in oteklina je opazno popustila. odločil sem se 


Machine Translated by Google 


iti pod tuš. 

Prha je improvizirana naprava s hladno vodo, ki sva jo s Henryjem prejšnji 
teden namestila v veliko omaro. Naredili smo vodovodne napeljave in 
vgradili luč, Katherine pa je prekrila stene in tla s samolepilnim vinilom za 
hidroizolacijo. Omara se odpre iz sobe, v kateri George, Henry in jaz spimo. 


Od ostalih dveh prostorov nad trgovino Katherine manjšega uporablja za 
spalnico, drugi pa je skupni prostor, ki služi tudi kot kuhinja in jedilnica. 


Slekla sem se, vzela brisačo in odprla vrata tuša. In tam je bila Katherine, mokra, 
gola in ljubka, ki je stala pod golo žarnico in se sušila. Pogledala me je brez 


presenečenja in rekla nič. 


Za trenutek sem stal tam, nato pa sem, namesto da bi se opravičil in znova 
zaprl vrata, impulzivno iztegnil roke h Katherine. Oklevaje je stopila 
proti meni. Narava jo je vzela 
seveda. 

Nato sva še dolgo ležala v postelji in se pogovarjala. To je bilo prvič, da sem 
se zares pogovarjal s Katherine, sam. Je ljubeče, občutljivo in zelo 
ženstveno dekle pod hladno, profesionalno zunanjostjo, ki jo je vedno 


ohranjala pri svojem delu za organizacijo. 


Pred štirimi leti, pred napadi orožja, je bila tajnica kongresnika. Živela je v 
stanovanju v Washingtonu z drugim dekletom, ki je prav tako delalo na Capitol 
Hillu. Nekega večera, ko je Katherine prišla iz službe, je našla truplo svojega 
sostanovalca, ki je ležalo v mlaki krvi na tleh. Posilil in ubil jo je črnski vsiljivec. 


Zato je Katherine kupila pištolo in jo obdržala tudi potem, ko je Cohenov 
zakon prepovedal lastništvo orožja. Nato je bila skupaj s skoraj milijonom drugih 
zajetja v orožarske racije leta 1989. 
Čeprav še nikoli ni imela nobenega stika z Organizacijo, je Georgea 


srečala v centru za pridržanje, v katerem sta bila oba zaprta po aretaciji. 


Katherine je bila apolitična. Če bi jo kdo vprašal, med 
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ko je delala za vlado ali pred tem, ko je bila študentka, bi verjetno rekla, da 
je "liberalka." 

Vendar je bila liberalna le na nespameten, avtomatičen način, 
kot je večina ljudi. Ne da bi o tem zares razmišljala ali poskušala analizirati, 
je površno sprejela nenaravno ideologijo, ki so jo širili množični 
mediji in vlada. Ni imela nič fanatizma, nič krivde in sovraštva do sebe, kar 
je potrebno, da postaneš resnično predana liberalka s polnim delovnim 
časom. 

Ko ju je policija izpustila, ji je George dal v branje nekaj knjig o rasi in 
zgodovini ter nekaj publikacij organizacije. Prvič v življenju je začela resno 
razmišljati o pomembnih rasnih, družbenih in političnih vprašanjih, ki 
so v osnovi dnevnih težav. 


Izvedela je resnico o sistemski prevari o "enakosti". Pridobila je 
razumevanje edinstvene zgodovinske vloge Judov kot fermenta razkroja ras 
in civilizacij. Najpomembneje je, da je začela pridobivati občutek rasne 
identitete in premagala celotno življenje pranja možganov, 
katerega cilj je bil zmanjšati na izoliran človeški atom v svetovljanskem 
kaosu. 

Zaradi aretacije je izgubila službo v kongresu in približno dva meseca 
pozneje je šla delati za organizacijo kot strojepiska v našem oddelku za 
publikacije. Je pametna in delavna, kmalu je napredovala v lektorico in 
nato v urednika. Za publikacije Organizacije je napisala nekaj lastnih 
člankov, v katerih je večinoma raziskala vlogo žensk v gibanju in širši 
družbi, prav prejšnji mesec pa je bila imenovana za urednico novega 
četrtletnika Organizacije, namenjenega posebej ženskam. 


Njena uredniška kariera je zdaj seveda vsaj začasno odložena, njen 
najbolj koristen prispevek k našim trenutnim prizadevanjem pa je njena 
izjemna veščina ličenja in preobleke, ki jo je razvila v amatersko- 
gledališkem delu kot študentka. 

Čeprav je imela prvi stik z Georgeom, Katherine nikoli ni bila 
čustveno ali romantično povezana z njim. Ko sta se prvič srečala, je bil 
George še poročen. Kasneje, potem ko je Georgea zapustila žena, ki nikoli 
ni odobravala njegovega dela za Organizacijo 
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in Katherine sta se pridružila organizaciji, sta bila oba preveč zaposlena 
v različnih oddelkih za veliko stikov. George, ki ga je delo zbiratelja 
sredstev in organizatorja potepanja držalo na poti, pravzaprav ni bil veliko 
v Washingtonu. 

Samo naključje je, da sta bila George in Katherine skupaj dodeljena tej 
enoti, vendar George očitno čuti lastniški interes do nje. Čeprav 
Katherine nikoli ni naredila ali rekla ničesar, kar bi podprlo mojo 
domnevo, sem do danes zjutraj glede na Georgeovo vedenje do nje jemal 
za samoumevno, da med njima obstaja vsaj pogojno razmerje. 


Ker je George nominalno naš vodja enote, sem do zdaj svojo naravno 
privlačnost do Katherine držal pod nadzorom. Zdaj se bojim, da je 
situacija postala nekoliko nerodna. Če se George temu ne bo mogel 
prijazno prilagoditi, bodo stvari napete in jih bo mogoče rešiti le z 
nekaterimi premestitvami osebja med našo enoto in drugimi na tem 
območju. 

Zaenkrat pa obstajajo še drugi problemi, o katerih je treba skrbeti - 
veliki! Ko sta se George in Henry nocoj končno vrnila, smo ugotovili, 
kaj sta počela cel dan: zakrivala glavni štab FBI v središču mesta. Naši 
enoti je bila dodeljena naloga, da jo razstreli! 


Začetni ukaz je prišel vse od revolucionarnega poveljstva in iz 
vzhodnega poveljniškega centra so na sestanek WFC, ki se ga je George 
udeležil v nedeljo, poslali človeka, da bi pregledal vodje lokalnih enot in 
izbral enega za to nalogo. 

Očitno se je Revolucionarno poveljstvo odločilo za ofenzivo proti 
politični policiji, preden aretira še preveč naših "legalcev" ali dokonča 
vzpostavitev svojega računalniškega sistema potnih listov. 


George je dobil besedo, potem ko ga je WFC včeraj poklical na drugi 
sestanek. Na včerajšnjem sestanku je bil tudi moški iz enote 8. 
Enota 8 nam bo pomagala. 

Načrt je približno tak: Enota 8 bo zavarovala veliko količino razstreliva - 
med pet in deset ton. Naša enota bo ugrabila tovornjak, ki bo zakonito 
dostavljal na sedež FBI, srečanje 
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na lokaciji, kjer bo enota 8 čakala z eksplozivom, in zamenjajte 
tovor. Nato se bomo odpeljali v prostor za sprejem tovora 
zgradbe FBI, nastavili varovalko in zapustili tovornjak. 

Medtem ko Enota 8 rešuje problem eksplozivov, moramo izdelati 
vse ostale podrobnosti naloge, vključno z določitvijo FBI- 
jevih razporedov in postopkov dostave tovora. Dobili 
smo desetdnevni rok. 

Moja naloga bo načrtovanje in konstrukcija mehanizma 
sama bomba. 
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V. poglavje 


3. oktober 1991. Svoje delo na projektu FBI sem prekinil z 
delom mojstrov okoli naše stavbe. Sinoči sem dokončal naš 
perimetrski alarmni sistem, danes pa sem opravil grobo in zelo 
umazano delo na našem tunelu za izhod v sili. 

Ob obeh straneh in zadnji strani stavbe sem zakopal vrsto blazinic, 
občutljivih na pritisk, ki so povezane z lučjo in brenčalom alarma v 
notranjosti. Blazinice so tiste vrste, ki jih pogosto namestijo pod 
predpražnike v trgovinah, da nakažejo prihod stranke. Sestavljene 
so iz dva metra dolgih kovinskih trakov, zatesnjenih v prožno plastično 
folijo, in so vodotesne. Pokritih s centimetrom zemlje jih ni mogoče 
zaznati, vendar nas bodo opozorile, če kdo stopi na tla nad njimi. 


Tega načina pred našo stavbo ni bilo mogoče uporabiti, ker je tam 
skoraj vsa površina prekrita z betonskim dovozom in parkiriščem. 
Potem ko sem razmišljal in zavrnil ultrazvočni detektor za sprednjo 
stran, sem se odločil za fotoelektrični žarek med dvema jeklenima 
stebroma ograje na obeh straneh betonskega območja. 

Da sta vir svetlobe in fotocelica ostala neopazna, ju je bilo treba 
na eni strani namestiti znotraj stebra ograje, na drugi pa zelo majhen 
in neopazen reflektor. V en stebriček sem moral zvrtati več lukenj 
in kar nekaj poigravanja je bilo potrebno, da je vse pravilno delovalo. 


Pri tem mi je bila v veliko pomoč Katherine, ki je skrbno 
nastavljala reflektor, medtem ko sem jaz postavljal luč in fotocelico. 
Na njen predlog sem spremenil tudi alarmni sistem v stavbi, tako da 
nas ne le opozori, ko vsiljivec stopi na eno od na pritisk občutljivih 
ploščic ali prekine svetlobni snop, ampak vklopi tudi el. ura v garaži. 


Tako bomo vedeli, ali je bil kdo v bližini, medtem ko smo bili zunaj 
stavbe - in vedeli bomo, kdaj. 
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» Vev vy 


raznih odpadkov iz servisne jame, ki je bila uporabljena za menjavo olja in 
dela pod avtomobili v garaži, smo odkrili, da se servisna jama odpira 
neposredno v meteorno kanalizacijo skozi jeklena rešetka v betonskih 
tleh. 

Ko smo dvignili rešetko, smo ugotovili, da je mogoče zlesti v meteorno 
kanalizacijo, ki je betonska cev s premerom štirih metrov. Cev poteka 
približno 400 jardov do velikega odprtega drenažnega jarka. Ob poti je 
približno ducat manjših cevi, ki se izlivajo v glavni vod, očitno iz uličnih 
odtokov. Odprti konec kanalizacije je zaščiten z rešetko iz pol-palčnih 
armaturnih palic, vstavljenih v beton. 


Danes sem vzel žago za kovino, se pognal do konca kanalizacije in 
prežagal vse jeklene palice razen dveh. To je pustilo rešetko trdno 
na mestu, vendar jo je bilo mogoče z veliko truda upogniti toliko na 
stran, da je zlezla ven. 

To sem tudi storil in se na kratko razgledal. Stran jarka je močno 
zaraščena, kar dobro skriva bližnjo cesto. S ceste pa zaradi vmesnih 
objektov ni mogoče videti naše stavbe ali katerega koli dela ulice, na katero 
stoji. Ko sem ponovno vstopil v kanalizacijo, sem godrnjal in se 
napenjal, dokler nisem upognil rešetke nazaj na svoje mesto. 


Na žalost so ljudje, ki so vodili garažo in strojno delavnico, preden smo 
se vselili, zagotovo že leta odlagali vse svoje odpadno olje v meteorno 
kanalizacijo, ker je na dnu kanalizacijske cevi blizu odprtine približno štiri 
centimetre debela črna gošča. iz servisne jame. Ko sem spet prilezel v 
trgovino, sem bil prekrit s stvarmi. 


Henry in George sta bila zunaj, Katherine pa me je prisilila, da se slečem in 
me je polila s cevjo v servisni jami, še preden mi je dovolila, da grem gor 
pod tuš. Čevlje in oblačila, ki sem jih nosila, je razglasila za popolno izgubo 
in jih vrgla ven. 

Vsakič, ko se stuširam z ledeno mrzlo vodo, mi je grenko žal, da si s 
Henryjem nisva vzela časa, da bi v našo improvizirano prho dodala vročo vodo 
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stojnica. 


6. oktober. Danes sem dokončal detonacijski mehanizem za bombo, ki 
jo bomo uporabili proti zgradbi FBI. Sam sprožilni mehanizem je bil dokaj 
enostaven, vendar sem bil na boosterju zadržan do včeraj, ker 
nisem vedel, kakšno razstrelivo bomo uporabili. 


Ljudje v enoti 8 so nameravali vdrti v skladišče zalog na enem od območij, 
kjer se širi sistem washingtonske podzemne železnice, vendar do včeraj 
sploh niso imeli sreče - potem pa ne veliko. Ukradli so lahko le dva 
zaboja želatine za peskanje, en zaboj pa sploh ni bil poln. Manj kot 100 
funtov. 

Ampak to je vsaj rešilo moj problem. Želatina za razstreljevanje je 
dovolj občutljiva, da jo sproži eden od mojih domačih detonatorjev s 
svinčevim azidom, in 100 funtov bo več kot zadostovalo za detonacijo 
glavnega naboja, ko in če Enota 8 najde več eksplozivov, ne 
glede na to, kaj so ali kako so zapakirani. 

Zapakiral sem približno štiri funte želatine za razstreljevanje v prazno 
pločevinko za jabolčno omako, jo napolnil, namestil baterije in 
časovni mehanizem na vrh pločevinke in jih povezal z majhnim preklopnim 
stikalom na koncu 20-metrskega podaljška. Ko naložimo tovornjak z 
eksplozivom, bo pločevinka šla zadaj, na vrh dveh zabojev želatine za 


razstreljevanje. V stene prikolice in kabine bomo morali izvrtati majhne 
luknje, da bomo v kabino napeljali podaljšek in stikalo. 


Bodisi George ali Henry - verjetno Henry - bosta tovornjak zapeljala v 
prostor za sprejem tovora znotraj zgradbe FBI. Preden izstopi iz kabine, 
bo obrnil stikalo in zagnal časovnik. Deset minut kasneje bo 
eksploziv sprožil. Če bomo imeli srečo, bo to konec zgradbe FBI-ja in novega 
tri milijarde dolarjev vrednega vladnega računalniškega kompleksa 
za njihov sistem notranjih potnih listov. 

Pred šestimi ali sedmimi leti, ko so prvič začeli spuščati "poskusne 
balone", da bi videli, kakšen bo odziv javnosti na nov sistem potnih 
listov, se je govorilo, da bo njegov glavni namen odkrivanje ilegalcev, 
da bi jih lahko izgnali. 
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Čeprav so bili nekateri državljani upravičeno nezaupljivi do celotne 
sheme, je večina pogoltnila vladno razlago, zakaj so potni listi potrebni. 
Tako se je številnim članom sindikata, ki so nezakonite tujce v času visoke 
brezposelnosti videli kot grožnjo svojim delovnim mestom, zdela 
dobra ideja, medtem ko so ji liberalci na splošno nasprotovali, ker je zvenelo 
"rasistično" - nezakoniti tujci so tako rekoč vsi ne- Bela. Kasneje, ko je vlada 
podelila samodejno državljanstvo vsem, ki se jim je uspelo pretihotapiti 
čez mehiško mejo in ostati v državi dve leti, je liberalna opozicija 
izhlapela - razen trdega jedra libertarcev, ki je bilo še vedno sumničavo. 


Skratka, sistemu je bilo depresivno enostavno zavajati in manipulirati z 
ameriškim ljudstvom - bodisi relativno naivnimi "konservativci" bodisi 
razvajenimi in psevdo-sofisticiranimi "liberalci". 

Celo libertarci, ki so sami po sebi sovražni do vseh vlad, bodo prestrašeni, 
da bodo privolili, ko bo Big Brother objavil, da je nov sistem potnih listov 
nujen za iskanje in izkoreninjenje "rasistov" - 

nam namreč. 


Če bi bila na kocki samo svoboda ameriškega ljudstva, obstoj 
Organizacije težko bi bil upravičen. 

Američani so izgubili pravico do svobode. Suženjstvo je pravično in 
primerno stanje za ljudstvo, ki je postalo tako mehko, samovšečno, 
malomarno, lahkoverno in zbegano kot mi. 

Dejansko smo že sužnji. Dovolili smo diabolično pametni, tuji manjšini, 
da natakne verige na naše duše in naše misli. 

Te duhovne verige so resničnejši znak suženjstva kot železne verige, ki 
šele prihajajo. 

Zakaj se nismo uprli pred 35 leti, ko so nam vzeli šole in jih začeli 
spreminjati v rasno mešane džungle? Zakaj jih nismo vseh vrgli iz 
države pred 50 leti, namesto da smo jim dovolili, da nas uporabljajo kot 
topovsko hrano v svoji vojni za podjarmljanje Evrope? 


Še bolje, zakaj se nismo dvignili pred tremi leti, ko so nam začeli jemati 
orožje? Zakaj se nismo dvignili 
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pravičnega besa in te arogantne tujce povleči na ulice in jim prerezati 
grla? Zakaj jih nismo pekli na kresovih na vsakem uličnem vogalu v 
Ameriki? Zakaj nismo naredili dokončnega konca tega zoprnega in večno 
zadirčnega klana, te kuge iz vzhodnih kanalizacij, namesto da bi se 
ponižno pustili razorožiti? 


Odgovor je enostaven. Uprli bi se, če bi naenkrat poskusili vse, kar nam 
je bilo vsiljeno v zadnjih 50 letih. Ker pa so se verige, ki nas vežejo, skovale 
neopazno, člen za členom, smo se podredili. 


Dodajanje katerega koli posameznega, novega člena v verigo ni bilo nikoli 
dovolj, da bi se zaradi tega močno razburjali. Vedno se je zdelo lažje - in 
varneje - iti zraven. In dlje ko smo šli, lažje je bilo iti le še korak naprej. 


Ena stvar, o kateri se bodo zgodovinarji morali odločiti - če bo kdo naše 
rase preživel, da bi lahko napisal zgodovino te dobe - je relativna 
pomembnost premišljenosti in nepazljivosti pri pretvorbi iz družbe 
svobodnih ljudi v čredo človeške živine. 

Se pravi, ali lahko za to, kar se nam je zgodilo, upravičeno krivimo 
namerno subverzijo, ki se izvaja prek zahrbtne propagande nadzorovanih 
množičnih medijev, šol, cerkva in vlade? Ali pa moramo velik del krivde 
pripisati nenamerni dekadenci - duhovno izčrpavajočemu 
življenjskemu slogu, v katerega so si zahodnjaki dovolili zdrsniti v dvajsetem 
stoletju? 


Verjetno sta stvari prepleteni in bo težko kriviti kateri koli vzrok posebej. 
Zaradi pranja možganov je dekadenca postala bolj sprejemljiva za nas, 
dekadenca pa nas je naredila manj odporne na pranje možganov. Vsekakor 
smo zdaj preblizu dreves, da bi zelo jasno videli obris gozda. 


Toda ena stvar, ki je povsem jasna, je, da je na kocki veliko več kot 
naša svoboda. Če Organizacija zdaj ne bo izpolnila svoje naloge, bo 
vse izgubljeno - naša zgodovina, naša dediščina, vsa kri in žrtve ter 
stremljenja navzgor v neštetih tisočletjih. Sovražnik, s katerim se borimo, v 
celoti namerava uničiti rasno osnovo 
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naš obstoj. 


Nobeno opravičilo za naš neuspeh ne bo imelo nobenega pomena, saj bo to 
slišala le drveča horda ravnodušnih, mulatov zombijev. 
Ne bo belcev, ki bi se nas spominjali - bodisi da bi nas krivili za našo šibkost bodisi 


da bi nam odpustili našo neumnost. 


Če nam spodleti, se bo veliki božji eksperiment končal in ta planet se bo 
ponovno, kot pred milijoni let, premikal po etru brez višjega človeka. 


11. oktober. Jutri je ta dan! Kljub neuspehu Enote 8, da bi našla toliko eksploziva, 


kot želimo, nadaljujemo z operacijo FBI. 


Končna odločitev o tem je padla danes pozno popoldne na konferenci 


na sedežu enote 8. Oba s Henryjem sva bila tam, pa tudi štabni častnik iz 
revolucionarnega poveljstva - kar kaže na nujnost, s katero vodstvo Organizacije 
gleda na to operacijo. 


Običajno se osebje revolucionarnega poveljstva ne vključi v akcije enote na 
operativni ravni. Operativne ukaze prejemamo od poveljstva Washington 
Field Command in mu poročamo, pri čemer predstavniki vzhodnega poveljniškega 
centra občasno sodelujejo na konferencah, ko se je treba odločiti o 
zadevah posebnega pomena. Samo dvakrat sem se prej udeležil sestankov s 
komer koli iz revolucionarnega poveljstva, obakrat zaradi sprejemanja osnovnih 
odločitev v zvezi s komunikacijsko opremo organizacije, ki sem jo načrtoval. In 
to je bilo seveda preden smo šli v ilegalo. 


Tako je prisotnost majorja Williamsa (mislim, da gre za psevdonim) na našem 
popoldanskem srečanju naredila močan vtis na vse nas. Povabljen sem bil, da se 
ga udeležim, ker sem odgovoren za pravilno delovanje bombe. Henry je 
bil tam, ker ga bo dostavil. 


In razlog za sestanek je bil neuspeh Enote 8, da bi pridobil tisto, kar jaz in Ed 
Sanders ocenjujeva kot najmanjšo količino 
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eksploziv, ki je potreben za temeljito delo. Ed je strokovnjak za orožje 
Enote 8 in, kar je zanimivo, nekdanji specialni agent FBI, ki pozna strukturo 
in postavitev stavbe FBI. 

Kolikor natančno smo lahko, smo izračunali, da bi morali imeti vsaj 
10.000 funtov TNT-ja ali enakovrednega eksploziva, da bi uničili znaten del 
stavbe in uničili nov računalniški center v podkleti. Zaradi varnosti smo 
zahtevali 20.000 funtov. Namesto tega imamo nekaj manj kot 5000 
funtov in skoraj vse to je gnojilo iz amonijevega nitrata, ki je za naše 
namene veliko manj učinkovito kot TNT. 


Po prvih dveh primerih razstreljevanja želatine je enota 8 uspela pobrati 
400 funtov dinamita iz druge gradbene lope podzemne železnice. Vendar 
smo opustili upanje, da bi na ta način sestavili potrebno količino razstreliva. 
Čeprav se na podzemni železnici vsak dan porabijo velike količine 
eksploziva, je shranjeno v majhnih serijah in je dostop zelo otežen. Dva 
človeka iz Enote 8 sta bila blizu, ko sta potegnila dinamit. 


Prejšnji četrtek, ko je bil pred nami rok za dokončanje dela, so trije možje 
iz enote 8 izvedli nočno racijo v skladišču kmetijskih zalog blizu 
Fredericksburga, približno 50 milj južno od tod. Niso našli eksploziva kot 
takega, našli pa so nekaj amonijevega nitrata, ki so ga očistili: štiriinštirideset 
100-lb. vrečke stvari. 

Senzibilizirano z oljem in tesno zaprto je učinkovito sredstvo za 
razstreljevanje, kjer je cilj preprosto premakniti količino umazanije ali 
kamenja. Toda naš prvotni načrt za bombo je zahteval, da je v bistvu 
brez omejitev in da lahko prebije dve ravni 
armiranobetonskih talnih oblog, medtem ko na prostem proizvaja udarni 
val, ki je dovolj močan, da odnese fasado z masivne in močno 
zgrajene zgradbe. 

Končno se je pred dvema dnevoma Enota 8 lotila tega, kar bi morala 
narediti na začetku. Isti trije fantje, ki so dobili amonijev nitrat, so se 
odpravili v Maryland s svojim tovornjakom, da bi oropali vojaški arzenal. Iz 
tega, kar pravi Ed Sanders, sklepam, da imamo notri pravnika, ki nam bo 
lahko pomagal. 

Toda danes popoldne od njih ni bilo nobenega glasu in 


Machine Translated by Google 


Revolucionarno poveljstvo ne želi več čakati. Prednosti in slabosti 
nadaljevanja s tem, kar imamo zdaj, so naslednje: 

Sistem nam močno škoduje, ker še naprej aretira naše pravnike, od katerih 
je Organizacija v veliki meri odvisna pri svojem financiranju. 

Če bo dobava sredstev iz naših zakonitosti prekinjena, se bodo naše 
podzemne enote prisiljene obrniti na ropanje v velikem obsegu, da bi se 
preživljale. 

Zato Revolucionarno poveljstvo meni, da je bistveno, da takoj zadane 
Sistem z udarcem, ki ne bo le prekinil FBI-jevega zbiranja naših pravnikov, 
vsaj začasno, ampak bo tudi dvignil moralo v celotni Organizaciji, tako da 
bo Sistem osramotil in pokazal našo sposobnost ukrepanja. . Iz tega, kar 
je rekel Williams, sklepam, da sta ta dva cilja postala celo bolj pereča od 
prvotnega cilja, da bi uničili računalniško banko. 


Po drugi strani, če zadamo udarec, ki ne povzroči resnične škode tajni 
policiji Sistema, morda ne le da ne bomo uspeli doseči teh novih ciljev, 
temveč bomo s tem, ko bomo sovražnika vnaprej opozorili na naše 
namere in taktiko, to tudi veliko otežili. da bi pozneje prišli v računalnike. 
To je bilo stališče, ki ga je izrazil Henry, katerega velik dar je njegova 
sposobnost, da vedno ohrani hladno glavo in ne 


takojšnje težave odvrnejo od prihodnjih ciljev. Vendar je tudi dober vojak in 
je popolnoma pripravljen opraviti svoj del jutrišnje akcije, kljub temu, da 
meni, da bi morali počakati, dokler nismo prepričani, da lahko opravimo 
temeljito delo. 

Verjamem, da tudi ljudje v revolucionarnem poveljstvu razumejo 
nevarnost prenagljenega, prezgodnjega ukrepanja. Vendar morajo 
upoštevati številne dejavnike, ki jih mi ne moremo. Williams je očitno 
prepričan, da je FBI nujno treba nemudoma vreči opičji ključ v pogon, sicer 
nas bodo sploščili kot parni valjak. Tako se je večina naše razprave to 
popoldne osredotočila na ozko vprašanje, koliko škode lahko naredimo z 
našo trenutno količino eksploziva. 


Če v skladu s prvotnim načrtom zapeljemo tovornjak na glavni tovorni 
vhod zgradbe FBI in ga razstrelimo v tovornem... 
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Sprejemno območje bo do eksplozije prišlo na velikem osrednjem 

dvorišču, ki bo z vseh strani obdano s težkimi zidaki in odprto proti nebu. 
Oba z Edom se strinjava, da s sedanjo količino eksploziva pod temi pogoji ne 
bova mogla narediti resne strukturne škode. 


Pustošimo lahko v vseh pisarnah z okni, ki se odpirajo na dvorišče, ne 
moremo pa upati, da bomo odnesli notranjo fasado stavbe ali prebili do 
podkleti, kjer so računalniki. Nekaj sto ljudi bo ubitih, vendar bo stroj 
verjetno še naprej deloval. 


Sanders je prosil še dan ali dva, da njegova enota najde več eksploziva, 
vendar je bil njegov primer oslabljen, ker v zadnjih 12 dneh niso našli 
tistega, kar so potrebovali. Ker je vsak dan aretiranih skoraj sto naših 
pravnikov, ne moremo tvegati, da bi čakali še dva dni, je dejal Williams, 
razen če smo lahko prepričani, da nam bosta ta dva dneva prinesla 
tisto, kar potrebujemo. 

Končno smo se odločili, da poskusimo našo bombo spraviti neposredno 
v klet na prvem nivoju, ki ima tudi tovorni vhod na 10. ulici, poleg glavnega 
tovornega vhoda. Če detoniramo našo bombo v kleti pod dvoriščem, bo 
zapora bistveno bolj učinkovita. Skoraj zagotovo se bo kletna tla zrušila v 
podklet in pokopala računalnike. Poleg tega bo uničil večino, če ne vseh 


komunikacijske in elektroenergetske opreme objekta, saj so v kletnih nivojih. 
Velika neznanka je, ali bo naredil toliko strukturne škode na stavbi, da bo 

za daljše obdobje neprimerna za bivanje. Brez podrobnega načrta stavbe 

in ekipe arhitektov in gradbenih inženirjev preprosto ne moremo odgovoriti 
na to vprašanje. 


Pomanjkljivost odhoda v klet je, da se tam opravi relativno malo 
tovora in da je vhod običajno zaprt. Henry je pripravljen zaleteti 


tovornjak skozi vrata, če bo potrebno. 


Naj bo. Jutri zvečer bomo vedeli veliko več kot danes. 
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Poglavje VI 


13. oktober 1991. Včeraj zjutraj ob 9:15 je naša bomba eksplodirala v stavbi 
nacionalnega štaba FBI. Naše skrbi glede razmeroma majhne velikosti 
bombe so bile neutemeljene; škoda je ogromna. Zagotovo smo prekinili 
velik del operacij sedeža FBI-ja vsaj za naslednjih nekaj tednov in zdi se, da 
smo dosegli tudi naš cilj uničenja njihovega novega računalniškega 
kompleksa. 


Moj delovni dan se je včeraj začel malo pred peto uro, ko sem začel Edu 
Sandersu pomagati mešati kurilno olje z gnojilom iz amonijevega nitrata 
v garaži enote 8. Vreče s00 funtov smo eno za drugo postavili na konec in 
z izvijačem na vrhu naredili majhno luknjo, ravno dovolj veliko, da 
lahko vstavite konec lijaka. Medtem ko sem držal vrečko in lijak, je Ed 
natočil galono olja. 

Nato sva čez luknjo prilepila velik kvadrat lepilnega traku in konec vrečke 
sem obrnil čez konec, da sem vsebino premešal, medtem ko je Ed ponovno 
polnil svojo pločevinko z oljem iz dovodne cevi v njihovo oljno peč. Potrebovali 
smo skoraj tri ure, da smo naredili vseh 44 vreč in delo me je res utrudilo. 

Medtem sta George in Henry kradla tovornjak. S samo dvema tonama 
in pol eksploziva nismo potrebovali velike vlečne prikolice, zato smo se 
odločili, da zgrabimo dostavni tovornjak, ki pripada pisarniškemu podjetju. 
Samo sledili so tovornjaku, ki so ga želeli v našem avtomobilu, dokler se ni 
ustavil, da bi opravil dostavo. Ko je voznik - črnec - odprl zadnji del 
tovornjaka in stopil v notranjost, je Henry skočil za njim in ga hitro in 
neslišno uničil s svojim nožem. 


Nato je George sledil v avtu, medtem ko je Henry odpeljal tovornjak v 
garažo. Podprli so se, ravno ko sva z Edom končala delo. Prepričani so, 
da nihče na ulici ni opazil ničesar. 

Potrebovali smo še pol ure, da smo iz tovornjaka raztovorili približno tono 
mimeografskega papirja in raznega pisarniškega materiala ter nato 
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skrbno zapakirajte naše zaboje z dinamitom in vreče z 

občutljivim gnojilom na svoje mesto. Nazadnje sem napeljal kabel 

in stikalo od detonatorja skozi špranjo iz tovornega prostora v kabino 
tovornjaka. Voznikovo telo smo pustili v zadnjem delu tovornjaka. 

Z Georgeom sva se v avtu odpravila proti zgradbi FBI, Henry pa je 
sledil v tovornjaku. Nameravali smo parkirati blizu tovornih vhodov 
na 10. ulici in opazovati, dokler se tovorna vrata v klet ne odprejo za 
drug tovornjak, medtem ko je Henry čakal z "našim" tovornjakom dve 
ulici stran. Nato bi mu dali signal prek walkie-talkieja. 


Ko smo se peljali mimo stavbe, pa smo videli, da je vhod v kletni 
prostor odprt in nikogar ni bilo na vidiku. Pokazali smo Henryju in 
nadaljevali še sedem ali osem ulic, dokler nismo našli dobrega mesta 
za parkiranje. Potem sva se začela počasi vračati in pazila na ure. 


Bili smo še dve ulici stran, ko se je pločnik pod našimi nogami 
močno zatresel. Trenutek kasneje nas je zadel udarni val - oglušujoč 
"ka-whoomp", ki mu je sledil ogromen hrumeč, trkajoč zvok, 
poudarjen z višjim hrupom razbitja stekla okoli nas. 


Steklena okna v trgovini poleg nas in na desetine drugih, ki smo 
jih lahko videli vzdolž ulice, so bila raznesena v drobce. Bleščeč in 
smrtonosen dež steklenih drobcev je še nekaj sekund padal na ulico z 
zgornjih nadstropij bližnjih stavb, ko je črni steber dima švignil 
naravnost v nebo pred nami. 


Pretekli smo zadnja dva bloka in bili zgroženi, ko smo videli nekaj, 
kar se je na prvi pogled zdelo popolnoma nedotaknjen sedež FBI- 
ja, razen seveda, da je večina oken manjkala. Odpravili smo se 
proti tovornim vhodom na 10. ulici, mimo katerih smo se peljali nekaj 
minut prej. Iz rampe, ki je vodila v klet, se je valil gost, zadušljiv dim 
in ni prišlo v poštev, da bi poskušali vstopiti tja. 
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Na desetine ljudi se je podilo okrog tovornega vhoda na 
osrednje dvorišče, nekateri so vstopali in nekateri izstopali. 
Mnogi so zaradi vreznin močno krvaveli in vsi so imeli na 
obrazih izraze šoka ali omamljene nejevere. Z Georgeom sva 
globoko vdihnila in odhitela skozi vhod. Nihče nas ni izpodbijal 
ali nas niti enkrat pogledal. 


Prizor na dvorišču je bil popolno opustošenje. Celotno krilo 
Pennsylvania Avenue stavbe, kot smo lahko takrat videli, se je 
zrušilo, delno na dvorišče v središču stavbe in delno na 
Pennsylvania Avenue. Ogromna, zevajoča luknja je zevala na 
pločniku dvorišča tik za ruševinami podrtega zidu in iz te 
luknje se je dvigal večji del črnega dima. 


Prevrnjeni tovornjaki in avtomobili, razbito pisarniško pohištvo 
in gradbene ruševine so bili divje raztreseni naokoli - in prav 
tako trupla šokantno velikega števila žrtev. Nad vsem je visela 
pregrinjala črnega dima, ki nam je žgal oči in pljuča ter 
spreminjal svetlo jutro v poltemo. 


Naredili smo nekaj korakov na dvorišče, da bi bolje ocenili 
škodo, ki smo jo povzročili. Morali smo broditi skozi do pasu 
globoko morje papirja, ki se je razlilo iz ogromnega 
nabora kartotečnih omar na naši desni strani, morda jih je 
bilo tisoč. Videti je bilo, kot da so množično zdrsnili na dvorišče 
iz enega od zgornjih nadstropij podrtega trakta, zdaj pa je bil 
tam zamotan kup razbitih in razpočenih omaric, visokih 20 
čevljev in dolgih 80 do 100 čevljev, prepredenih z njihovo 
izpuščeno vsebino, ki se je razširil izven kupa, dokler večina 
dvorišča ni bila prekrita s papirjem. 

Ko smo zijali z mešanico groze in navdušenja nad 
opustošenjem, se je Henryjeva glava nenadoma prikazala nekaj 
metrov stran. Plezal je iz špranje v gori razbitih omar za 
spise. Oba sva bila presenečena, ko sva ga videla, saj naj bi 
zapustil območje takoj, ko je parkiral tovornjak in nato čakal 
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da ga poberemo na srečanju. 


Hitro je pojasnil, da je šlo vse tako gladko v 
kleti, da se je odločil počakati na območju za eksplozijo. Med vožnjo s 
tovornjakom po klančini v stavbo je preklopil stikalo na časovnik 
detonatorja, tako da ni bilo možnosti, da bi se pojavile kakršne koli težave, 
zaradi katerih bi si premislil. Vendar ni bilo nobenih težav. Prejel ni 
nobenega izziva, le nenavaden mah od črnega stražarja, ko se je zapeljal 
v klet. 
Dva druga tovornjaka sta se razkladala na tovorni ploščadi, toda Henry je 
peljal mimo njih in ustavil svoj tovornjak skoraj pod sredino krila Pennsylvania 
Avenue, kolikor je lahko ocenil. 


Imel je nataknjen komplet dostavnih dokumentov, ki jih je lahko izročil 
vsakomur, ki bi ga zaslišal, a tega ni storil nihče. Šel je mimo nepazljivega 
črnega stražarja, se po klančini povzpel nazaj in ven na ulico. 

Čakal je pri javni telefonski govorilnici ulico stran do ene minute pred 
eksplozijo, nato pa poklical v uredništvo časopisa Washington Post. 
Njegovo kratko sporočilo je bilo: "Pred tremi tedni ste vi in vaši ubili Carla 
Hodgesa v Chicagu. Zdaj poravnavamo račune z vašimi pajdaši v politični 
policiji. Kmalu bomo poravnali račune s tabo in vsemi drugimi izdajalci. Bela 
Amerika bo živela !" 

To bi moralo njihovo kletko dovolj stresti, da bi izzvalo nekaj dobrih 
naslovnice in uvodniki! 

Henry nas je prehitel nazaj do stavbe FBI za manj kot minuto, vendar je to 
minuto dobro izkoristil. Pokazal je na nekaj kodrov svetlejšega, sivkastega 
dima, ki se je začel dvigovati iz zapleta razbitih omar za spise, iz 
katerih je pravkar izstopil, nato pa se je na hitro nasmehnil, ko je vrgel 
vžigalnik nazaj v žep. Henry je vojska enega človeka. 


Ko smo se obrnili, da bi odšli, sem zaslišal stokanje in pogledal navzdol, da bi 
videl dekle, staro približno 20 let, napol pod jeklenimi vrati in drugimi ruševinami. 
Njen lepi obraz je bil zamazan in odrgan in zdelo se je, da je le napol pri 
zavesti. Dvignil sem vrata z nje in videl tisto eno nogo 
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je bila zmečkana pod njo, močno zlomljena in iz globoke rane na 
njenem stegnu je bruhala kri. 


Hitro sem odstranil pas iz blaga z njene obleke in z njim naredil 
podvezo. Pretok krvi se je nekoliko upočasnil, vendar ne dovolj. 
Nato sem strgal del njene obleke in ga zložil v obkladek, ki sem ga 
držal proti rani na njeni nogi, medtem ko je George odstranil 
svoje vezalke in jih uporabil za zavezovanje obkladka. 

Kar nežno sva jo z Georgeom dvignila, da bi jo odnesla na pločnik. 
Glasno je zastokala, ko se ji je zlomljena noga zravnala. 

Zdelo se je, da deklica razen noge nima hujših poškodb in verjetno 
se bo dobro izvlekla. Za mnoge druge pa ne. Ko sem se sklonil, da 
bi deklici ustavil krvavitev, sem se prvič zavedel stokanja in krikov na 
desetine drugih poškodovanih na dvorišču. Nič dvajset metrov 
stran je nepremično ležala druga ženska, njen obraz je bil prekrit 
s krvjo in zevajočo rano na strani glave - grozen prizor, ki ga še 
vedno živo vidim vsakič, ko zaprem oči. 


Po zadnjih objavljenih ocenah je bilo v eksploziji ubitih približno 
700 ljudi ali pa so umrli v razbitinah. To vključuje približno 
150 oseb, ki so bile v času eksplozije v podkleti in katerih trupel niso 
našli. 


Morda bo minilo več kot dva tedna, preden bodo pospravili 
dovolj ruševin, da bo omogočen popoln dostop do tistega 
nivoja stavbe, pravi poročevalec televizijskih novic. To poročilo in 
druga, ki smo jih slišali včeraj in danes, so praktično prepričani, 
da so bile nove računalniške banke v podkleti popolnoma 
uničene ali pa zelo poškodovane. 


Ves včerajšnji in večji del današnjega dne smo spremljali televizijske 
prenose reševalcev, ki so iz poslopja iznašali mrtve in poškodovane. 
Nosimo težko breme odgovornosti, saj je bila večina žrtev naše 
bombe samo še pioni, ki jih ni več. 
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zavezani bolni filozofiji ali rasno destruktivnim ciljem Sistema kot 
mi. 

Vendar nikakor ne moremo uničiti sistema, ne da bi poškodovali 
na tisoče nedolžnih ljudi - nikakor. To je rak, ki je pregloboko 
zakoreninjen v našem telesu. In če ne uničimo sistema, preden 
on uniči nas - če ne izrežemo tega raka iz našega živega mesa - 
bo umrla celotna naša rasa. 

To smo že prebrali in vsi smo popolnoma prepričani, da 
je to, kar smo storili, upravičeno, a vseeno je zelo težko gledati, 
da naši ljudje tako močno trpijo zaradi naših dejanj. Ker Američani 
toliko let niso bili pripravljeni sprejemati neprijetnih odločitev, smo 
zdaj prisiljeni sprejemati odločitve, ki so zares stroge. 


In ali ni to ključ do celotnega problema? Pokvarjenost naših ljudi 
zaradi judovsko-liberalno-demokratično-enakovredne kuge, ki nas 
pesti, se bolj kot v čemer koli drugem kaže v naši mehkoumnosti, 
naši nepripravljenosti, da bi prepoznali težje realnosti življenja. 


Liberalizem je v bistvu ženski, submisivni pogled na svet. 
Morda je boljši pridevnik od ženskega rodu infantilen. To je pogled 
na svet ljudi, ki nimajo moralne trdnosti, duhovne moči, da bi 
vstali in se borili z življenjem, ki se ne morejo prilagoditi 
realnosti, da svet ni ogromna, rožnato-modra, oblazinjena 
otroška soba. v katerem levi z jagnjeti poležavajo in vsi živijo 
srečno do konca svojih dni. 

Prav tako si duhovno zdravi ljudje naše rase ne bi smeli niti 
želeti, da bi bil svet tak, če bi lahko bil tak. To je tuj, v bistvu 
orientalski pristop k življenju, pogled na svet sužnjev in ne 
svobodnih ljudi Zahoda. 

Je pa prežet vso našo družbo. Celo tisti, ki zavestno ne 
sprejemajo liberalnih doktrin, so bili pokvarjeni zaradi njih. 
Desetletje za desetletjem je rasni problem v Ameriki postajal 
hujši. Toda večina tistih, ki so želeli rešitev, ki so želeli ohraniti 
Belo Ameriko, niso nikoli zbrali poguma in očitnim rešitvam 
pogledali v oči. 
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Vse, kar so liberalci in Judje morali storiti, je bilo, da so začeli kričati 
o "nehumanosti" ali "nepravičnosti" ali "genocidu", in večina naših ljudi, 
ki so tolkli po robu rešitve, se je pognala kot preplašeni zajci. Ker nikoli ni 
bilo načina za rešitev rasnega problema, ki bi bil "pravičen za vse ali ki bi 
ga lahko vsi vljudno prepričali, da ga sprejmejo brez kakršnega koli hrupa 
ali neprijetnosti, so se mu poskušali izogniti v upanju, da bo minilo 
samo od sebe. Enako velja za judovski problem, problem priseljevanja, 
problem prenaseljenosti, problem evgenike in tisoče povezanih problemov. 


Da, nezmožnost soočanja z realnostjo in sprejemanja težkih odločitev, to 
je glavni simptom liberalne bolezni. Vedno se skuša izogniti manjši 
neprijetnosti zdaj, tako da postane večja neprijetnost kasneje neizogibna, 
vedno se izmika vsakršni odgovornosti za prihodnost - tako deluje 
liberalni um. 

Kljub temu se vsakič, ko se televizijska kamera osredotoči na bedno, 
iznakaženo truplo kakšnega ubogega dekleta - ali celo agenta FBI-ja - 
potegnejo iz razbitin, se moj želodec zvije v vozle in ne morem dihati. Pred 
nami je strašna, strašna naloga. 

In že zdaj je jasno, da nameravajo nadzorovani mediji prepričevati 
javnost, da je to, kar počnemo, grozno. Namenoma poudarjajo trpljenje, 
ki smo ga povzročili s premešanjem krvavih bližnjih posnetkov 
žrtev z jokajočimi intervjuji z njihovimi sorodniki. 


Anketarji zastavljajo vodilna vprašanja, kot je: "Katere vrste nečloveških 
zveri mislite, da bi lahko naredile kaj takega vaši hčerki?" Jasno so se 
odločili, da bombardiranje zgradbe FBI prikažejo kot grozodejstvo stoletja. 


InN res, to je dejanje brez primere. Vsi bombni napadi, požigi in 
atentati, ki jih je izvedla levica v tej državi, so bili v primerjavi s tem precej 
majhni. 

Toda kakšna razlika v odnosu medijev. Spominjam se dolgega 
niza marksističnih terorističnih dejanj pred 20 leti, med vietnamsko 
vojno. Številne vladne zgradbe so bile 
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zažgali ali razstrelili in ubili več nedolžnih mimoidočih, toda tisk je 
take stvari vedno prikazoval kot idealistična dejanja "protesta". 


Tam je bila tolpa oboroženih, revolucionarnih črncev, ki so se 
imenovali "črni panterji". Vsakič, ko so imeli streljanje s policijo, so 
novinarji in televizijski ljudje imeli svoje solzne intervjuje z 
družinami članov črnske tolpe, ki so bili ubiti - ne z vdovami 
policistov. In ko je črnkinja, ki je pripadala komunistični partiji, 
pomagala načrtovati streljanje v sodni dvorani in celo dobavila 
puško, s katero je bila umorjena sodnica, je tisk na njenem sojenju 
oblikoval navijaški del in skušal iz nje narediti ljudsko junakinjo. 


No, kot je Henry včeraj opozoril Washington Post, bomo kmalu 
začeli poravnavati ta račun. Nekega dne bomo v tej državi 


imeli pravi ameriški tisk, vendar bo treba najprej prerezati grla 
številnim urednikom. 


16. oktober. Spet sem s svojimi starimi prijatelji v enoti 2. Te 
besede so zapisane v luči luči na mestu, ki so ga uredili na 
podstrešju njihovega hleva za naju s Katherine. Malo hladno in 
primitivno, ampak imamo vsaj popolno zasebnost. To je prvič, da 
sva celo noč preživela sama. 

Pravzaprav nisva prišla sem zaradi potapljanja po senu, ampak po 
kup streliva. Fantje iz Enote 8, ki so bili prejšnji teden poslani 
sem gor, da bi našli eksplozive za delo FBI, so bili vsaj 
delno uspešno: niso dobili veliko eksplozivov v razsutem 
stanju in so bili prepozni s tem, kar so dobili, in so se skoraj ubili - 
vendar so za Organizacijo pridobili precejšnjo vrečo raznih ubojnih 
sredstev. 

Niso mi povedali vseh podrobnosti, vendar jim je uspelo spraviti 
2 1/2-tonski tovornjak na poligon Aberdeen Proving Ground, 
približno 25 milj od tu, ga naložiti s strelivom in ga spet spraviti 
ven - s pomočjo enega od naših ljudi v notranjosti. Na žalost so bili 
med napadom na skladiščni bunker presenečeni in morali so streljati 
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njihov izhod. Pri tem je bil eden izmed njih zelo hudo ranjen. 


Uspeli so se izmuzniti zasledovalcem in priti do kmetije enote 2 zunaj 
Baltimora, od takrat pa se skrivajo tukaj. Moški, ki je bil ustreljen, je 
skoraj umrl zaradi šoka in izgube krvi, vendar ni bil poškodovan noben 
večji organ in zdaj je videti, da se bo prebil, čeprav je še vedno prešibek, 
da bi ga premaknili. 


Druga dva sta bila zaposlena z delom na svojem tovornjaku, ki je 
parkiran tik pod nami. Prebarvali so ga in naredili nekaj drugih sprememb, 
tako da ga ne bo mogoče prepoznati, ko se bodo v njem sčasoma 
odpravili nazaj proti Washingtonu. 


Vendar s seboj ne bodo vzeli večine svojega streliva. Večina ga bo 
shranjena tukaj in uporabljena za oskrbo enot na celotnem območju. 
Washingtonsko poveljstvo dovoli naši enoti, da prvo pobere ta material. 


Obstaja kar velik izbor. Verjetno najbolj dragocenih je 30 zabojev 
fragmentacijskih granat - to je 750 ročnih granat! Dva kovčka bomo 
vzeli nazaj s seboj. 

Potem je tu še približno 100 kopenskih min različnih vrst in velikosti - 
priročen za izdelavo pasti za bombe. Izbrali bomo dva ali tri od teh. 


Varovalk in ojačevalnikov je na pretek. Zaboji za vžigalke za 
bombe, mine, granate itd. In osem kolutov detonacijske vrvice. In zaboj 
termitnih granat. In veliko drugih stvari. 


In obstaja celo 500-lb. bomba za splošne namene. Pognali so tako 
hrup, ko so to poskušali spraviti na tovornjak, da jih je slišal stražar. 
Vendar ga bomo vzeli nazaj s seboj. Napolnjen je s približno 250 
funti tritonala, mešanice TNT in aluminijevega prahu, ki ga lahko stopimo 
iz ohišja bombe in uporabimo za manjše bombe. 
Oba s Katherine sva zelo vesela, da sva lahko skupaj opravila to 
potovanje, vendar so okoliščine zaskrbljujoče. George je najprej prosil 
Henryja in mene, naj greva, vendar je Katherine nasprotovala. Pritožila se je, da 
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še ni imela priložnosti sodelovati pri dejavnostih naše enote in pravzaprav v 
zadnjem mesecu skorajda ni bila zunaj naših dveh skrivališč. Rekla je, da ni imela 


namena biti nič drugega kot kuharica in gospodinja za nas ostale. 


Vsi smo bili nekoliko pod napetostjo po velikem bombardiranju in 
Katherine je naletela na nekoliko kričeče - skoraj kot ženska. 
(Opomba bralcu: »Ženska lib« je bila oblika množične psihoze, ki je izbruhnila v 
zadnjih treh desetletjih stare dobe. 
Ženske, ki jih je prizadel, so zanikale svojo ženskost in vztrajale, da so "Ijudje", ne 
"ženske". To odstopanje je promoviral in spodbujal Sistem kot sredstvo za 
razdelitev naše rase proti sebi.) George je goreče protestiral, da ni bila 
diskriminirana, da so bile njene sposobnosti ličenja in preobleke še posebej 
dragocene za našo enoto in da je dodelil naloge izključno na podlagi 
tega, kako bi po njegovem mnenju lahko delovali najbolj učinkovito. 


Poskušal sem zgladiti stvari s predlogom, da bi bilo morda bolje, da moški in 
ženska vozita avto tihotapskega blaga kot dva moška. Policija je v zadnjih 
nekaj dneh na območju Washingtona naključno ustavila veliko avtomobilov 
zaradi iskanja. 


Henry se je strinjal z mojim predlogom, George pa se je nerad strinjal z njim. 
Bojim pa se, da sumi, da je vsaj delno razlog za Katherinin izbruh v tem, da je 
raje bila z mano, kot da bi ostala cel dan sama z njim. 


Nisva se razmetavala z najinim odnosom, a ni verjetno, da Henry ali George 


do zdaj nista uganila, da sva s Katherine ljubimca. To ustvarja precej neprijetno 
situacijo za vse nas. Povsem poleg dejstva, da sta George in Henry oba zdrava 


moška in je Katherine edina ženska med nami, je problem organizacijske discipline. 


Organizacija je dopustila poročene pare, kjer sta oba mož in žena člana enote, 
tako da imajo možje pravico veta na vse ukaze, dane svojim ženam. Toda s to 


izjemo za ženske velja enaka disciplina kot za moške in, 
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kljub neformalnosti, ki prevladuje v skoraj vseh enotah, je 
vsaka kršitev organizacijske discipline izjemno resna zadeva. 


S Katherine sva se pogovarjala o tem in tako kot nisva 
pripravljena gledati na najino rastočo zvezo kot na izključno 
spolno, brez obveznosti, tudi nisva nagnjena k temu, da bi jo formalizirala. 
Po eni strani se morava še veliko naučiti drug o drugem. Drugič, 
vsak od nas ima prevladujočo zavezanost organizaciji in 
naši enoti in ne smemo zlahka storiti ničesar, kar bi lahko kršilo to 
zavezo. 
Kljub temu bomo morali stvari tako ali drugače rešiti kaj kmalu. 
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Poglavje VII 


23. oktober 1991. To jutro je moja prva priložnost za pisanje, odkar sva 
prejšnji teden s Katherine pobrala strelivo v Marylandu. 
Naša enota je v zadnjih šestih dneh opravila tri misije. 

Skupaj naj bi bila organizacija odgovorna za več kot 200 ločenih 
incidentov v različnih delih države, poročajo novice. Zdaj smo res v središču 
gverilske vojne. 

Prejšnji ponedeljek zvečer smo Henry, George in jaz vdrli v Washington 
Post. Bila je hitra stvar, ki je zahtevala malo priprav, čeprav smo se nekaj 
minut pred časom prepirali o tem, kako naj se to naredi. 


Henry je bil za preganjanje osebja, vendar smo namesto tega uničili eno 
od njihovih stiskalnic. Henryjeva zamisel je bila, da bi se morali mi trije 
na silo prebiti v redakcijo in uredništvo v šestem nadstropju stavbe 
Washington Posta ter pobiti čim več ljudi z drobilnimi granatami in 
mitraljezi. Če bi udarili tik pred njihovim rokom ob 19.30, bi ujeli skoraj 
vse. 


George je zavrnil ta manever kot preveč tvegan, da bi ga izvedli brez 
podrobnega načrtovanja. V stavbi Washington Posta dela na stotine 
ljudi in zvoki granat in streljanje v šestem nadstropju bi jih verjetno 
privabili veliko na stopnišča in v avlo. Če bi poskušali priti dol z 
dvigalom, bi lahko nekdo potegnil glavno stikalo na nas in ostali bi ujeti. 


Po drugi strani pa je skozi veliko stekleno okno iz avle viden Poštin 
tiskovni prostor. Zato sem pripravil improvizirano bombo tako, da sem 
ročno granato prilepil na majhno protitankovsko mino. Celotna stvar 
je tehtala približno šest kilogramov in je bila precej nerodna, vendar jo je 
bilo mogoče vreči približno 50 čevljev kot preveliko granato. 

Parkirali smo v uličici približno 100 metrov od glavnega vhoda v Post. 
Takoj, ko je George razorožil stražarja, je Henry eksplodiral 


Machine Translated by Google 


ogromno luknjo v oknu tiskarne s svojo odrezano puško. 
Nato sem potegnil zatič na napravi za granato in mino, ki sem jo 
pripravil, in jo potisnil v valje najbližje stiskalnice, ki so jo ravno 
pripravljali za nočno vožnjo. 

Medtem ko je bomba eksplodirala, smo se sklonili za zidani parapet, 
nato pa sva s Henryjem na hitro vrgla pol ducata termitnih 
granat v tiskarno. Vsi smo bili nazaj, preden je sploh kdo prišel 
na pločnik, in tako nihče ni videl našega avta. Katherine je seveda 
naredila svojo običajno čarovnijo z našimi obrazi. 


Naslednje jutro se je Post pojavil na ulicah približno eno uro 
pozneje kot običajno in domači naročniki so svoje časopise 
povsem pogrešali, saj so bile prve izdaje izpuščene, vendar Post 
sicer očitno ni bil nič slabši za obrabo. Z našo bombo smo 
precej poškodovali le eno tiskovno hišo in stvari nekoliko zadimili 
z našimi zažigalnimi granatami, od katerih je ena zažgala sod s 
črnilom, toda pošta zaradi tega ni izgubila skoraj nič svoje 
sposobnosti za širjenje svojih laži in strupa. naših prizadevanj. 

Ta razplet nas je precej razžalostil. Postalo nam je jasno, da smo 
nespametno tvegali daleč prekomerno s kakršno koli koristjo, 
ki bi jo lahko razumno pričakovali. 

Odločili smo se, da se v prihodnje ne bomo lotili nobene 
misije na lastno pobudo, dokler ne bomo skrbno ovrednotili 
njenega cilja in se prepričali, da je vredna tveganja. Ne moremo 
si privoščiti, da bi udarili po sistemu zgolj zaradi udarca, ali pa 
bomo postali kot vojska komarjev, ki poskušajo do smrti ugrizniti 
slona. Vsak udarec mora biti natančno preračunan glede na njegov učinek. 

Henryjeva zamisel o napadu na časopisno uredništvo in 
uredništvo časopisa Post se zdi veliko boljša v retrospektivi. Morali 
bi odložiti nekaj dni, da bi izdelali dober načrt, ki bi pošteno 
ohromil Post, namesto da bi hiteli v naš napol neumni napad na 
njegove tiskarne. Vse, kar nam je zares uspelo, je, da smo 
postavili Posto na stražo in naredili morebitne prihodnje napade veliko bolj nevarn 

Jutro po raciji smo se vendarle nekoliko odkupili. Ob 
domnevi, da smo v uredništvu porabili večino 
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ponoči v svojih pisarnah in pisali novo kopijo o večernih dogodkih in 
bi zato pozno spali doma, smo se odločili, da enega od njih obiščemo. 


Po pregledu časopisa smo se odločili za urednika uredniške strani, ki je 
proti nam napisal še posebej hud uvodnik. 

Njegove besede so bile prežete s talmudskim sovraštvom. Rasisti, kot smo 
mi, je dejal, si ne zaslužijo pozornosti policije ali katerega koli spodobnega 
državljana. Morali bi nas ustreliti na mestu kot besne pse. Prav v nasprotju z 
njegovo običajno skrbjo za temnopolte posiljevalce in morilce ter njegovimi 
tiradami proti "policijski brutalnosti" in "pretiranemu odzivu"! 

Ker je bil njegov uvodnik hujskanje k umoru, se nam je zdelo edino 
primerno, da mu damo okusiti lastno zdravilo. 

S Henryjem sva se vozila z avtobusom v središču mesta in nato 
pomahala v taksi s temnopoltim voznikom. Ko smo se ustavili na 
dovozu urednika v Silver Springu, je bil Black v prtljažniku mrtev. 

Čakal sem v taksiju, medtem ko je Henry pozvonil in povedal ženski, ki se 
je oglasila, da dostavlja paket od pošte in potrebuje podpisano potrdilo o 
prejemu. Ko se je urednik z zaspanimi očmi čez nekaj trenutkov pojavil na 
vratih v kopalnem plašču, ga je Henry dobesedno razstrelil na pol z dvema 
streloma iz odrezane puške, ki jo je nosil pod jakno. 


V sredo smo vsi štirje (Katherine je vozila avto) popolnoma 
uničili najmočnejši TV oddajnik v okolici Washingtona. Ta je bil poraščen 
in bili so trenutki, ko si nisem mislil, da bova pobegnila. 


Še vedno ni jasno, kakšen učinek ima vsa naša dejavnost na širšo 
javnost. Večinoma se samo ukvarjajo s svojimi zadevami, kot so vedno. 


Vendar so bili učinki. Nacionalna garda ducata zveznih držav je bila 
vpoklicana, da okrepi lokalne policijske enote, zdaj pa so velike, 24- 
urne straže nameščene pred vsako vladno zgradbo v Washingtonu, 
glavnimi mediji v številnih mestih in domovih stotin vladnih uradnikov. 


V enem tednu, sumim, vsak kongresnik, vsak zvezni 
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sodnik in vsakemu zveznemu birokratu od ravni pomočnika 
sekretarja navzgor bo dodeljen stalni telesni stražar. 

Vse vreče s peskom, strojnice in kaki uniforme, ki jih začenjamo 
videvati povsod v Washingtonu, ne morejo kaj, da ne bi dvignile 
zavesti javnosti - čeprav sem prepričan, da je situacija v Iowi 
veliko manj dramatična kot tukaj. 

Naša največja težava je v tem, da nas in vse, kar počnemo, 
javnost vidi samo prek medijev. Sami se znamo narediti dovolj 
nadloga, da si mediji ne morejo privoščiti, da bi nas ignorirali 
ali omalovaževali, zato uporabljajo nasprotno taktiko 
obsipavanja javnosti z izkrivljanjem, polresnicami in lažmi o 
nas. Zadnja dva tedna nas non-stop pražijo in vse 
prepričujejo, da smo utelešenje zla, grožnja vsemu 
spodobnemu, plemenitemu in vrednemu. 

Nad nas so sprožili vso moč množičnih medijev; ne samo 
običajna obravnava pristranskih novic, ampak dolgi članki 
o "ozadju" v nedeljskih prilogah, skupaj s ponarejenimi 
fotografijami sestankov in dejavnosti organizacije, razprave 
"strokovnjakov" na televizijskih panelnih oddajah - vse! 
Nekatere zgodbe, ki so si jih izmislili o nas, so res neverjetne, a 
bojim se, da je ameriška javnost le dovolj lahkoverna, da jim verjame. 

To, kar se zdaj dogaja, spominja na medijsko kampanjo 
proti Hitlerju in Nemcem v 40. letih prejšnjega stoletja: zgodbe 
o Hitlerju, ki pobesni in žveči preproge, lažni nemški načrti za 
invazijo na Ameriko, dojenčke, ki jih žive odirajo, da bi naredili 
senčnike, in jih nato skuhali v milo, dekleta ugrabljena in 
poslana v nacistične "kobilarne". Judje so prepričali 
Američane, da so te zgodbe resnične, in rezultat je bila druga 
svetovna vojna, z milijoni najboljših naše rase poklanih - mi - in 
celotno vzhodno in srednjo Evropo spremenili v ogromno, 
komunistično jetniško taborišče. 

Zdaj je videti zelo podobno, kot da se je Sistem spet 
premišljeno odločil, da v javnosti ustvari vojno histerijo, tako da 
nas predstavlja kot še večjo grožnjo, kot v resnici smo. Mi smo 
novi Nemci in država se razpada 
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psihično, da se nam uližejo. 

Tako Sistem pri ozaveščanju javnosti o našem boju sodeluje bolj, kot 
smo si lahko predstavljali. 
sistemu pravzaprav niso tako zaskrbljeni zaradi naše grožnje njim in nas 
cinično uporabljajo kot izgovor za izvajanje določenih lastnih programov, 
kot je notranji potni list program. 


Naši enoti je bila dodeljena splošna naloga - takoj po 
bombardiranju FBI - boj proti medijem na tem območju z neposrednim 
delovanjem, tako kot so bile drugim enotam dodeljene druge veje sistema kot tarče. 
Jasno pa je, da ne moremo zmagati zgolj z neposrednim ukrepanjem; 
preveč jih je in premalo nas. Prepričati moramo znaten del Američanov, 
da je to, kar počnemo, potrebno in primerno. 


Slednje je propagandna naloga in zaenkrat nismo bili preveč uspešni. 
Enoti 2 in 6 sta v prvi vrsti odgovorni za propagando na območju 
Washingtona in razumem, da so ljudje Enote 6 po ulicah raztrosili na tone 
letakov; Henry je včeraj pobral enega s pločnika v središču mesta. Bojim 
pa se, da le letaki ne morejo veliko napredovati proti sistemskim 
množičnim medijem. 

Naš najspektakularnejši propagandni poskus tukaj se je zgodil 
prejšnjo sredo in končal se je z veliko tragedijo. Istega dne, ko je naša 
enota razstrelila TV postajo, so trije možje iz Enote 6 zasegli radijsko 
postajo in začeli predvajati poziv javnosti, naj se pridruži boju 
Organizacije za razbitje Sistema. 

Svoje sporočilo sta vnaprej posnela na kaseto in zaprla vrata 
postaje, potem ko sta zaklenila vse postaje. 
zaposleni v omari z zalogami. Nameravali so pobegniti med predvajanjem 
posnetka, v upanju, da bo policija mislila, da so še vedno notri, in bo kraj 
oblegala s solzivcem - s čimer so imeli pol ure ali več časa za predvajanje. 


Toda policija je prispela prej, kot je bilo pričakovano, in skoraj 
nemudoma vdrla na postajo ter ujela naše može. Dva sta bila v boju, 
ki je sledil, ustreljena, tretjega pa naj ne bi 
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v živo. Sporočilo Organizacije je bilo na sporedu manj kot 10 
minut. 

To so bile prve žrtve, ki smo jih utrpeli tukaj, a skoraj so izbrisale 
enoto 6. Njihovi preživeli, dve ženski in moški, so se začasno 
preselili k nam. Ker je bil eden od njihovih članov v rokah policije, 
so morali seveda takoj zapustiti svoj lastni štab. 


Z njim smo izgubili enega od dveh tiskarskih strojev Organizacije 
na območju Washingtona, čeprav smo lahko pospravili večino 
njihovega tiskarskega materiala in lažje opreme. Dobili pa smo 
njihov kamionet, ki nam bo res prav prišel, če ostanejo tukaj. 


28. oktober. Sinoči sem moral storiti najbolj neprijetno stvar, za 
katero sem bil poklican, odkar sem se pridružil Organizaciji 
pred štirimi leti. Sodeloval sem pri usmrtitvi upornika. 

Harry Powell je bil vodja enote 5. Prejšnji teden, ko je vojaško 
poveljstvo v Washingtonu svoji enoti dalo nalogo ubiti dva najbolj 
nesramna in odkrita zagovornika rasnega mešanja na tem območju 
- duhovnika in rabina, soavtorja široko objavljene peticije 
kongresu, ki zahteva posebne davčne ugodnosti za rasno mešane 
zaznamovani pari - Powell je zavrnil nalogo. WFC je poslal 
sporočilo, da nasprotuje nadaljnji uporabi nasilja in da njegova 
enota ne bo sodelovala pri kakršnih koli terorističnih dejanjih. 


Takoj so ga aretirali in včeraj so poklicali enega predstavnika 
iz vsake enote pod WFC-vključno z enoto S-, da mu sodi. Enota 
10 ni mogla poslati nikogar, zato se je 11 članov - osem moških in 
tri ženske - srečalo s častnikom iz WFC v kletni shrambi trgovine 
s spominki v lasti enega od naših "pravnikov". Bil sem predstavnik 
Enote 1. 

Uradnik iz WFC je zelo na kratko predstavil primer proti Powellu. 
Predstavnik Enote 5 je nato potrdil dejstva: Powell ni samo zavrnil 
uboganja ukaza o umoru, ampak je tudi članom svoje enote 
naročil, naj ne ubogajo. Na srečo se niso pustili, da bi jih on 
podtaknil. 
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Powell je nato dobil priložnost spregovoriti v njegovem imenu. 
To je počel več kot dve uri, občasno pa ga je zmotilo 
vprašanje enega od nas. To, kar je rekel, me je res pretreslo, a 
prepričan sem, da je olajšalo našo odločitev za vse nas. 

Harry Powell je bil v bistvu "odgovoren konservativec". Dejstvo, 
da ni bil samo član Organizacije, ampak je postal vodja enote, 
se bolj odraža na Organizaciji kot na njem. Njegov osnovni očitek 
je bil, da vsa naša teroristična dejanja proti Sistemu samo 
poslabšujejo stvari s tem, da "izzivajo" Sistem k sprejemanju 
vedno bolj represivnih ukrepov. 

No, seveda, to smo vsi razumeli! Ali pa sem vsaj mislil, da vsi 
razumemo. Očitno Powell ni. To pomeni, da ni razumel, da 
je eden od glavnih namenov političnega terorja, vedno in 
povsod, prisiliti oblasti, da sprejmejo povračilne ukrepe in 
postanejo bolj represivne, s čimer odtujijo del prebivalstva in 
ustvarijo simpatije do teroristov. In drugi namen je ustvariti 
nemir z uničenjem občutka varnosti prebivalcev in njihove 
vere v nepremagljivost vlade. 


Ko je Powell nadaljeval z govorjenjem, je postalo vse bolj jasno, 
da je konservativec, ne revolucionar. Govoril je, kot da bi bil 
celoten namen Organizacije prisiliti Sistem, da uvede določene 
reforme, namesto da bi uničil Sistem, korenito in veje, ter zgradil 
nekaj radikalno in bistveno drugačnega na njegovem mestu. 


Sistemu je nasprotoval, ker je njegov posel preveč obdavčil. 
(Imel je trgovino s strojno opremo, preden smo bili prisiljeni v 
ilegalo.) Nasprotoval je permisivnosti sistema s črnci, ker sta 
bila kriminal in nemiri slaba za posel. Nasprotoval je sistemski 
zaplembi strelnega orožja, ker je menil, da potrebuje pištolo za 
osebno varnost. Njegovi motivi so bili libertarci, neke 
vrste egocentrični posameznik, ki vidi osnovno zlo v vladi kot 
omejevanje svobodnega podjetništva. 


Nekdo ga je vprašal, ali je pozabil, kaj 
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Organizacija je znova in znova ponavljala, namreč, da je naš boj zagotoviti 
prihodnost naše rase in da je vprašanje individualne svobode podrejeno 
temu enemu, prevladujočemu namenu. Njegov odgovor je bil, da 

nasilne taktike Organizacije ne koristijo ne naši rasi ne posameznikovi 
svobodi. 

Ta odgovor je še enkrat dokazal, da v resnici ni razumel, kaj poskušamo 
narediti. Njegovo prvotno odobravanje uporabe sile proti sistemu je 
temeljilo na naivni predpostavki, da bomo, za boga, pokazali tem barabam! 
Ko je Sistem, namesto da bi se umaknil, začel še hitreje privijati vijake, se 
je odločil, da je naša politika terorizma kontraproduktivna. 


Enostavno se ni mogel sprijazniti z dejstvom, da pot do našega cilja 
ne more biti vrnitev našega tečaja na neko zgodnejšo stopnjo naše 
zgodovine, ampak mora biti namesto tega premagovanje sedanjosti in 
kovanje naprej v prihodnost - pri čemer smo sami izbrali smer namesto 
Sistema. Dokler ne bomo iztrgali krmila iz njegovega prijema in vrgli 
sistema čez krov, bo državna ladja nihala po svoji nevarni poti. Ne bo se 
ustaviti, ne vrniti se nazaj. 

Ker smo že med skalami in plitvinami, nas bo gotovo pošteno postrgalo, 
preden bomo našli čisto plovbo. 

Morda je imel prav, da je naša taktika napačna; reakcija ljudi bo na koncu 
odgovorila na to vprašanje. Toda njegov celoten odnos, njegova celotna 
usmeritev je bila napačna. Ko sem poslušal Powella, sem se spomnil 
pisatelja Brooksa Adamsa iz poznega 19. stoletja in njegove delitve 
človeške rase na dva razreda: duhovnega človeka in ekonomskega 
človeka. Powell je bil utelešenje gospodarnega človeka. 

Ideologije, končni nameni, temeljna protislovja med pogledom na 
svet Sistema in našim - vse te stvari zanj niso imele pomena. Filozofijo 
organizacije je imel le za ideološko muhko, namenjeno lovljenju rekrutov 
za nas. 

Naš boj proti sistemu je videl kot tekmo za oblast in nič drugega. Če jih ne 
bi mogli bičati, bi jih morali poskusiti prisiliti v kompromis z nami. 


Spraševal sem se, koliko drugih v Organizaciji razmišlja tako kot Powell, in 
zgrozil sem se. Tudi mi smo bili prisiljeni rasti 
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hitro. Ni bilo dovolj časa, da bi pri vseh naših ljudeh razvili v bistvu 
religiozen odnos do našega namena in naših doktrin, ki bi preprečil 
Powellov incident tako, da bi ga zgodaj odkrili. 


Kakor koli že, nismo imeli prave izbire pri odločanju o Powellovi 
usodi. Upoštevati ni bilo le njegove neposlušnosti, ampak tudi 
dejstvo, da se je izkazal kot v osnovi nezanesljiv. Imeti enega od nas 
- in vodjo enote, pri tem - se odkrito pogovarjati z drugimi člani 
o tem, kako poskušati najti način za kompromis s Sistemom, ko se 
vojna šele začenja .... Obstajal je samo en način, kako se spoprijeti 
s takim situacijo. 

Osem prisotnih moških članov je vleklo slamico in trije smo, 
vključno z mano, končali v odredu za usmrtitve. Ko je Powell 
spoznal, da ga bodo ubili, je poskušal narediti prelom. 

Zvezali smo mu roke in noge, nato pa smo mu morali zamašiti 
usta, ko je začel kričati. Odpeljali smo ga na gozdno območje ob 
avtocesti približno 10 milj južno od Washingtona, ga ustrelili in pokopali. 

Nekaj čez polnoč sem se vrnil, a še vedno nisem mogel zaspati. Sem 
zelo, zelo depresiven. 
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Poglavje VIII 


4. november 1991. Nocoj spet juha in kruh, pa malo od tega. Našega 
denarja skoraj ni več, od WFC pa še vedno ni bilo ničesar. Če v 
naslednjih dneh ne bomo prejeli plače, se bomo morali spet zateči k 
oboroženemu ropu - neprijetna možnost. 


Enota 2 ima še vedno navidezno neomejeno količino hrane in že bi nam 
bilo veliko slabše, če nam pred mesecem dni ne bi dali tistega vagona 
konzerviranih izdelkov - še posebej, ker imamo zdaj sedem ust, ki jih 
moramo nahraniti . Toda prenevarno je voziti se v Maryland po našo zalogo 
hrane. Možnosti, da bi naleteli na policijsko zaporo, so prevelike. 


To je najbolj opazna - in za javnost gotovo najbolj razdražljiva - posledica 
naše teroristične kampanje doslej. Potovanje z zasebnim avtomobilom je 
postalo - vsaj na območju Washingtona - nočna mora, saj povsod povzročajo 
ogromne prometne zastoje zaradi policijskih kontrol. V zadnjih dneh se je 
ta dejavnost policije močno povečala in kot kaže bo v bližnji prihodnosti 
ostala stalnica življenja. 


Doslej pa še niso ustavljali ne pešcev ne kolesarjev ne avtobusov. 
Še vedno se lahko premikamo, čeprav manj priročno kot prej. 


Ups, spet se prižgejo luči. To je že drugič ta večer, da smo morali 
ugasniti sveče. Do letos so bili najhujši izpadi električne energije poleti, 
zdaj pa je november in še vedno ostajamo pri »začasnem« 15- 
odstotnem znižanju napetosti, ki so ga uvedli julija. Tudi ta večna 
"zatemnitev" nas ne reši pred naraščajočim številom nenamernih izpadov. 


Očitno pa je, da nekdo služi s pomanjkanjem električne energije. Ko je 
imela Katherine to srečo, da je prejšnji teden našla nekaj sveč v eni od 
trgovin z živili, je morala zanje plačati 1,50 Singlarja na kos. Cene kerozina in 
bencinskih svetilk so padle 
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pogled, ampak v trgovinah s strojno opremo jih tako ali tako nikoli 
nimajo na zalogi. Ko bom naslednjič imel kaj prostega časa, bom videl, 
kaj lahko improviziram v tej smeri. 

V preteklem tednu smo vzdrževali pritisk na Sistem z veliko samostojnimi 
aktivnostmi z nizkim tveganjem. V Washingtonu je bilo na primer približno 40 
napadov z granatami na zvezne zgradbe in medijske objekte, naša enota 
pa je odgovorna za 11 od njih. 


Ker je zdaj praktično nemogoče vstopiti v katero koli zvezno zgradbo razen 
v poštni urad brez popolne telesne preiskave, smo morali biti iznajdljivi. Ob 
neki priložnosti je Henry preprosto potegnil zatič na razdrobni granati in jo 
nato potisnil med dva kartona na veliki paleti tovora, ki je čakala pred 
tovornimi vrati Washington Posta, in jo zagozdil tako, da so kartoni držali 
varnostno ročico na mestu. . Ni čakal, toda novice so kasneje potrdile, da 
je prišlo do eksplozije v stavbi Post, ki je ubila enega zaposlenega in huje 
ranila tri druge. 


Najpogosteje pa smo uporabljali metalce granat, improvizirane iz šibrenic. 
Omogočajo nam največji domet več kot 150 jardov, vendar granata vedno 
eksplodira prej kot to, razen če je element zakasnitve spremenjen. Vse, kar 
potrebujete za njihovo učinkovito uporabo, je skrivališče znotraj približno 
100 jardov od tarče. 

Streljali smo z zadnjega sedeža premikajočega se avtomobila, z okna 
stranišča sosednje stavbe in - ponoči - z zaplate grmičevja v majhnem 
parku čez cesto od ciljne stavbe. S srečo lahko zadenete okno in povzročite 
eksplozijo v pisarni ali na hodniku. A tudi ko se granata odbije od 
zunanje stene, eksplozija razbije okna, šrapneli pa poskrbijo, da ljudje 
skačejo. 


Če bomo tako vztrajali dovolj dolgo, bomo verjetno lahko prisilili 
vlado, da zapre vsa okna v zveznih zgradbah, kar bo zagotovo pomagalo 
dvigniti zavest zveznih delavcev. Jasno pa je, da tovrstne dejavnosti ne 
moremo vzdrževati v nedogled. 
Včeraj smo izgubili enega naših najboljših aktivistov - Rogerja Greena iz 
enote 8 - in sčasoma bomo izgubili še več. Sistem 
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morajo neizogibno zmagati v kakršni koli vojni izčrpavanja, glede 
na številčno prednost, ki jo imajo pred nami. 

O tem problemu smo se večkrat pogovarjali med seboj in vedno se 
vračamo k istemu kamnu spotike: revolucionarne drže v 
Ameriki, zunaj Organizacije, tako rekoč ni, in zdi se, da se vse naše 
dosedanje dejavnosti niso spremenile. to dejstvo. Množice ljudi 
vsekakor niso zaljubljene v sistem - pravzaprav se je njihovo 
godrnjanje v zadnjih šestih ali sedmih letih vztrajno povečevalo, ko 
so se življenjske razmere poslabšale - vendar so še vedno 
preveč udobni in samozadovoljni, da bi razmišljali o uporu... 


Poleg tega je ogromna pomanjkljivost, ki jo trpimo, ker sistem 
nadzoruje podobo o nas, ki doseže javnost. Od naših "pravnikov" 
prejemamo stalne povratne informacije o tem, kaj si javnost misli, 
in večina ljudi je brez obotavljanja sprejela, da nas sistem prikazuje kot 
"gangsterje" in "morilce". 


Brez neke vrste empatije med nami in širšo javnostjo nikoli ne 
moremo najti dovolj novih rekrutov, da bi nadomestili naše izgube. 
In s sistemom, ki nadzira tako rekoč vsak kanal komunikacije z 
javnostjo, je težko videti, kako bomo razvili to empatijo. Naši letaki in 
občasen zaseg oddajne postaje za nekaj minut preprosto ne morejo 
veliko napredovati proti nenehnemu pranju možganov, ki ga 
Sistem uporablja, da drži ljudi v vrsti. 


Luči so se pravkar spet prižgale - zdaj sem pripravljen udariti v vrečo. 
Včasih mislim, da bodo slabosti sistema povzročile njegov propad 
prav tako hitro brez naše pomoči kot z njo. Nenehni izpadi električne 
energije so le ena razpoka med tisočimi v tej razpadajoči zgradbi, ki 
jo tako obupano poskušamo podreti. 


8. november. V zadnjih dneh se je v naših domačih zadevah zgodila 
velika sprememba. Populacija v naši trgovini se je prejšnji četrtek 
povečala na osem, zdaj pa je spet padla na štiri: jaz, Katherine ter Bill 
in Carol Hanrahan, prej iz enote 6. 


Machine Translated by Google 


Henry in George sta se združila z Edno Carlson, ki je prav tako prišla k 
nam po nesreči enote 6, in z Dickom Wheelerjem, edinim preživelim v 
četrtkovi policijski raciji v skrivališču enote I. Štirje so se preselili na novo 
lokacijo, v okrožje. 

Nova ureditev nas je bolje razdelila po funkcionalnih linijah kot prej - pa 
tudi rešila osebni problem, ki je skrbel naju s Katherine. Mi tukaj v 
trgovini smo zdaj v bistvu enota za tehnične storitve, medtem ko so ti 
štirje, ki so odšli, enota za sabotaže in atentate. 


Bill Hanrahan je strojnik, mehanik in tiskar. Do pred dvema mesecema sta 
s Carol vodila tiskarno v Aleksandriji. 
Njegova žena ne deli njegovega mehaničnega genija, vendar je 
razmeroma sposobna tiskarka. Takoj ko bomo tukaj postavili še en tisk, bo 
njena naloga izdelava številnih letakov in drugega propagandnega 
materiala, ki ga Organizacija tajno razdeljuje na tem območju. 


Še naprej bom odgovoren za komunikacijsko opremo 
Organizacije in za specializirana strelna sredstva. Bill mi bo pomagal pri 
slednjem in bo tudi naš orožar in orožar. 


Katherine bo imela priložnost ponovno uveljaviti svoje uredniške 
sposobnosti, v omejenem obsegu, saj bo odgovorna za preoblikovanje 
tipkane propagande, ki jo prejemamo od WFC, v naslove in besedilo za 
Carol, pripravljeno za kamero. Po lastni presoji bo lahko izvajala zgoščevanja, 
črtanja in druge spremembe, potrebne za kopiranje. 


Včeraj sva z Billom končala najino prvo skupno delo s posebnimi 
orodji. 4,2-palčni minomet smo prilagodili za rokovanje z 81 mm 
izstrelki. Sprememba je bila nujna, ker doslej nismo mogli dobiti minometa 
kalibra 81 mm za izstrelke, ki smo jih zgrabili v napadu na Aberdeen 
Proving Ground prejšnji mesec. 
Eden od naših oboroženih članov pa je imel uporaben 4,2-palčni minomet, 
ki ga je skrival od poznih 1940-ih. 

Organizacija načrtuje zelo pomembno misijo v naslednjem 
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dan ali dva, v katerih bo malta uporabljena, in z Billom sva bila pod 
pritiskom, da morava delo dokončati pravočasno. Naša glavna težava je bila 
najti kos jeklene cevi s pravim ID za varjenje znotraj 4,2-palčne cevi, saj 
trenutno nimamo stružnice ali drugih obdelovalnih strojev. Ko smo 

našli dobavitelja za cev, je bilo ostalo dokaj enostavno in ponosni smo 


na rezultat - čeprav tehta več kot trikrat toliko, kot bi moral 81 mm 
minomet. 


Danes smo opravili delo, ki je bilo v teoriji dovolj preprosto, a nam je v 
praksi povzročilo več težav, kot smo pričakovali: taljenje eksplozivnega 
polnila iz ohišja 500-Ib bombe. Z veliko mero naprezanja in preklinjanja - 
in z več dobrimi opeklinami od vrele vode, ki smo se uspeli poškropiti - 
smo spravili večino tritonalnega eksploziva iz bombe v različne prazne 
pločevinke grenivkinega soka, kozarce arašidovega masla in druge 
posode. . Delo je trajalo ves dan in je vsem izčrpalo potrpljenje, toda zdaj 
imamo zasluge za dovolj srednje velikih bomb, da zdržijo več mesecev. 


Mislim, da se mi bo Bill Hanrahan zdel prijeten soborec za opravljanje novih 
dolžnosti naše enote za Organizacijo. (Zdaj smo imenovani za enoto 6 in jaz 
sem odgovoren.) Vsekakor je nova bivalna ureditev tukaj bolj ugodna 
za naju s Katherine, zdaj ko deliva NAŠO stavbo z drugim poročenim 
parom namesto z dvema samcema. 


Pravkar sem napisal "še en poročen par", a je bil to seveda spodrsljaj, 
saj s Katherine nisva formalno poročena. V zadnjih dveh mesecih - še 
posebej v zadnjih dveh ali treh tednih - pa sva toliko skupaj doživela in 
postala tako odvisna drug od drugega zaradi druženja, da se je med 
nama razvila vsaj tako močna vez kot zakonska. 


V preteklosti, ko je moral eden od nas opraviti organizacijsko nalogo, smo 
se običajno potrudili, da bi pri tem delali skupaj. Zdaj takšno sodelovanje ne 


bo zahtevalo nobenih pripomočkov. 


Zanimivo je, da Organizacija, ki je vsem naložila 
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življenje, ki je v mnogih pogledih nenaravno, je privedlo do bolj 
naravnega odnosa med spoloma znotraj Organizacije, kot je zunaj njega. 
Čeprav so neporočene članice teoretično "enakopravne" 

moškim članom, saj so podvržene enaki disciplini, so naše ženske 
dejansko cenjene in zaščitene v veliko večji meri kot ženske v 

splošni družbi. 


Vzemite na primer posilstvo, ki je v teh dneh postalo tako 
vseprisotna kuga. Od zgodnjih sedemdesetih let prejšnjega stoletja do 
lani, ko je vrhovno sodišče razsodilo, da so vsi zakoni, ki posilstvo 
obravnavajo kot kaznivo dejanje, protiustavni, ker predvidevajo pravno 
razliko med spoloma, se je povečeval s stopnjo od 20 do 25 
odstotkov na leto. Sodniki so odločili, da je posilstvo mogoče preganjati 
samo v skladu s statutom, ki zajema nespolne napade. 

Z drugimi besedami, posilstvo je zreducirano na status udarca v nos. V 
primerih, ko ni mogoče dokazati telesne poškodbe, je zdaj praktično 
nemogoče doseči pregon ali celo aretacijo. Posledica tega pravosodnega 
zlorabe je bila, da se je pojavnost posilstev povečala do te mere, da so 
pravni statistiki nedavno ocenili, da lahko ena od vsakih dveh ameriških 
žensk pričakuje, da bo vsaj enkrat v življenju posiljena. V mnogih naših 
velikih mestih je statistika seveda precej slabša. 


Skupine ženskih knjižnic so ta razvoj pozdravile z grozo. Ni ravno to, 
kar so imeli v mislih, ko so začeli 
agitiranje za "enakost" pred dvema desetletjema. Vsaj med člani in člani 
takšnih skupin vlada zaskrbljenost; Sumim, da so njihovi voditelji, ki so 
večinoma Judje, že od začetka imeli v mislih ta izid. 


Po drugi strani pa so predstavniki temnopoltih državljanskih pravic 
odločitev vrhovnega sodišča le pohvalili. Pravijo, da so zakoni o posilstvu 
"rasistični", ker je bilo po njih obtoženih nesorazmerno veliko temnopottih. 


Dandanes se tolpe črnih razbojnikov tavajo po parkiriščih in šolskih 
igriščih ter tavajo po hodnikih poslovnih stavb in 
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stanovanjskih kompleksov, iščejo katero koli privlačno belo dekle 

brez spremstva in vedo, da je kazen, bodisi s strani razoroženih 
državljanov ali vklenjene policije, zelo malo verjetna. Skupinska 
posilstva v šolskih učilnicah so postala še posebej priljubljen nov šport. 


Nekatere posebej liberalne ženske lahko ugotovijo, da ta 
položaj zagotavlja določeno mero zadoščenja za njihov mazohizem, 
način odkupa za svoje občutke rasne "krivde". Toda za normalne 
bele ženske je to vsakodnevna nočna mora. 

Eden najbolj bolnih vidikov vsega skupaj je, da so se številni mladi 
belci, namesto da bi nasprotovali tej novi grožnji svoji rasi, 
očitno odločili, da se ji pridružijo. Beli posiljevalci so postali 
pogostejši, v zadnjem času pa so bili celo primeri integriranih 
posilstvenih tolp. 

Tudi dekleta niso ostala povsem pasivna. Spolna razuzdanost vseh 
vrst s strani mladih belih moških in žensk - in celo otrok v 
prednajstniških letih - je dosegla raven, ki si je še pred dvema ali 
tremi leti ni bilo mogoče predstavljati. Oueerji, fetišisti, mešani 
pari, sadisti in ekshibicionisti, ki jih spodbujajo množični 
mediji, javno paradirajo s svojimi perverznostmi in javnost se 
jim pridružuje. 

Ravno prejšnji teden, ko sva s Katherine šla v okrožje, da bi dvignila 
plače za našo enoto - kar je končno uspelo, ko sva bila skoraj na 
zadnji pločevinki juhe - je prišlo do majhnega neprijetnega 
incidenta. Medtem ko smo na avtobusni postaji čakali na avtobus 
proti domu, sem se odločil, da stečem v lekarno nekaj metrov stran, 
da kupim časopis. Ni me bilo več kot 20 sekund, ko pa sem se vrnil, 
je mladenič mastnega videza - približno bel, a z "afro" pričesko, 
priljubljeno med mladimi degeneriki - zmerjal Katherine z 
opolzkostmi, medtem ko je plesal in se ovijal okoli nje kot boksar. 


(Opomba bralcu: "Afro" se nanaša na črnsko ali afriško raso, ki je 
do nenadnega izginotja med veliko revolucijo vse bolj degenerativno 
vplivala na kulturo in življenjski slog prebivalcev Severne Amerike.) 


Machine Translated by Google 


Prijel sem ga za ramo, ga zavrtel in udaril v obraz, kolikor sem mogel. 
Ko je šel dol, sem imel globoko, primitivno zadovoljstvo, ko sem 
videl štiri ali pet njegovih zob, ki so se izpirali iz njegovih razbitih ust 
v obilnem toku temno rdeče krvi. 


Segel sem v žep po svojo pištolo, s polnim namenom, da bi ga ubil na 
mestu, toda Katherine me je prijela za roko in previdnost se je vrnila. 
Namesto da bi ga ustrelil, sem ga oplazil in mu z vso močjo namenil tri brce 
v dimlje. Krčevito se je zdrznil in s prvim udarcem kratko, zadušeno zakričal, 
potem pa je obležal. 

Mimoidoči so umikali oči in hiteli naprej. Čez cesto sta dva Črnca buljila in 
tulila. S Katherine sva pohitela za vogal. Prehodili smo približno šest 
blokov, nato pa se podvojili in ujeli avtobus na drugi postaji. 


Katherine mi je pozneje povedala, da je mladina pritekla k njej takoj, ko 
sem vstopil v lekarno. Objel jo je z roko, jo snubil in začel tacati 
njene prsi. Je dokaj močna in gibčna in se mu je lahko sunkovito 
odtrgala, vendar ji je onemogočil, da bi mi sledila v lekarno. 


Katherine praviloma nosi pištolo, vendar je bil dan neobičajno topel, 
neprimeren za plašč, in nosila je oblačila, v katerih ni bilo prostora za 
skrivanje strelnega orožja. Odkar je bila z mano, se sploh ni potrudila, 
da bi nosila enega od solzivcev, ki so dandanes postali nujni kos oblačila 
žensk. 

V zvezi s tem je zanimivo omeniti, da isti ljudje, ki so tako histerično 
agitirali za zaplembo orožja pred Cohenovim zakonom, zdaj pozivajo k 
prepovedi tudi solzivca. Nedavno so bili celo primeri, ko so bile ženske, 
ki so uporabile solzivec, da bi se ubranile morebitnih posiljevalcev, 
obtožene oboroženega napada! Svet je postal tako nor, da nič več ne 
preseneča. 


V nasprotju s stanjem zunaj je posilstvo znotraj Organizacije skoraj 
nepredstavljivo. Toda po mojem mnenju sploh ni dvoma, da bi bil storilec v 
nekaj urah nagrajen z osmimi grami svinca, če bi res prišlo do resničnega 
nasilnega posilstva. 
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Ko smo se vrnili v trgovino, sta nas čakala Henry in še en moški. 
Henry je želel, da mu dam zadnji pregled nastavitev namerila za minomet, 
ki smo ga spremenili. Ko so odšli, so s seboj vzeli minomet. Še vedno ne 
vem, za kaj ga bodo uporabljali. 


Oba s Katherine imava zelo rada Henryja in pogrešala bova njegovo 
prisotnost v naši novi enoti. On je oseba, od katere bo na koncu odvisen 
uspeh organizacije. 

Katherine je Henryja že naučila večine svojih trikov ličenja in preobleke, in 
ko je odšel z malto, mu je dala večji del svoje zaloge lasulj, brad, 
plastičnih pripomočkov in kozmetike. 
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Poglavje IX 


9. november 1991. Kakšen dan! Danes ob dveh popoldne se je sklicala 
izredna seja kongresa, da bi poslušali nagovor predsednika. Zaprosil naj bi 
za posebno zakonodajo, ki bi vladi omogočila zatiranje "rasizma" in 
učinkovitejši boj proti terorizmu. 


Ena stvar, za katero je po poročanju tiska nameraval zahtevati kongres, 
je bil dolgo pričakovan zakon o notranjih potnih listih. Kljub temu, da 
smo prejšnji mesec uničili računalnik, ki naj bi ga uporabljali s tem 
programom potnih listov, vlada očitno pospešuje njegovo izvajanje. 


Kapitol je obkolilo nekje med 3.000 in 5.000 tajnih policistov in 
oboroženih, uniformiranih vojakov. Povsod so bili džipi z nameščenimi 
mitraljezi. Bila sta celo dva tanka in več oklepnikov. 


Člani tiska in kongresno osebje so morali iti skozi tri ločene obroče 
barikad in bodeče žice, pri vsakem od katerih so jih temeljito preiskali za 
orožje, da so se lahko približali Kapitolu. Nad glavami so brneli helikopterji. 
Nobena skupina gverilcev, ki se ukvarja s sabotažo ali atentatom, ne bi 
mogla priti v dva bloka kraja, niti v samomorilskem naletu. 


Pravzaprav je vlada očitno pretiravala z varnostnimi ukrepi 
samo zato, da bi povečala občutek nujnosti dogodka. 
Spektakel vseh čet in orožja okoli Kapitola ni pustil nobenega dvoma v 
glavah televizijskih gledalcev, prepričan sem, da so v državi izredne 
razmere, ki zahtevajo najstrožje možne ukrepe vlade. 


Potem, ko so se televizijske kamere pripravljale preklopiti z 
natrpanega prizorišča zunaj Capitola na govorniški oder v dvorani 
predstavniškega doma, kjer bo predsednik govoril, je minomet - čeprav 
se nihče ni zavedal, da je to - eksplodiral približno 200 jardov severozahodno 
od stavbe. Televizijski gledalci so slišali 
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eksplozija, vendar nisem mogel videti ničesar razen nejasnega oblačka sivega 
dima, ki je plaval nad Kapitolom. 

V naslednjih nekaj sekundah je vladala splošna zmeda. V eno smer so dirjali 
vojaki s plinskimi maskami, v drugo smer pa mrki tajni policisti z izvlečenimi 
pištolami. Televizijski komentator je zadihano objavil, da je nekdo sprožil 


bombo na enem od parkirišč Capitola. 


Malo manj kot minuto je blebetal in ugibal, kdo je to storil, kako jim je uspelo 
bombo prenesti varnostnim silam, koliko ljudi je bilo v eksploziji poškodovanih 
itd. Potem je pristal drugi krog. 


Ta je izbruhnil s pokom in bliskom približno 50 metrov pred televizijsko kamero. 
Skoraj neposredno je zadel odred vojakov, ki so upravljali z mitraljezom za kupom 
vreč s peskom na vzhodnem parkirišču Capitola. 


"To je naš minomet!" sem zavpila. Gotovo se je tudi zdanilo 


hkrati na vseh moških z vojaškimi izkušnjami, ki so opazovali prizor, da je bil za 
dve eksploziji odgovoren minomet. 

Minometi so čudovito malo orožje, zlasti za gverilsko vojskovanje. Svoje 
smrtonosne naboje tiho in skoraj navpično spustijo na tarčo. Izstreliti jih 
je mogoče iz popolnega kritja in osebe v ciljnem območju ne morejo povedati, iz 
katere smeri prihajajo izstrelki. 


V tem primeru sem takoj uganil, da naši ljudje streljajo iz osamljenega, gosto 
gozdnatega območja na zahodnem bregu Potomaca, nekaj več kot dve milji 
od Kapitola. Pred časom sva s Henryjem preverila območje prav za tak namen, 
saj je vsaka pomembna zvezna zgradba v Washingtonu v dosegu 81 mm 
minometov. 


Približno 45 sekund po drugem krogu je pristal tretji 


streho južnega krila Kapitola in eksplodirala v notranjosti stavbe. Zdaj so imeli 
doseg in izstrelki so začeli deževati v intervalih štirih do petih sekund. 

Praktično vsi, vključno z večino televizijskih ekip, so iskali naslovnico, a en neustrašni 
snemalec je ostal na svojem mestu. 
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Videli smo čudovite cvetove ognja in jekla, ki so vzklili 
povsod, plesali po asfaltu, grmeli sredi razkosanih zidakov in 
gorečih vozil, ki so izbruhnili zdaj znotraj in zdaj zunaj Kapitola, 
ter pustili svoj krvavi davek v vrstah tiranije in izdaje. 


Vsega je bilo konec v približno treh minutah, a dokler je trajalo, 
je bil to najveličastnejši spektakel, kar sem jih kdaj videl. 

Kakšen vtis je moralo narediti na širšo javnost, ki ga je spremljala 
TV! 

In danes je bilo več navdušenja, tako v Kaliforniji kot v New 
Yorku. Mestni svet Los Angelesa je bil sklican zaradi gledanja 
televizijskega prenosa predsednikovega nagovora kongresu 
pred glasovanjem o več lastnih "protirasističnih" odlokih. Ravno v 
času, ko se je tukaj začel ognjemet, so štirje naši možje z lažnimi 
policijskimi identifikacijami vstopili na tamkajšnji sestanek sveta 
in začeli metati granate. Osem članov sveta je bilo takoj ubitih, 
naši možje pa so čisto pobegnili. 

Uro prej je Organizacija v New Yorku z bazuko sestrelila potniško 
letalo, ki je pravkar vzletelo proti Tel Avivu s tovorom počitniških 
dostojanstvenikov, večinoma Judov. Preživelih ni bilo. 

(Opomba bralcu: "bazooka" je bil prenosni lansirnik za 

majhne rakete, ki se je uporabljal predvsem kot pehotno orožje 
proti oklepnim vozilom med 11. svetovno vojno, 60-54 BNE, in 
že zastarel do 8 BNE. Tel Aviv je bil največje mesto v Palestini 

v času judovske okupacije te nesrečne države v stari 

dobi. Ruševine mesta so še vedno preveč radioaktivne za 
človeško bivanje.) 

Na splošno je bil za organizacijo naporen dan! Te 
demonstracije naše sposobnosti za sprožitev več hkratnih 
napadov na Sistem so me zelo poživile in prepričan sem, da enako 
velja za vse naše tovariše. 

Kljub vsemu hrupu, dimu in razbitinam, ki jih je povzročil 
naš napad na Kapitol, je bilo ubitih le 61 ljudi, smo izvedeli iz 
kasnejših novic. Med njimi sta dva kongresnika, en uradnik 
podkabineta in štirje ali pet višjih uslužbencev kongresa. Ampak 
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resnična vrednost vseh naših današnjih napadov je v psihološkem 
vplivu, ne v neposrednih žrtvah. 

Prvič, naša prizadevanja proti sistemu so neizmerno 
pridobila na verodostojnosti. Bolj pomembno pa je, kaj smo naučili 
politike in birokrate. Danes popoldne so izvedeli, da noben izmed 
njih ni izven našega dosega. Lahko se stisnejo za bodečo žico in tanki 
v mestu ali pa se skrijejo za betonske zidove in alarmne sisteme svojih 
podeželskih posestev, a jih še vedno lahko najdemo in ubijemo. Vsi 
oboroženi stražarji in neprebojne limuzine v Ameriki ne morejo 
zagotoviti njihove varnosti. To je lekcija, ki je ne bodo pozabili. 


Zdaj vsi besnijo nad nami in javnosti slovesno obljubljajo, da nas bodo 
ožigosali, ko pa bodo imeli priložnost razmisliti, bodo nekateri 
pripravljeni razmisliti o "nakupu zavarovanja". Velika slabost sistema 
je njegova popolna moralna pokvarjenost. Imajo nas v velikem številu 
človeštva in orožja, vendar nobenega od njihovih voditeljev ne motivira nič 
drugega kot lastni interes. Sistem so pripravljeni izdati v trenutku, 
ko vidijo prednost v tem. 


Za zdaj jim ne smemo dati vedeti, da so vsi neizogibni 
odpravil na vislice. Naj mislijo, da se lahko pogodijo z nami in rešijo svoje 
vratove, ko Sistem pade. Samo Judje si glede tega ne delajo utvar. 


Kar zadeva javnost, je še malo prezgodaj, da bi vedeli, kakšen bo spekter 
njihovih odzivov na današnje podvige. Večina jih bo seveda verjela le 
temu, kar jim je naročeno. V bistvu si želijo, da bi jih pustili pri miru s 
svojim pivom in televizijskimi sprejemniki. 

Njihova miselnost je odraz filmskih revij in televizijskih sitcomov, s katerimi 
jih sistem nasičuje. (Opomba bralcu: Beseda "sitcom" se očitno nanaša na 
vrsto televizijskega programa, priljubljenega v zadnjih letih stare 

dobe.) 

Kljub temu pa moramo skrbno spremljati čustva javnosti do Sistema 
in do nas. Čeprav jih bo velika večina še naprej podpirala sistem, dokler 
bodo njihovi hladilniki polni, moramo črpati iz javnosti. 
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naše rekrute, da bi nadomestili naše izgube. 

Naša trenutna nezmožnost zaposlovanja je vir velikih skrbi za vse. 
Govori se, da v zadnjih dveh mesecih na območju Washingtona ni bilo niti 
enega novega rekruta. V tem času smo izgubili približno 15 odstotkov 
moči. Upam, da drugod niso tako slabe razmere. 


Od vseh segmentov prebivalstva, iz katerih smo upali pridobiti nove 
člane, so bili "konservativci" in "desničarji" največje razočaranje. So 
najhujši hujskači zarot na svetu - in tudi največji strahopetci na svetu. 
Pravzaprav njihovo strahopetnost presega le njihova neumnost. 


Trenutna teorija zarote, ki kroži med konservativci, je, da 
Organizacijo dejansko plačuje Sistem. Smo najeti provokatorji, katerih 
naloga je dvigniti dovolj pekla, da bi upravičili represivne 
protirevolucionarne in protirasistične ukrepe, ki jih sprejema Sistem. Če 
bi le nehali zibati čoln, bi bilo vsem lažje. Ne glede na to, ali verjamejo tej 
teoriji ali ne, jim daje izgovor, da se nam ne pridružijo. 


Na drugi skrajnosti pa so klečeprtni liberalci pozabili na svoj "radikalni 
šik" navdušenje izpred nekaj let, zdaj ko smo radikalci. Ideološko se 
zgledujejo po "pametnih" revijah in kolumnistih, trenutno pa je "in" 
trdno prosistemski. Na svoj način so liberalci, kljub svojim zahtevam 
po prefinjenosti, tako brezumni in kot z lahkoto manipuliramo kot 
konservativci. 


Kristjani so mešana vreča. Nekateri od njih so med našimi najbolj 
predanimi in pogumnimi člani. Njihovo sovraštvo do sistema temelji na - 
poleg razlogov, ki jih imamo ostali - na njihovem priznavanju vloge 


sistema pri spodkopavanju in sprevračanju krščanstva. 


Toda vsi tisti, ki so še vedno povezani z večjimi cerkvami, so proti nam. 
Judovski prevzem krščanskih cerkva in korupcija ministrstva sta zdaj 
tako rekoč končana. Prostitutke s prižnice vsako nedeljo svojim jatam 
pridigajo strankarsko linijo Sistema in zbirajo svojih 30 srebrnikov v 
obliki 


Machine Translated by Google 


vladne štipendije za "študij", nagrade "bratstva", honorarji za 
govorne nastope in dober tisk. 

Libertarci so druga skupina, ki je razdeljena. Približno polovica jih podpira 
sistem, polovica pa je proti njemu. Vendar so vsi proti nam. Tisti, ki 
so proti Sistemu, preprosto vidijo Sistem kot večjo grožnjo kot 
Organizacijo. 
Ko bo naša verodostojnost rasla, bo vse več libertarcev podpiralo Sistem. 
Te skupine verjetno ne moremo uporabiti. 

Ne, ni veliko upanja za prodor v katerega od teh različnih ideoloških 
segmentov prebivalstva. Če nam bo uspelo najti nove sodelavce, bodo 
to med tistimi, ki so trenutno nezavezani. 


Sistemsko pranje možganov ni spravilo vseh misli. Še vedno je na 
milijone in milijone dobrih ljudi, ki niti ne verjamejo propagandi 
Sistema niti se niso pustili zapeljati na živalsko raven obstoja toliko 
ljudi, ki živijo zgolj zaradi užitka svojih čutov. Kako lahko motiviramo 


te ljudi, da se nam pridružijo? 


Življenje je dandanes vse grše in grše, vedno bolj judovsko. A je še vedno 
zmerno udoben, udobje pa je velik pokvarilec, veliki ustvarjalec 
strahopetcev. Zdi se, da smo za zdaj v svojo mrežo že ujeli vse prave 
revolucionarje v Ameriki. Zdaj se moramo naučiti, kako narediti nekaj več, 
in to hitro. 


14. november. Danes nas je obiskal Henry in izvedel sem nekaj 
podrobnosti o ponedeljkovem minometnem napadu na Kapitol. 
Vključevali so samo tri naše ljudi: Henryja in človeka, ki mu je pomagal 
prenesti dele minometa in izstrelke na vnaprej izbrano strelišče v gozdu 
in vse urediti, ter dekle z majhnim oddajnikom v parku. nekaj ulic od 
Capitola, ki je služil kot opazovalec. Po radiu je Henryjevemu 
pomočniku sporočila popravke razdalje, medtem ko je Henry spustil 
izstrelke v cev. 

Nastavitve obsega, ki sem jih izračunal, so bile skoraj popolne. 

Porabili so vse ukradeno strelivo kalibra 81 mm 
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Aberdeen prejšnji mesec in Henry je želel vedeti, ali lahko še kaj 
improviziram. Razložil sem mu težavnost naloge. 

Bombe, ki jih lahko naredimo - tudi dokaj sofisticirane. Toda minometni 
projektili so nekaj drugega. Za naše trenutne zmožnosti so veliko preveč 
zapleteni. Vse, kar bi morda lahko improviziral, bi bil zelo grob približek 
resnični stvari, brez natančnosti. Morali bomo samo napadti še eno 
orožarno, z vsemi tveganji, ki jih prinaša, preden bomo lahko ponovno 
uporabili naš minomet. 

Še ena stvar, o kateri sem govoril s Henryjem, je izpuščaj razmeroma 
manjših bombnih napadov, ki so se zgodili v zadnjih dveh ali treh dneh. 
Bilo jih je sto ali več po vsej državi, vključno s štirimi v Washingtonu, in 
zmedli so me v več pogledih, predvsem zaradi izbire tarč - bank, 
veleblagovnic, pisarn korporacij - pa tudi njihove očitne amaterskosti. Za 
vsako bombo, ki je eksplodirala, se zdi, da je policija odkrila vsaj eno, ki 
je počila. 


Henry je potrdil moje sume: bombni napadi - vsaj tisti na tem območju - 
niso delo Organizacije. To je zanimivo. 
Zdi se, da smo nenamerno spodbudili nekatere latentne anarhiste - ali 
bog ve kaj -, ki so se skrivali v lesu. 


Mediji so nam seveda vse pripisovali - kar je glede na amaterstvo 
nerodno - a morda sam pojav ni slab razvoj. Vsaj tajna policija bo imela 
veliko več, da jih bo zaposlila, in to bo zmanjšalo pritisk z nas. 


Razraščanje nihilizma, ki ga je Sistem tako dolgo spodbujal, se morda 
zdaj obrestuje nam namesto Sistemu. 
Danes sem tudi sam imel v zvezi s tem precej zanimivo izkušnjo. 

Moral sem iti v Georgetown, da bi poskrbel za manjšo 
komunikacijsko težavo za enoto 4. Georgetown, nekoč najbolj eleganten 
predel Washingtona, je v zadnjih petih letih podlegel isti kugi, ki je preostalo 
glavno mesto države spremenila v asfaltna džungla. Večina trgovin z 
visokimi cenami se je umaknila "gejevskim" barom, masažnim salonom, 
porno stojnicam, trgovinam z alkoholnimi pijačami in 
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podobni kapitalistični podvigi. Smeti zasipajo pločnike in Črnci, ki jih 
je bilo včasih precej malo, mrgolijo povsod. 

Toda v Georgetownu še vedno živi veliko belcev - po svoje. Nekoč 
modne meščanske hiše imajo zdaj okna zaklenjena z deskami, vendar 
jih veliko zasedajo kolonije skvoterjev, večinoma mladih, ki so opustili 
šolanje in pobegnili. 

Živijo obroben, brutalen obstoj, na ulicah beračijo za darila, brskajo po 
smetnjakih za ostanke in občasno kradejo. Nekatera dekleta 
se ukvarjajo s priložnostno prostitucijo. Skoraj vsi - vsaj tako 
sem mislil do danes - se ohranjajo v trajnem zadrogiranem stanju. Odkar 
je sistem lani prenehal uveljavljati zakone o drogah, je heroin približno 
tako poceni in zlahka dostopen kot cigarete. 


Policisti jih večinoma pustijo pri miru, čeprav so nekatere zgodbe o tem, 
kaj se dogaja med temi otroki, grozljive. Znotraj svojih utrdb, z deskami 
zgrajenih stavb, v katerih kuhajo, jedo in spijo in se ljubijo in rojevajo in 
črpajo drogo v svoje žile in umirajo, se zdi, da so se vrnili k 
predciviliziranemu življenjskemu slogu. Med njimi cvetijo čudaški verski 
kulti, ki vključujejo veliko kadila in zaklinjanj. Različne oblike 
čaščenja satana, ki spominjajo na starodavne semitske kulte, so še 
posebej razširjene. Govori se, da se dogajajo obredno mučenje in 
obredni umori, pa tudi obredni kanibalizem, obredne spolne orgije in 
druge nezahodne prakse. 


Končal sem svojo nalogo za enoto 4 - ki ima nekaj naših bolj bohemskih 
članov in se bolj nevsiljivo zlije s prizoriščem v Georgetownu kot katera 
koli druga naša enota - in se vrnil na avtobusno postajo, ko sem 
naletel na all-too - znan dogodek. Dva mlada razbojnika - izgledala sta kot 
Portoričana ali Mehičana - sta se na pločniku borila z rdečelaso 
deklico in jo poskušala potegniti v vrata. 


Preudaren državljan bi šel mimo, ne da bi se vmešal, a sem se ustavil, za 
trenutek opazoval in nato krenil proti borijoči se trojici. Oba 
temnopolta samca je moj pristop ravno toliko zmotil, da je dal deklici 
priložnost, da se osvobodi. Ostrmeli so 
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vame in zavpil nekaj nespodobnosti, vendar dekleta nista poskušala ujeti, ki 
se je hitro postavila približno sto metrov med sebe in svoje morebitne 
ugrabitelje. 

Obrnil sem se in šel svojo pot. Deklica je hodila počasi in mi je dovolila, da 
sem jo dohitel. "Hvala," je rekla in me toplo nasmehnila. Res je bila precej 
lepa, a zelo omajano oblečena in ni bila starejša od 17 let - očitno je bila ena 
od "uličark" Georgetowna. 


Med hojo sem klepetal z njo. Ena prvih informacij, ki sem jih izluščila od nje, 
je bila, da že dva dni ni jedla in je zelo lačna. Ustavila sva se v restavraciji na 
pločniku in kupil sem ji hamburger in milkshake. Po tem je bila še vedno 
lačna, zato sem ji kupil še en hamburger in nekaj pomfrita. 


Medtem ko je jedla sva se pogovarjala in izvedela sem marsikaj zanimivega. 
Eno je bilo, da je življenje med osipniki bolj razgibano, kot sem ga imel jaz 
mislil. Obstajajo kolonije, ki uživajo droge, in kolonije, ki se strogo vzdržijo 
drog, kolonije, ki so rasno mešane in popolnoma bele kolonije, spolno 
uravnotežene kolonije in izključno samci "volčjih tropov". Skupine so 
razdeljene tudi po versko-kultni liniji. 

Elsa - tako ji je ime - je rekla, da nikoli ni uživala drog. Pred dvema dnevoma 
je zapustila skupino, pri kateri je živela, po družinskem sporu in je bila 
ravno v procesu, da bi jo odvlekli v brlog "volčjega tropa", ko sem slučajno 
prišel mimo. 

Dala mi je tudi nekaj dobrih sledi o tem, kdo je odgovoren za nedavne 
bombne napade, ki so naju s Henryjem zmedli. Zdi se, da je med njenimi 
prijatelji splošno znano, da se več kolonij v Georgetownu "zavzema 
za take stvari - saj veste, uničenje prašičev." 


Zdi se, da je sama Elsa popolnoma apolitična in je tako ali drugače ne skrbijo 
bombni napadi. Nisem se želel preveč zbadati, da bi mislila, da sem policaj, 
zato je nisem silil k več informacij o tej temi. 


V danih okoliščinah si resnično nisem mogel privoščiti, da bi Elso 
pripeljal nazaj na naš sedež s seboj - a vseeno sem se moral boriti 


Machine Translated by Google 


skušnjava. Ob razhodu sem ji podal bankovec za pet dolarjev in 
zagotovila mi je, da bo brez težav našla mesto zase v kateri od 
skupin. Verjetno bi se vrnila v skupino, ki jo je zapustila. Dala 
mi je njihov naslov, da sem jo lahko poiskal. 

Ko nocoj razmišljam o tem, se mi zdi, da morda 
spregledamo nekaj potencialno koristnih zaveznikov med 
temi mladimi osipniki. Zagotovo posamično niso zelo impresivni, 


vendar se lahko zgodi, da jih lahko uporabimo v skupnem 
wav-u. Vredno je nadaljnje obravnave. 
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poglavje X 


16. november 1991. Oblikuje se odgovor Sistema na minometni 
napad prejšnji teden. Kot prvo se je zdaj težje gibati v javnosti. 
Policija in vojaki so močno okrepili preglede na kraju samem in 
ustavljajo vsakogar, tako pešce kot vozila. Na radiu so približno 
enkrat na uro obvestila, ki ljudi opozarjajo, da jih čaka prijetje po 
hitrem postopku, če ne morejo ugotoviti svoje identitete, ko jih 
ustavijo. 

Organizacija je nekaterim izmed nas že lahko priskrbela 
ponarejena vozniška dovoljenja in druge lažne identifikacijske 
podatke, vendar bo minilo še nekaj časa, preden bo poskrbljeno 
za vse na območju Washingtona. Včeraj je imela Carol tesni pogovor. 
Odšla je v supermarket, da bi kupila živila za našo enoto za 
teden, in policijska patrulja je prišla, ko je bila v vrsti za 
blagajno. Na vsak izhod so postavili moške in od vsakega, ki je 
zapustil trgovino, zahtevali, da pokaže zadovoljivo identifikacijo. 

Ravno ko je bila Carol pripravljena oditi, je pri enem izhodu 
zaslišal hrup. Policija je zasliševala moškega, ki očitno ni imel 
nobenih dokumentov, in postal je bojevit. Ko so mu policisti 
poskušali nadeti lisice, je enega od njih udaril in skušal pobegniti. 


Lotili so se ga, preden je šel več kot nekaj metrov, vendar so 
policisti, nameščeni na drugih izhodih, pritekli na pomoč. Carol se 
je s svojimi živili lahko izmuznila skozi začasno nevarovan izhod. 

Vse to preverjanje identitete je policijo odvrnilo od rednih 
nalog, črnci in drugi kriminalni elementi pa to res izkoriščajo. 

Pri preverjanju identitete in drugih policijskih operacijah 
sodeluje tudi nekaj pripadnikov vojske, vendar je njihova glavna 
naloga še vedno varovanje vladnih zgradb in medijskih objektov. 


Najbolj zanimiv razvoj so človeški odnosi 
Svetom so bila dana tudi izredna policijska pooblastila in 
"nadomeščajo" veliko število temnopoltih iz imenikov socialne pomoči, 
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tako kot so to storili za Gun Raids. V okrožju in v Aleksandriji 
se nekateri od teh pooblaščenih črncev že šopirijo naokoli in ustavljajo 
belce na ulicah. 

Govori se, da od ustavljenih zahtevajo podkupnine in jim grozijo z 
aretacijo, če ne bodo plačali. In nekaj belih žensk so vlačili v svoj 
"terenski štab" na "zaslišanje". Tam jih slečejo, zgrabijo in pretepejo - 
vse v imenu zakona! 


Tiskovni mediji o teh izpadih seveda ne pišejo niti besede, a se o 
tem še vedno govori. Ljudje so jezni in prestrašeni, a ne vedo, kaj 
storiti. Brez orožja lahko naredijo malo. Popolnoma so prepuščeni 
na milost in nemilost Sistemu. 

Težko je razumeti, zakaj sistem namerno razburka stvari s ponovnim 
nameščanjem črncev po ogromni količini nezadovoljstva, ki 
je povzročila pred dvema letoma. O tem smo se pogovarjali med 
seboj v enoti in naša mnenja so deljena. Zdi se, da vsi, razen mene, 
mislijo, da so dogodki prejšnjega ponedeljka preplašili Sistem in 
povzročili, da se je ponovno odzval pretirano. 

Mogoče, ampak mislim, da ne. Zdaj so imeli dva meseca časa, 
da se navadijo na idejo o gverilski vojni med njimi in nami. 

In že skoraj pet tednov je minilo, odkar smo jim prvič zares 
okrvavili nosove, ko smo razstrelili stavbo FBI. 

Vedo, da naša podzemna moč po vsej državi ne more biti večja od 
2000 - in prav tako morajo vedeti, da nas izčrpavajo. Mislim, da 
črnce na bele sproščajo zgolj preventivno. S prestraševanjem bele 
populacije nam bodo otežili novačenje in tako pospešili našo smrt. 


Nasprotno, Bill trdi, da nam bo odziv Belih na obnovljene dejavnosti 
Svetov za človeške odnose in njihovih tolp "namesnikov" olajšal 
novačenje. Do neke mere je bilo to res leta 1989, vendar so se beli 
Američani v zadnjih dveh letih tako navadili na vse večjo 
odprtost tiranije sistema, da verjamem, da jih bo zadnja poteza 
bolj prestrašila kot vzbudila. Bomo videli. 
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Medtem pa me čaka gora dela. 
Washingtonsko terensko poveljstvo je zahtevalo, da jim pred koncem leta 
dobavim 30 novih oddajnikov in 100 novih sprejemnikov. Ne vem, kako 


naj to storim, ampak bolje, da začnem. 


27. november. Do danes sem se trudil, dan in noč, da bi zgradil 
komunikacijsko opremo, ki jo želi WFC. Pred tremi dnevi, v torek, sem zbral 
še zadnje potrebne komponente in postavil tekoči trak tukaj v 
trgovini, tako da sem Carol in Katherine vključil v službo. Če jim dam 
opraviti nekaj enostavnejših operacij v procesu montaže, mi bo morda 
vendarle uspelo izpolniti svoj rok. 


Včeraj pa sem prejel poziv od WFC, ki me je zadržal v trgovini od 
zgodnjega jutra do danes do 10 ure. Eden od namenov poziva je bil 
"preverjanje zvestobe". 


Vendar tega nisem vedel, preden sem prišel na naslov, ki sem ga dobil. 
To je bila majhna trgovina s spominki, v kateri je potekalo sojenje 
Harryju Powellu. 

Stražar me je odpeljal v majhno pisarno v kletnem skladišču. 
Tam sta me čakala dva moška. Eden je bil major Williams iz 
revolucionarnega poveljstva, ki sem ga srečal prej. Drugi je bil dr. 
Clark - eden od naših pravnikov - in, kot sem kmalu izvedel, klinični psiholog. 


Williams mi je razložil, da je Organizacija razvila postopek testiranja novih 
podtalnih rekrutov. Njegova naloga je ugotoviti resnične motive in 
stališča nabornika ter izločiti tiste, ki nam jih je kot infiltratorje poslala tajna 


policija, kot tudi tiste, za katere menijo, da niso primerni iz drugih 
razlogov. 

Poleg novih rekrutov pa so na preizkušnji tudi številni člani 
veterani Organizacije: tisti, ki so jim dolžnosti omogočile dostop do 
informacij, ki bi bile za tajno policijo posebne vrednosti. Samo moje 
podrobno poznavanje našega komunikacijskega sistema bi me uvrstilo v 
to kategorijo, moje delo pa me je pripeljalo tudi v stik z nenavadno 
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veliko število naših članov v drugih enotah. 

Prvotno smo načrtovali, da noben član podzemne enote ne bo 
poznal identitete, ki jo uporablja - ali lokacije enote - kateri koli član 
zunaj svoje enote. V praksi pa smo močno ogrozili ta načrt. Glede na 
to, kako so se stvari razvijale v zadnjih dveh mesecih, nas je zdaj več na 
območju Washingtona, ki bi lahko izdali - bodisi prostovoljno bodisi 
z mučenjem - veliko število drugih članov. 


Seveda smo bili zelo previdni pri novačenju in ocenjevanju novih 
članov po napadih z orožjem, a nič takega, čemur sem bil danes 
zjutraj podvržen jaz. Bile so injekcije nekega zdravila - vsaj dve, vendar 
sem bil po prvi v megli in ne morem biti prepričan, koliko jih je bilo še 
- in pol ducata elektrod je bilo pritrjenih na različne dele mojega 
telesa. Svetla, utripajoča svetloba mi je napolnila oči in izgubil sem 
vsak stik z okolico, razen z glasovi mojih zasliševalcev. 


Naslednje, česar se spomnim, je zehanje in pretegovanje, ko sem se 
skoraj tri ure kasneje zbudil na posteljici v kleti, čeprav so mi povedali, 
da je samo zaslišanje trajalo manj kot pol ure. Počutil sem se 
osveženega, brez očitnih posledic katerega koli zdravila, ki sem ga 
prejel. 

Stražar je prišel do mene, ko sem vstal. Iz zaprte pisarne sem slišal 
pridušene glasove; nekdo drug je bil zaslišan. In videl sem 
drugega moškega, ki je spal na posteljici nekaj metrov od moje. 
Sumim, da je pred kratkim šel skozi isti postopek kot jaz. 


Odpeljali so me v drugo kletno sobo, majhno kabino, v kateri sta 
bila le stol in majhna kovinska mizica - pravzaprav stojalo za pisalni stroj. 
Na mizi je bil črn, plastičen registrator, debel morda dva centimetra, v 
kakršnega so vezana tipkana poročila. Stražar mi je rekel, da naj zelo 
natančno preberem vse v registratorju in da bo major Williams nato 
znova govoril z menoj. Ko je šel ven, je zaprl vrata. 


Komaj sem se usedel, ko mi je dekle prineslo krožnik 
sendvičev in skodelico vroče kave. Zahvalil sem se deklici in, ko sem 
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sem bil lačen, sem začel srkati kavo in grižljati sendvič, medtem ko sem 
mimogrede prebral prvo stran gradiva v registratorju. 

Ko sem približno štiri ure pozneje končal zadnjo stran, sem opazil, da so 
bili sendviči - vključno z nepojedenim delom tistega, ki sem ga začel 
- še vedno na krožniku. Skodelica je bila skoraj polna popolnoma 
hladne kave. Bilo je, kot da sem se pravkar vrnil na zemljo - v sobo - po 
tisočletnem potovanju po vesolju. 

To, kar sem prebral - to je knjiga s približno 400 tipkanimi stranmi - me 
je dvignilo iz tega sveta, iz mojega vsakodnevnega obstoja podtalnega 
borca za Organizacijo, in me popeljalo na vrh visoka gora, s katere sem 
lahko videl ves svet z vsemi narodi, plemeni in rasami, ki so se 
razprostrli pred seboj. In lahko sem videl, da so se tudi pred menoj 
razprostirala obdobja, od sopare, prvobitnih močvirij izpred sto milijonov 
let do neomejenih možnosti, ki nam jih ponujajo stoletja in tisočletja pred 
nami. 


Knjiga je postavila naš sedanji boj - organizacijo in njene cilje ter tisto, 
kar je na kocki - v veliko širši kontekst, kot sem si kdaj prej zares zamislil. To 
pomeni, da sem o mnogih stvareh v knjigi razmišljal že prej, vendar jih 
nikoli nisem združil v en sam, koherenten vzorec. Še nikoli nisem videl 
celotne slike tako jasno. (Opomba bralcu: Očitno je, da se Turner sklicuje 
na Knjigo. Iz drugih dokazov vemo, da je bila napisana približno deset let 
pred Zapisom mučencev, v katerem je omenjena - tj. verjetno nekje 
leta 9 BNE oz. 1990 po stari kronologiji. Turner omenja "tipkane strani", 
vendar ni jasno, ali misli na reprodukcije natipkanih strani ali na same 
izvirnike. Če je slednje, potem imamo morda tukaj edino ohranjeno 
referenco na izvirnik izvod knjige! 


Preživelo je več reprodukcij originalnega tipkopisa v registratorjih, ki 
ustrezajo Turnerjevemu opisu, in so ohranjeni v arhivih, vendar 
arheologi še vedno niso našli sledi izvirnika.) 


Prvič razumem najgloblji pomen tega, kar počnemo. Zdaj razumem, 
zakaj nam ne more spodleteti, ne glede na vse 
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moramo storiti za zmago in ne glede na to, koliko nas mora pri tem umreti. 
Vse, kar je bilo in kar še bo, je odvisno od nas. Resnično smo Božje orodje 
pri izpolnjevanju njegovega velikega načrta. Morda se zdijo čudne besede, 
ki prihajajo od mene, ki nikoli nisem bil veren, vendar so popolnoma 
iskrene besede. 


Še vedno sem sedel tam in razmišljal o tem, kar sem prebral, ko je 
major Williams odprl vrata. Začel me je prositi, naj grem z njim, ko je 
opazil, da nisem pojedel svojih sendvičev. V sobo je prinesel še en stol 
in me povabil, naj dokončam jed, medtem ko sva se pogovarjala. 


Med najinim kratkim pogovorom sem izvedel nekaj zelo 
zanimivih stvari. Eno je, da v nasprotju z mojim prejšnjim 
prepričanjem Organizacija stalno dobiva nove rekrute. Nihče od nas se 
tega ni zavedal, ker je WFC dal nove ljudi v popolnoma nove enote. Zato je 
potrebna nova komunikacijska oprema. 


Še ena stvar, ki sem jo ugotovil, je, da so bili precejšen del novih rekrutov 
vohuni tajne policije. Na srečo je vodstvo organizacije to 
grožnjo predvidelo in pravočasno iznašlo rešitev. Spoznali so, da bo edini 
način, da lahko varno nadaljujemo z novačenjem, ko bomo šli v ilegalo, 
preverjanje novih ljudi na varen način. 


Takole deluje: Ko imajo naši pravniki nekoga, ki reče, da se želi pridružiti 
organizaciji, ga takoj predajo dr. Clarku. Metoda zasliševanja dr. Clarka ne 
pušča prostora za izmikanje ali prevaro. Kot je razložil major Williams, če 
kandidat pade na izpitu, se potem nikoli več ne zbudi iz svojega kratkega 
dremeža. 

Tako sistem nikoli ne more ugotoviti, zakaj njihovi vohuni izginjajo. 

Do zdaj, je dejal, smo ujeli več kot 30 morebitnih infiltratorjev, vključno z 
več ženskami. 

Zgrozil sem se, ko sem pomislil, kaj bi se zgodilo, če bi moje lastno 
zaslišanje razkrilo, da sem preveč nestabilen ali premalo zvestoben, 
da bi mi lahko zaupal, kar vem. In za trenutek sem začutil preblisk 
zamere, da dr. Clark, ki sploh ni podzemelj 
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član, bi moral imeti v svojih rokah odločitev o mojem življenju ali smrti. 


Zamera pa je hitro minila, ko sem pomislil, da biti legalist res ni nobena 
stigma. Edini razlog, da dr. Clark ni v ilegali, je ta, da njegovega imena 
septembra ni bilo na FBI-jevem seznamu aretiranih. Naši zakoni igrajo 
prav tako ključno vlogo v našem boju kot tisti, ki živimo pod zemljo. 
Bistvenega pomena so za našo propagando in novačenje - naš edini 
tesen stik s svetom zunaj Organizacije - in še bolj tvegajo, da jih odkrijejo 
in aretirajo kot mi. 


Major Williams je gotovo zaznal moje misli, saj mi je položil roko na 
ramo, se nasmehnil in mi zagotovil, da je moj test zelo dobro uspel. 
Pravzaprav tako dobro, da sem moral biti iniciiran v izbrano notranjo 
strukturo znotraj Organizacije. Branje knjige, ki sem jo pravkar končal, je 
bil prvi korak v tej iniciaciji. 

Naslednji korak se je zgodil približno uro kasneje. Šest nas je bilo 
zbranih v ohlapnem polkrogu v trgovini zgoraj. Bilo je po koncu 
delovnega časa in žaluzije so bile nagnjene. Edina svetloba je prihajala od 
dveh velikih sveč proti zadnji strani trgovine. 

Bil sem predzadnji, ki je vstopil v sobo. Na vrhu stopnic me je ustavilo isto 
dekle, ki mi je prineslo sendviče, in mi dalo ogrinjalo iz nekega grobega, 
sivega materiala s pritrjeno kapuco - nekaj podobnega meniški 
obleki. Ko sem si oblekel haljo, mi je pokazala, kje naj stojim, in me posvarila, 
naj molčim. 

Njihove poteze so bile zasenčene s kapucami, zato nisem mogel razločiti 
obrazov nobenega od mojih spremljevalcev v tem čudnem, majhnem 
zbiranju. Ko je šesti udeleženec prišel do vrat na vrhu stopnic, sem se 
obrnil in presenečen zagledal visokega, močnega moškega v uniformi 
narednika metropolitanske policije okrožja Columbia, ki je bil oblečen v 
haljo. 

Končno je iz drugih vrat, zadaj, vstopil major Williams. 

Nosil je tudi eno od sivih oblek, vendar je imel kapuco vrženo nazaj, tako 
da sta mu sveči, ena na obeh straneh, osvetljevali obraz. 

Govoril nam je s tihim glasom in nam pojasnil, da je vsak izmed nas, ki 
smo bili izbrani za člana Reda, opravil preizkus 
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Besede in preizkusa Dejanja. Se pravi, vsi smo se izkazali, ne le s pravilnim 
odnosom do Stvari, ampak tudi z našimi dejanji v boju za uresničitev Stvari. 


Kot člani reda moramo biti nosilci vere. 


Samo iz naših vrst bodo prihajali bodoči voditelji Organizacije. Povedal 
nam je tudi veliko drugih stvari in ponovil nekatere ideje, ki sem jih 
pravkar prebral. 

Ukaz, je pojasnil, bo ostal tajen, tudi znotraj Organizacije, do 
uspešnega zaključka prve faze naše naloge: uničenja Sistema. In pokazal 
nam je znamenje, po katerem se lahko prepoznamo. 


In potem sva prisegla - mogočno prisego, ganljivo prisego, ki me je 
pretresla do kosti in mi dvignila lase na zatilju. 

Ko smo eden za drugim odhajali v presledkih približno minute, je dekle na 
vratih vzelo naše obleke, major Williams pa je vsakemu od nas okoli vratu 
nadel zlato verižico z majhnim obeskom. O teh nam je že povedal. V vsakem 
obesku je majhna steklena kapsula. Nositi jih moramo ves čas, podnevi in 
ponoči. 

Kadar je nevarnost posebno neposredna in bi nas lahko ujeli, 
moramo kapsule odstraniti iz obeskov in jih nositi v ustih. In če smo 
ujeti in ne vidimo nobenega upanja na takojšen pobeg, moramo kapsule 
zlomiti z zobmi. Smrt bo neboleča in skoraj takojšnja. 


Zdaj naša življenja resnično pripadajo le Redu. Danes sem se v nekem 
smislu ponovno rodil. Zdaj vem, da nikoli več ne bom mogel gledati na 
svet ali ljudi okoli sebe ali svoje življenje na popolnoma enak način kot prej. 


Ko sem se sinoči slekel za posteljo, je Katherine takoj opazila moj 
novi obesek in ga seveda vprašala. Želela je tudi vedeti, kaj sem počel 
ves dan. 

Na srečo je Katherine tiste vrste dekle, s katerim si lahko popolnoma 
iskren - res redek dragulj. Razložil sem ji funkcijo obeska in ji povedal, 
da je potreben zaradi nove naloge, ki jo opravljam za organizacijo - naloge, 
katere 
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podrobnosti, za katere sem se zavezal, da jih ne bom povedal nikomur, vsaj za zdaj. 
Očitno je bila radovedna, a name ni več pritiskala. 
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Poglavje XI 


28. november 1991. Nocoj se je zgodila vznemirljiva stvar, ki bi lahko 
imela usodne posledice za vse nas. Poln avto mladih odvisnikov je poskušal 
vdreti v tukajšnjo stavbo, očitno so mislili, da je zapuščena, in morali smo 
se znebiti vseh njih in njihovega avtomobila. 

Kaj takega se je zgodilo prvič, a zapuščen videz tega kraja utegne v 
prihodnosti privabiti še več podobnih težav. 


Vsi smo bili zgoraj jedli, ko je avto pripeljal na naše parkirišče in sprožil 
naš alarm. Z Billom sva šla v zatemnjeno garažo spodaj in odkrila 
kukalo, da sva lahko videla, kdo je zunaj. 


Avto je ugasnil luči in ena potnica je izstopila in poskusila naša vrata. Nato 
je začel razrahljati deske, ki so bile pribite na steklo v vratih. Drugi mladenič 
je izstopil in mu priskočil na pomoč. V temi nismo mogli videti njihovih 
potez, lahko pa smo jih slišali govoriti. Očitno so bili črnci in so 
očitno nameravali tako ali drugače priti v kraj. 


Bill jih je poskušal odvrniti. V svojem najboljšem imitacijskem geto 
naglasu je zavpil skozi vrata: "Hej, stari, mesto je zasedeno. Premakni se rit 
ven." 

Črna sta osupla odskočila od vrat. Začela sta šepetati drug z drugim, 
pridružili pa sta se jima še dve osebi iz avtomobila. Nato se je začel 


dialog med Billom in enim od Črncev. Šlo je približno takole: 


"Nismo vedeli, da je kdo tukaj, brat. Iščemo prostor za streljanje." 


"No, zdaj veš. Torej, git!" 

"Zakaj si tako sovražen, brat? Spusti nas noter. Imamo nekaj stvari in 
nekaj piščancev. Si za yo'se'f?" 

"No, I ain' myse", an' I don't wan' no stuff. You jes' better 
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pojdi naprej, človek." (Opomba bralcu: Narečje črncev v Ameriki je 
vsebovalo veliko posebnih izrazov v zvezi z uživanjem drog, ki so bile 
med njimi endemične do konca. "Stvari" so pomenile heroin, derivat 
opija, ki je bil še posebej priljubljen. "Ustreliti" je pomenilo vbrizgati 
heroin v veno. Črnčeve mamilarske navade in velik del njegovega narečja 
sta se razširila na belo prebivalstvo Amerike v obdobju vladno vsiljenega 
rasnega mešanja v zadnjih petih desetletjih starega stoletja. Era.) 


Toda Bill ni bil uspešen v svojem poskusu, da bi jih odvrnil. Drugi Black je 
začel ritmično tolči po garažnih vratih in znova in znova vzklikal: 
"Odpri, brat, odpri." Nekdo v avtu je prižgal radio in črnska glasba je začela 
grmeti z oglušujočo glasnostjo. 


Ker je bilo zadnje, kar bi si lahko privoščili, pritegniti pozornost policije ali 
nekoga iz sosednjega avtoprevoznika z nadaljevanjem te hrupne 
scene, sva z Billom hitro naredila načrt. 

Obe dekleti smo oborožili s puškama in ju postavili za zaboje na eni 

strani trgovine. Vzel sem pištolo, se izmuznil skozi zadnja vrata in se 
neslišno splazil ob strani stavbe, da sem lahko od zunaj kril vsiljivce. Nato je 
Bill napovedal: "V redu, v redu. Odpiram de do', človek. Zapelješ svoj avto 
takoj noter." 

Medtem ko je Bill začel dvigovati garažna vrata, se je eden od Črncev vrnil 
do avtomobila in zagnal motor. Bill je stal ob strani in držal glavo 
spuščeno, tako da njegova bela koža ni bila vpadljiva, ko so vanj 
zaletele luči avtomobila. Ko so bili vsi notri, je spet začel spuščati vrata. 
Avto Blackovih pa ni pripeljal dovolj daleč, da bi se vrata povsem zaprla, 
in voznik ni upošteval njegovega ukaza, naj se premakne še za nogo 
naprej. 

Nato je eden od črnih pešcev bolje pogledal Billa in takoj sprožil 
alarm. "Ni brat," je zavpil. 

Bill je prižgal luči v trgovini in dekleta so prišla iz svojih skrivališč, Ko sem 
se izmuznil pod delno zaprta vrata. 

"Vsi iz avta in na tla," je ukazal Bill in sunkovito odprl vrata na 
voznikovi strani. "Dajmo, črnci, premakni se!" 
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Pogledali so štiri puške, naperjene vanje, nato pa so se premaknili, 
čeprav ne brez glasnega protesta. Dva izmed njih pa nista bila črnca. Ko so 
bili vsi raztegnjeni na betonskih tleh z licem navzdol, vseh šest, 
smo videli, da imamo tri črne samce, eno črno samico in dve beli kurbi. Z 
gnusom sem zmajal z glavo ob pogledu na dve beli dekleti, od katerih 
nobena ni bila starejša od 18 let. 


Ni bilo treba dolgo odločati, kaj storiti. Nismo si mogli privoščiti hrupa 
strelov, zato sem vzel težko lomilko, Bill pa lopato. Začeli smo na nasprotnih 
koncih posadke na tleh, medtem ko so jih dekleta skrivala s svojimi 
puškami. Delali smo hitro, a natančno, vsakemu je zadostoval en 
udarec v zatilje. 


Do zadnjih dveh, tj. Rezilo Billove lopate je odletelo z lobanje enega od 
črnih samcev in zadelo ramo bele deklice poleg njega ter ji zarezalo v 
meso, vendar ji ni zadalo smrtonosne rane. Preden sem lahko sprožil 
svojo lomilko, da bi jo pokončal, je mala psica dvignila kot strel. 


Garažna vrata sem po vstopu potisnila navzdol, kolikor sem lahko, vendar 
se še vedno niso pravilno zapahnila in so se medtem splazila približno šest 
centimetrov navzgor. Odrinila je skozi to ozko odprtino in se napotila 
na ulico, z mano približno 10 jardov za njo. 

Zmrznila sem od groze, ko sem videla svetlobni lok, ki se je zavihtel po 
temnem pločniku tik pred tekačo deklico. S sosednjega parkirišča je 
na ulico zavijal velik tovornjak. Če bi dekle prispelo na ulico, bi jo osvetlili 
žarometi tovornjaka in voznik je ni mogel spregledati. 


Brez obotavljanja sem dvignil pištolo in streljal, pri čemer je dekle v 
trenutku padlo na noge ob s plevelom poraslo ograjo, ki je ločevala naše 
parkirišče od parkirišča tovornjaka. To je bil zelo posrečen posnetek, ne 
samo zaradi njegovega učinka, ampak tudi zato, ker je ropot motorja 
pospeševalnega tovornjaka učinkovito prikril poročilo. Čepel sem na 
dovozu, premočen z mrzlim znojem, dokler tovornjak ni zgrmel v 
daljavi. 


Z Billom sva naložila šest trupel v zadnji del avtomobila Blackovih. 
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Odpeljal ga je, Carol pa mu je sledila v našem vozilu, in pustil grozljiv 
tovor parkiran pred črnsko restavracijo v središču Aleksandrije. Naj 
policija ugotovi! 

Delo na novi komunikacijski opremi poteka kar dobro. Dekleta so sestavila 
toliko enot pred današnjo večerjo - in nesrečnimi dogodki zvečer - da 
nisem mogel slediti nastavljanju in testiranju, ki je moj del dela. 


Če bi imel boljši osciloskop in nekaj drugih instrumentov, bi lahko naredil 
več. 


30. november. Ko razmišljam o sobotnih dogodkih, me preseneča, da ne 
čutim nobenega kesanja ali obžalovanja, ker sem ubil ti dve beli kurbi. 
Pred šestimi meseci si nisem mogel predstavljati, da bi mirno klal 
belopolto najstnico, ne glede na to, kaj je naredila. 
Toda v zadnjem času sem postal veliko bolj realen glede življenja. 
Razumem, da sta bili dekleti s črnci samo zato, ker so ju šole in cerkve 
okužile z boleznijo liberalizma in plastične popkulture, ki jo sistem dandanes 
zganja za mlade. Verjetno bi imeli nekaj rasnega ponosa, če bi bili vzgojeni 
v zdravi družbi. 


Toda takšna razmišljanja so nepomembna za sedanjo fazo našega boja. 
Dokler nimamo v rokah sredstev za splošno ozdravitev bolezni, se moramo 
z njo spoprijeti z drugimi sredstvi, tako kot je treba neusmiljeno izločiti in 
odstraniti bolne živali v kateri koli čredi, razen če hočemo izgubiti 
celotno jata. 

To ni čas za žensko rokovanje. 

To lekcijo nam je vsem močno prineslo to, kar smo nocoj videli v 
televizijskih poročilih. Svet za človeške odnose v Chicagu je danes organiziral 
ogromen shod proti rasizmu. Domnevni izgovor za shod je bil protest proti 
mitraljiranju avtomobila temnopoltih "poslancev" v petek sredi 
belega dne v središču Chicaga, domnevno s strani organizacije. V incidentu 
so bili ubiti samo trije črnci, vendar se je sistem oprijel tega, da bi zadušil 
kipečo belo zamero do človeka. 
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Svet za odnose in njihovi namestniki črnih goon sguads. 
Očitno so ti temnopolti "poslanci" zagrešili še več šokantnih 
napadov na nemočne belce v Chicagu, kot jih tukaj. 


Shod v Chicagu, ki so ga močno promovirali vsi mediji na 
območju Chicaga, je v začetni fazi vključeval skoraj 200.000 
demonstrantov - več kot polovica jih je bilo belcev. 

Na stotine posebnih avtobusov, ki so jih prispevali organi 

mestnega prometa, je za to priložnost pripeljalo ljudi iz vseh predmestij. 
Na tisoče mladih temnopoltih razbojnikov, ki so nosili trakove 

čikaškega sveta za človeške odnose, se je arogantno sprehajalo skozi 
ogromno drhal - "vzdrževalo red". 

Zbrane so nagovorile vse običajne politične prostitutke in 
prostitutke s prižnice, ki so pobožno pozivale k »bratstvu« in 
»enakopravnosti«. Nato je sistem izrinil enega od njihovih lokalnih 
Tomov, ki je imel vznemirljiv govor o izkoreninjenju "zla belskega 
rasizma" enkrat za vselej. (Opomba bralcu: »Tom« je bil črnski 
spremljevalec oblasti ali judovskih interesov. Strokovnjaki za 
manipuliranje z množicami lastne rase so bili dobro plačani za svoje 
storitve. Nekateri »Tomi« so bili celo za kratek čas zaposleni pri 
organizacija v zadnji fazi revolucije, ko je bilo zaželeno odplakniti 
milijone črncev iz določenih mestnih območij v taborišča z minimalno 
izgubo življenj belcev.) 

Po tem so spretni agitatorji Sveta za človeške odnose pripravili 
različne dele množice v pravo bratsko norijo. Ti temnopolti, 
čudnolasi mali židi s tranzistoriziranimi megafoni so res 
poznali svoj posel. Drhala je kričala od pravega poželenja krvi za 
kakršnim koli "belim rasistom", ki bi lahko imel nesrečo, da bi padel v 
njihove roke. 

S skandiranjem "Ubijte rasiste" in drugimi izrazi bratske ljubezni 
je množica začela pohod po središču Chicaga. 

Kupcem, delavcem in poslovnežem na pločnikih so črnski 
»poslanci« naročili, naj se pridružijo pohodu. Kdor je zavrnil, je bil 
brez milosti tepen. 

Nato so tolpe črncev začele zahajati v trgovine in pisarne 
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zgradbe vzdolž poti pohoda, z uporabo megafonov, da bi vsem ukazali na 
ulico. Običajno je bilo treba le enega ali dva trmasta belca brcniti v 
nesmiselno, krvavo kašo, preden so preostali stanovalci veleblagovnice ali 
preddverja stavbe dobili idejo in se navdušeno pridružili demonstraciji. 


Ko se je množica povečevala in se proti koncu približala pol milijona ljudi, 
so Črnci s trakovi na rokah postajali vse bolj bojeviti. Vsak belec v 
množici, ki je bil videti, kot da ne skandira dovolj glasno, bo verjetno 
napaden. 

In bilo je nekaj posebej hudih incidentov, ki so jih televizijske kamere 
pohlepno zoomirale. Nekdo v množici je sprožil govorice, da neka 
knjigarna, do katere so se približali, prodaja "rasistične" knjige. V minuti 
ali dveh se je skupina nekaj sto demonstrantov - tokrat večinoma mladih 
belcev - odcepila od glavne množice in se zbrala v knjigarni. Okna so bila 
razbita in ekipe demonstrantov v trgovini so začele drugim zunaj metati 
polno knjig. 


Potem ko se je začetni naval jeze razblinil z divjim trganjem prgišč 
strani iz knjig in njihovim metanjem v zrak, so na pločniku zakurili kres za 
preostale knjige. Nato so ven izvlekli belega prodajalca in ga začeli tepsti. 
Padel je na pločnik in drhal je planila nanj, teptala in brcala. Na televizijskem 
zaslonu je bil prikazan prizor od blizu. Obrazi belih demonstrantov so 
bili izkrivljeni od sovraštva - do lastne rase! 


Drug incident, v katerem so bili televizijski gledalci deležni bližnjega 
poročanja, je bil umor mačke. Nekdo v množici je opazil veliko, belo 
ulično mačko, ki je začela kričati: "Pojdi mačko!" Približno ducat 
demonstrantov se je pognalo po ulici za nesrečno mačko. Ko so se čez 
nekaj trenutkov spet pojavili in dvignili krvavo mačje truplo, so tisti v 
množici dovolj blizu, da so videli, kaj se je zgodilo, vzklikali. Čista norost! 


Nemogoče je z besedami opisati, kako depresivni smo vsi zaradi spektakla 
v Chicagu. To je bil seveda cilj 
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organizatorji shoda. So strokovnjaki psihologi in dobro razumejo 
uporabo množičnega terorja za ustrahovanje. Vedo, da bodo milijoni 
ljudi, ki jim še vedno notranje nasprotujejo, zdaj preveč prestrašeni, da 
bi odprli usta. 

Toda kako so lahko naši ljudje - kako so lahko beli Američani - tako 
brez hrbtenice, tako plazeči se, tako željni ugoditi svojim zatiralcem? 
Kako lahko iz take drleže rekrutiramo revolucionarno vojsko? 

Je to res ista rasa, ki je pred 20 leti hodila po Luni in posegala po 
zvezdah? Kako nizko so nas pripeljali! 


Zdaj je strašljivo jasno, da ne moremo zmagati v boju, v katerega 
smo vključeni, brez prelivanja hudournikov - pravih rek - krvi. 


Avto z mrhovino, ki smo ga v soboto pustili v Aleksandriji, je bil 
na kratko omenjen v lokalnih novicah, sploh pa ne v nacionalnih 
novicah. Domnevam, da razlog za omalovaževanje ni v tem, da so 
šestkratni umori postali preveč običajni, da bi bili vredni novic, temveč v 
tem, da so oblasti priznale rasni pomen tega in se odločile, da ne bodo 
spodbujale posnemanja. 
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Poglavje XII 


4. december 1991. Danes sem šel v Georgetown, da bi govoril 
z Elso, majhno rdečelasko "osipnico", ki sem jo srečal tam pred 
nekaj tedni. Razlog mojega obiska je bil poskusiti bolje oceniti 
potencial nekaterih Elzinih prijateljev za igranje vloge v našem 
boju proti sistemu. 

Pravzaprav so nekateri od njih - ali vsaj ljudje v 
podobnih okoliščinah - že vpleteni v lastno vojno proti sistemu. 
V zadnjem mesecu je prišlo do osupljivega širjenja incidentov, v 
katere Organizacija ni bila vpletena. 
Ti so vključevali bombne napade, požige, ugrabitve, nasilne 
javne demonstracije, sabotaže, grožnje s smrtjo uglednim 
osebnostim in celo dva široko objavljena atentata. Zasluge za 
različne incidente si je pripisalo toliko različnih skupin - anarhisti, 
davčni uporniki, "osvobodilne fronte" enega ali drugega kova, pol 
ducata oddaljenih verskih kultov - da vsemu nihče ne more slediti. 
Zdi se, da je vsak oreh s sekiro za mletje prišel v akcijo. 

Večina teh ljudi je tako malomarnih amaterjev, da je celo 
naš rasno integriran FBI opravljal dokaj vredno delo, da bi jih 
zaokrožil, vendar se zdi, da se jih pojavlja še več. Splošno vzdušje 
revolucionarnega nasilja in vladnega protinasilja, ki so ga 
povzročile dejavnosti Organizacije, je očitno odgovorno za 
spodbujanje večine od njih. 

Najzanimivejši vidik vsega tega je dokaz, ki ga predstavlja, 
da je sistemski prijem v glavah državljanov manj kot popoln. 
Večina Američanov seveda še vedno koraka v miselnem 
koraku z visokimi duhovniki televizijske religije, toda vse večja 
manjšina se je prelomila in sistem obravnava kot sovražnika. 
Na žalost njihova sovražnost običajno temelji na napačnih 
razlogih, zato bi bilo skoraj nemogoče uskladiti njihove 
dejavnosti. 


Pravzaprav v veliki večini primerov ni utemeljene podlage 
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vse za njihovo dejavnost. V resnici gre le za množično izlivanje 

frustracij v obliki vandalizma in ne političnega terorizma. 

Želijo le nekaj razbiti, poškodovati ljudi, za katere menijo, da so odgovorni 
za neživljenjski svet, v katerem so prisiljeni živeti. Vandalizem v tako 
velikem obsegu, kot smo mu priča zdaj, je nekaj, s čimer se politična 
policija preprosto ne more več spopasti zelo dolgo. Vodi jih raztrgano. 


Poleg političnih vandalov in norcev sta v zadnjih dogodkih pomembno 
vlogo igrala še dva segmenta prebivalstva: temnopolti separatisti in 
organizirani kriminalci. Do pred nekaj tedni so vsi domnevali, da je sistem 
končno odkupil zadnje nacionalistično usmerjene črnce v 70. letih. 

Očitno so se le pritajili in gledali svoje stvari, zdaj pa vidijo priložnost, 
da se malo uližejo. 


Zdi se, da večinoma razstreljujejo pisarne skupin Tom in streljajo drug 

na drugega, vendar so prejšnji teden v New Orleansu organizirali precej 
dobre nemire, v katerih je bilo veliko razbijanja oken in plenjenja. Več moči 
jim! 


Mafija, dva ali trije veliki sindikati, ki jih imajo v lasti, in nekaj drugih 
organiziranih kriminalnih združb so izkoristili nered in strahove javnosti 
tako, da so znatno okrepili svoje izsiljevalske dejavnosti. Ko poslovnežu ali 
trgovcu povedo, da bodo zbombardirali njegovo poslovno enoto, če ne 
izkašlja plačila za "zaščito", je bolj verjetno, da jim bodo verjeli kot pred 
nekaj meseci. In ugrabitev je postala velik posel. Policisti so preveč zaposleni 
s stvarmi, ki res skrbijo sistem (namreč mi), da bi motili profesionalne 
razbojnike, oni pa imajo dan na terenu. 


S strogo hladnokrvnim pogledom moramo pozdraviti celo ta porast 
kriminala, saj pomaga spodkopavati zaupanje javnosti v sistem. Toda prav 
tako mora priti dan, ko bomo vzeli vsakega od teh elementov, ki so jih 
sistemski "kupljeni" sodniki tako dolgo mazili, in jih brez odlašanja 
postavili ob zid - skupaj s sodniki. 


Machine Translated by Google 


Potrkal sem na naslov, ki mi ga je dala Elsa - to je kletni vhod v 
nekoč elegantno meščansko hišo - in ko sem vprašal za Elso, me 
je povabila očitno noseča mlada ženska z ropotajočim 
dojenčkom v naročju. Ko so se moje oči navadile na medlo 
svetlobo, sem videla, da se celotna klet uporablja kot skupni 
bivalni prostor. Odeje in rjuhe, privezane na cevi, ki potekajo 
vzdolž nizkega stropa, služijo za grobo pregrado pol ducata 
vogalov in niš kot napol zasebnih spalnih prostorov. Poleg 
tega je v glavnem delu kleti na tleh več vzmetnic. 

Razen mize za karte ob umivalniku, kjer sta mladi ženski 
pomivali nekaj kuhinjskih pripomočkov, ni nobenega pohištva, 
niti stola. 

Ob eni steni je starodavna peč na drva, ki oddaja edino toploto 
v kleti. Kot sem izvedel kasneje, je tekoča voda edino javno 
oskrbo, ki jo ima mala občina na razpolago, gorivo za svojo peč 
pa pridobivajo tako, da mehčajo po soseski ali pa pošljejo racije 
gor, da razbijejo vrata, ograje, okenske podboje, celo talne 
deske. Druga, večja komuna zaseda zgornji del hiše, onkraj 
močno zabarikiranih jeklenih vrat na vrhu kletnih stopnic, 
vendar se pogosto prepuščajo divjim mamilarskim zabavam, po 
katerih niso v stanju, da bi odgnali roparje goriva iz spodnjega 
nadstropja. 

Prebivalci kleti se izogibajo trdim drogam in se imajo za precej 
boljše od ljudi iz zgornjega nadstropja. Kljub temu imajo sami 
raje umazano klet, ker jo je lažje ogrevati in lažje braniti kot 
zgoraj, edina okna so nekaj drobnih, z umazanijo posutih šip 
ob stropu, veliko premajhnih, da bi sprejeli sovražnega 
vsiljivca. Poleg tega je poleti hladnejše. 

Ko sem vstopil, se jih je sedem ali osem razprostrlo na 
žimnicah, gledalo neke nespametne »igrice« na 
televizijskem sprejemniku na baterije in kadilo cigarete 
marihuane. Celotno mesto je prežel smrad po starem pivu, 
neopranem perilu in dimu marihuane. (Marihuane ne 
obravnavajo kot drogo.) Dva majhna fantka, stara približno štiri leta, oba čisto. 
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valjali po tleh in se tepli ob štedilniku. Siva mačka, udobno 
nameščena na eni od nedelujočih ogrevalnih cevi blizu 
stropa, je radovedno strmela vame. 

Ljudje na žimnicah pa so po kratkem pogledu plačali ne 
nadaljnjo pozornost name. Videl sem, da nobeden od 
obrazov, ki jih je osvetljeval TV zaslon, ni bil Elzin. Ko je deklica, 
ki me je sprejela, zaklicala svoje ime, se je ena od pregrad za 
odejo v oddaljenem kotu nenadoma potisnila vstran in Elsina glava 
in gola ramena so postala za trenutek vidna. Zacvilila je od 
navdušenja, ko me je zagledala, se sklonila nazaj za svojo odejo 
in se čez trenutek pojavila v svoji "babičini" obleki. Nekoliko 
me je vznemirilo, ko sem zagledal drugo obliko na vzmetnici v 
temni vdolbini, ko je Elsa razmaknila odejo in prišla ven. Kanček 
ljubosumja? 

Elsa me je na hitro objela s pristno naklonjenostjo in mi nato 
ponudila skodelico kuhane kave, ki si jo je natočila iz obrabljenega 
lonca na štedilniku. Kavo sem hvaležno sprejela, saj me je sprehod 
od avtobusne postaje pošteno ohladil. Sedla sva na prazno 
vzmetnico blizu peči. Zvok s televizije in hrup jokajočega 
otroka in dveh pretepajočih se fantov sta nama omogočila, da sva 
se pogovarjala relativno zasebno. 

Pogovarjali smo se o marsičem, saj nisem želel takoj 
izdati pravega razloga svojega obiska. Naučil sem se veliko o Elsi 
in ljudeh, s katerimi živi. Nekatere stvari, ki sem jih izvedel, so 
me užalostile, nekatere pa so me močno pretresle. 

Razžalostila me je Elsina zgodba o sebi. Je edina otrok staršev iz 
višjega srednjega razreda. Njen oče je (ali je bil - z družino ni bila v 
stiku več kot eno leto) pisec govorov za enega najvplivnejših 
senatorjev v Washingtonu. Njena mati je odvetnica levičarske 
fundacije, katere glavna dejavnost je odkupovanje hiš v belih 
predmestnih soseskah in vanje selitev temnopoltih socialnih 
družin. 

Do svojega 15. leta je bila Elsa zelo srečna. Njena družina je do 
takrat živela v Connecticutu, Elsa pa je obiskovala ekskluzivno 
zasebno šolo za dekleta. (Enospolne šole so zdaj nezakonite, oz 
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Seveda.) Poletja je preživljala s starši v njihovi počitniški hiši na plaži. Elsin 
obraz je žarel, ko je opisovala gozdove in poti okoli njunega poletnega 
doma ter dolge sprehode, na katere je hodila sama. Imela je svojo majhno 
jadrnico in je pogosto odplula na majhen otok na morju na zasebne piknike 
in dolge vesele ure poležavanja na soncu in sanjarjenja. 


Potem se je družina preselila v Washington in njena mama je vztrajala, 
da vzameta stanovanje v pretežno temnopolti soseski blizu 
Capitol Hilla, namesto da bi živela v belem predmestju. Elsa je bila 
ena od samo štirih belih dijakov na nižji srednji šoli, kamor so jo poslali. 


Elsa se je razvila zgodaj. Njena naravna toplina in odprta, 
neovirana narava sta skupaj z njenim izjemnim telesnim šarmom ustvarila 
dekle, ki je bilo spolno izjemno privlačno celo pri 15 letih. Posledica je bila, 
da so temnopolti moški, ki so prav tako neprestano napadali še 
eno belo dekle v šoli, dali Elsa ni miru. Črna dekleta so, ko so to videla, 
sovražila Elso s posebno strastjo in jo mučila na vse načine. 


Elsa si ni upala na stranišče ali se niti za trenutek izpustila izpred oči 
učitelja, ko je bila v šoli. Kmalu je ugotovila, da učitelji ne ponujajo prave 
zaščite, ko jo je temnopolti pomočnik ravnatelja nekega dne stisnil v kot 
v svoji pisarni in poskušal vtakniti roko v njeno obleko. 


Vsak dan je Elsa v solzah prišla domov iz šole in rotila starše, naj jo 
pošljejo v drugo šolo. Mamin odgovor je bil, da je kričala nanjo, jo udarila po 
obrazu in jo označila za "rasistko". Če so jo Črni fantje motili, je bila to 
njena krivda, ne njihova. In morala bi se bolj potruditi, da bi se 
spoprijateljila s temnopoltimi dekleti. 

Tudi oče ji ni ponudil nobene tolažbe, niti ko mu je povedala za dogodek s 
pomočnico ravnateljice. Celotna zadeva ga je spravila v zadrego ino 
tem ni hotel slišati. Njegov liberalizem je bil bolj pasiven kot 
liberalec njene matere, vendar ga je njegova popolnoma "osvobojena" 
žena navadno prestrašila, da je sodeloval pri vseh zadevah, ki so se dotikale 
rase. Že ko so ga trije mladi črni razbojniki prišli prav njegovem pragu, 
mu vzeli denarnico ter 
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ročno uro, nato pa ga je podrl in pohodil njegova očala, mu Elsina 
mama ni dovolila, da bi poklical policijo in prijavil rop. Sama misel na 
vložitev policijske ovadbe proti Črncem se ji je zdela nekoliko "fašistična". 


Elsa je zdržala tri mesece, potem pa je pobegnila od doma. 
Prevzela jo je majhna občina, v kateri je zdaj, in ker je bila v bistvu 
veselega značaja, se je naučila biti znosno srečna v svojem novem položaju. 


Potem, pred kakšnim mesecem, so se pojavile težave, zaradi katerih 
sem jo spoznal. Njihovi skupini se je pridružilo novo dekle, Mary Jane, in 
med Elso in Mary Jane je prišlo do trenj. Fant, s katerim si je Elsa takrat delila 
vzmetnico, je očitno poznal Mary Jane že prej, preden se je katera koli 
pridružila skupini, in Mary Jane je imela Elso za uzurpatorko. Elsa pa je 
zamerila Mary Jane, ker se ni pretirano trudila, da bi svojega fanta odpeljala 
stran. Posledica je bil kričeč, krempljev in vlečen boj med obema nekega 
dne, v katerem je Mary Jane, ki je bila močnejša, zmagala. 


Elsa je dva dni tavala po ulicah - takrat sem jo srečal - nato pa se je vrnila v 
kletno komuno. Mary Jane se je medtem postavila na napačno stran 
drugega dekleta v skupini in Elsa je to prednost izkoristila tako, da je postavila 
ultimat: ali mora Mary Jane oditi ali pa bo ona, Elsa, odšla za 
vedno. Mary Jane se je odzvala tako, da je Elsi zagrozila z nožem. 


"Torej kaj se je zgodilo?" Vprašal sem. 

"Prodali smo jo," je bil Elsin preprost odgovor. 

"Prodal si jo? Kako to misliš?" sem vzkliknila. 

Elsa je pojasnila: "Mary Jane ni hotela oditi, potem ko so se vsi postavili na 
mojo stran, zato smo jo prodali Kappyju Kikeju. Dal nam je televizijo in dvesto 
dolarjev zanjo." 

"Kappy the Kike," se je izkazalo, je Jud po imenu Kaplan, ki se preživlja 
s trgovino z belimi sužnji. IZ New Yorka redno potuje v Washington z namenom 
nakupa pobeglih deklet. Njegovi običajni dobavitelji so "volčji tropi", iz 
enega izmed katerih sem rešil Elso. Te plenilske skupine grabijo dekleta 
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ulici, jih obdržati kakšen teden, nato pa jih, če njihovo izginotje ni 
povzročilo komentarjev v časopisih, prodati Kaplanu. 

Kaj se potem zgodi z dekleti, nihče ne more z gotovostjo povedati, 
domneva pa se, da je večina zaprta v nekaterih ekskluzivnih klubih 
v New Yorku, kamor zahajajo bogataši, da bi zadovoljili čudne 
in sprevržene apetite. Govori se, da nekatere sčasoma prodajo 
satanističnemu klubu in jih boleče razkosajo v grozljivih 
ritualih. Kakorkoli že, nekdo v občini je slišal, da je Kaplan v 
mestu in "kupuje", tako da, ko Mary Jane ni hotela oditi, so 
jo zvezali, poiskali Kaplana in opravili prodajo. 

Mislil sem, da sem nepretresljiv, vendar me je Elsina zgodba 
o usodi Mary Jane zgrozila. "Kako," sem vprašal v tonu 
ogorčenja, "si lahko prodal belo dekle Judu?" Elsa je bila v 
zadregi zaradi mojega očitnega nezadovoljstva. Priznala je, da je 
bilo to grozno, kar je storila, in da se včasih počuti krivo, ko 
pomisli na Mary Jane, vendar se je takrat zdela priročna rešitev 
za problem komune. Ponudila je šibak izgovor, da se to dogaja 
ves čas, da oblast očitno vse ve in se ne vmešava, zato je res bolj 
kriva družba kot kdorkoli. 


Zgroženo sem zmajal z glavo, a ta preobrat najinega pogovora 
mi je prikladno odprl temo, ki me je predvsem zanimala. 
"Civilizacija, ki dopušča obstoj Kaplana in njegove umazane posle, 
bi morala biti sežgana do tal," sem rekel. 

"Morali bi narediti kres celotne stvari in nato začeti znova." 


Nezavedno sem dovolj povzdignil glas, da so mojo zadnjo 
pripombo slišali vsi v kleti. Kosmat posameznik je vstal z 
žimnice pred televizorjem in se odvihral. "Kaj lahko kdo 
stori?" je vprašal in res ni pričakoval odgovora. "Kappy the 
Kike je bil aretiran vsaj ducat-krat, a ga policija vedno izpusti. 
Ima politične povezave. Nekateri veliki Judje v New Yorku so 
njegove stranke. 

In slišal sem, da dva ali trije kongresniki redno hodijo tja, 
da obiščejo nekatere klube, ki jih oskrbuje." 
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"Potem bi moral nekdo razstreliti kongres," sem odgovoril. 

"Mislim, da je bilo to že preizkušeno," se je zasmejal, pri čemer je 
očitno mislil na minometni napad Organizacije. 

"No, če bi zdaj imel bombo, bi jo sam poskusil," sem rekel. "Kje lahko 
dobim nekaj dinamita?" 

Fant je skomignil z rameni in odšel nazaj do televizorja. Nato sem 
poskušal črpati Elso za informacije. Katere skupine v Georgetownu so 
izvajale bombne napade? Kako lahko stopim v stik z enim od njih? 


Elsa je poskušala pomagati, a preprosto ni vedela. To je bila tema, ki je ni 
posebej zanimala. Nazadnje je zaklicala moškemu, ki se je prej sprehodil 
mimo: "Harry, ali se ljudje na 29. ulici, tisti, ki se imenujejo 'Četrta 
svetovna osvobodilna fronta', ne bojujejo proti prašičem?" 


Harryju njeno vprašanje očitno ni bilo všeč. Skočil je na noge, naju hudo 
pogledal, nato pa brez odgovora odkorakal iz kleti in zaloputnil vrata za 
seboj. 

Ena od žensk pri pomivalnem koritu se je obrnila in spomnila 
Elso, da je njen dan za pripravo opoldanskega obroka in da krompirja 
sploh še ni pristavila na štedilnik, da se skuha. Elzi sem stisnil roko, ji 
zaželel vse dobro in odšel. 

Predvidevam, da sem stvari precej pokvaril. Bilo je neverjetno naivno od 
mene, ko sem si predstavljal, da bi lahko kar vstopil v skupnost "osipnikov" 
in me vljudno usmerili k nekomu, ki je vpleten v nasilne in nezakonite 
dejavnosti proti sistemu. Očitno je vsak policaj pod krinko v Washingtonu 
poskušal isto. Sedaj se mora zagotovo povsod govoriti, da sem tudi jaz 
policist. To izniči vsako možnost, ki bi jo imel, da bi navezal stik s 
protisistemskimi militanti v tem posebnem okolju. 


Seveda bi lahko poslali koga drugega, da bi poskušal najti "Četrto 
svetovno osvobodilno fronto," karkoli že to je. Ampak zdaj se 
sprašujem, ali ima to sploh smisel. Moj obisk pri Elsi me je precej prepričal, 
da ljudje, ki delijo njen življenjski slog, preprosto nimajo veliko možnosti za 
konstruktivno sodelovanje z organizacijo. Manjka jim samodiscipline in 
pravega razuma 
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namena. Odnehali so. Vse, kar si v resnici želijo, je ležati ves dan in 
kaditi travo. Skoraj verjamem, da če bi vlada podvojila njihove socialne 
dodatke, bi celo metalci bomb izgubili svojo bojevitost 


Elsa je v bistvu dober otrok in gotovo obstaja še veliko drugih, katerih 
instinkti so večinoma v redu, vendar se preprosto niso mogli spopasti s tem 
svetom nočne more in so zato izpadli. Čeprav oba zavračava svet v 
njegovem trenutnem stanju in sva oba izpadla, je v nekem smislu razlika 
med ljudmi v Organizaciji in Elsinimi prijatelji v tem, da smo se mi 
sposobni spopasti, oni pa ne. Ne morem si predstavljati sebe ali Henryja ali 
Katherine ali kogarkoli drugega v Organizaciji, ki samo sedi in gleda 
televizijo in pusti, da gre svet mimo, ko je treba narediti toliko. To je razlika 
v človeški kakovosti. 


Vendar je za nas pomembna več kot ena vrsta kakovosti. 
Večina Američanov se še vedno spopada, nekateri komaj, nekateri 
precej uspešno. Niso izpadli, ker jim manjka določena občutljivost - 
občutljivost, za katero verjamem, da si v Organizaciji delimo z Elso in 
njenimi najboljšimi prijatelji - občutljivost, ki nam omogoča, da 
zavohamo smrad te propadajoče družbe in zaradi katere nas gag. 
Koperji tam zunaj, tako kot mnogi ne-koperji, ne morejo vohati 
smradu ali pa jih ta ne moti. Judje so jih lahko zapeljali v kakršenkoli 
svinjar, in dokler je bilo dovolj pomija, so se temu prilagodili. Evolucija 
je iz njih naredila spretne preživele, vendar jim je spodletela v drugem 
pogledu. 


Kako krhka stvar je človeška civilizacija! Kako površno je do njegove 
osnovne narave! In od kako malo množic, ki jim daje vzorec življenja, je 
odvisno njegovo preživetje! 

Brez prisotnosti morda enega ali dveh odstotkov najsposobnejših 
posameznikov - najbolj agresivnih, inteligentnih in delavnih 
naših sodržavljanov - sem prepričan, da se niti ta niti katera koli druga 
civilizacija ne bi mogla dolgo obdržati. Postopoma bi razpadel, morda 
skozi stoletja, in ljudje ne bi imeli volje ali energije ali genija, da bi 
zakrpali 
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razpoke. Sčasoma bi se vsi vrnili v svoje naravno, predcivilizirano stanje 

- stanje, ki se ne bi preveč razlikovalo od stanja osipnikov Georgetowna. 
A tudi energija in volja ter genialnost očitno niso dovolj. 

Amerika ima še vedno dovolj presežkov, da se kolesje še naprej 

vrti. Toda zdi se, da ti nadebudneži niso opazili, da je stroj, ki ga nenehno 

poganjajo njihovi napori, že zdavnaj zbežal s ceste in zdaj brezglavo drvi 

v prepad. Neobčutljivi so za grdoto in nenaravnost, pa tudi za skrajno 

nevarnost smeri, ki so jo ubrali. 


Pravzaprav je le manjšina manjšine tista, ki je našo raso popeljala iz 
džungle in po prvih nekaj korakih proti pravi civilizaciji. Vse dolgujemo 
tistim nekaj našim prednikom, ki so imeli tako občutljivost, da so 
začutili, kaj je treba narediti, kot tudi sposobnost, da to storijo. 

Brez občutljivosti nobena sposobnost ne more pripeljati do resnično 
velikih dosežkov, brez sposobnosti pa občutljivost vodi le v 

sanjarjenje in frustracijo. Organizacija je izmed velike množice človeštva 
izbrala tiste naše sedanje generacije, ki imajo to redko kombinacijo. Zdaj 
moramo narediti vse, kar je potrebno, da prevladamo. 
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Poglavje XIII 


21. marec 1993. Danes nov začetek. Čisto naključje, da je prvi pomladni 
dan. Zame je to kot vrnitev iz mrtvih - 470 dni žive smrti. Vrniti se s 
Katherine, spet z drugimi svojimi tovariši, ki sem sposoben znova nadaljevati 
boj po toliko izgubljenega časa - misel na te stvari me navdaja z 
nepopisno radostjo. 


Toliko se je zgodilo od mojega zadnjega zapisa v tem dnevniku (kako sem 
vesel, da mi je Katherine to lahko prihranila!), da se je težko odločiti, kako 
vse to strniti tukaj. No, najprej najprej. 

Ura je bila okoli štirih zjutraj, trda tema, nedelja. Vsi smo trdno spali. Prva 
stvar, ki se je spomnim, je, da me je Katherine stresla za ramo in me 
poskušala zbuditi. V ozadju sem lahko slišal vztrajno brenčanje, za katerega 
sem v stanju, ki me je motilo spanje, domneval, da je budilka v naši 
spalnici. 

»Seveda še ni čas za vstajanje,« sem zamomljala. 

"Spodaj je opozorilni zvočnik," je naglo zašepetala Katherine. 

"Nekdo je zunaj stavbe." 

To me je strmoglavo prebudilo, toda še preden sem sploh lahko stopil z 
nogami na tla, je zaslišal glasen tresk, ko je nekaj za seboj vleklo curek 
isker, ki je švignil skozi skrbno zabito okno spalnice. Skoraj takoj je sobo 
napolnil zadušljiv oblak plina in v agoniji sem zasopel. 


Naslednjih nekaj minut je malo meglenih v mojem spominu. 
Nekako smo si vsi nadeli plinske maske, ne da bi prižgali luči. Z Billom 
sva odhitela dol, Katherine in Carol pa sta pustila, da sta zapirali okna v 
zgornjem nadstropju. Na srečo še nihče ni poskušal vstopiti v stavbo, 
toda ko sva z Billom prišla do dna stopnic, sva slišala nekoga zunaj z 
megafonom, ki nama je ukazal, naj prideva ven z dvignjenimi rokami. 


Na hitro sem pogledal skozi naše kukalo. Tema zunaj je bila osvetljena 
kot dan zaradi desetin reflektorjev, ki so bili vsi usmerjeni v našo stavbo. 
Zaradi bleščanja nisem videl več stvari 
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zunaj luči, vendar je bilo takoj jasno, da je tam zunaj nekaj sto vojakov in 
policistov z veliko opreme. 

Očitno je bilo zaman poskušati streljati ven, a vseeno smo izstrelili 
kratek jez - vsak po pol ducata hitrih strelov - iz zgornjih in spodnjih 
oken, spredaj in zadaj, samo da bi ljudi zunaj odvrnili od poskusov izsiliti 
hiter vstop v stavbo. Po tem smo se vsi držali proč od oken in vrat, ki so 
bila nemudoma prežeta z usihajočim povratnim ognjem, in se 
osredotočili na to, da spravimo čim več naše osnovne opreme skozi 
naš predor za pobeg. 


Stene garaže iz cementnih blokov so nudile zaščito pred ognjem iz malega 
kalibra, ki je pršil na nas iz vseh smeri. 

Bill, Katherine in Carol so posredovali našo opremo po dolgem temnem 
tunelu, jaz pa sem ostal v trgovini in zanje zbiral stvari, za katere sem 
mislil, da bi jih morali rešiti. V divjih in napornih tričetrt ure so v 
drenažnem jarku na skrajnem koncu tunela sestavili majhno goro 
oborožitve in komunikacijske opreme. 


Čeprav so večino nošenja opravili ti trije, jim vsaj strel ni grozil. Okoli 
mene so žvižgale krogle 
ušesa ves čas in najmanj ducatkrat so me zbodli drobci betona, ki so se 
odbili od sten od odbijačev. Še vedno ne razumem, kako sem se izognil 
smrti. Uspelo mi je celo izstreliti nekaj nabojev nazaj skozi vrata na naše 
napadalce vsakih približno pet minut, samo da bi jih obdržal pod krinko. 


Končno smo izvlekli vse svoje osebno orožje in strelivo, približno 
polovico kosov eksploziva in težjega orožja ter vse dokončane 
komunikacijske enote. Billovo orodje je bilo rešeno, ker ima navado, da jih 
hrani vse skupaj v škatli z orodjem, vendar smo večino moje testne opreme 
opustili, ker je bila razmetana po vsej trgovini. 


Za kratek čas smo se stisnili v mastnico in se odločili, da bodo Bill in 
dekleta ukradli vozilo in vanj naložili naše stvari, medtem ko sem jaz ostal v 
trgovini in pripravil rušilni naboj, ki bo pokril vhod v naš tunel za pobeg. 
Dal bi jim 30 minut, potem pa jaz 
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bi prižgal varovalko in naredil svoj izhod. 
Katherine se je odtrgala in hitro stekla nazaj po stopnicah, kjer je zgrabila 


nekaj najinih osebnih stvari - vključno z mojim dnevnikom - nato pa sem jo še 
zadnjič odrinil nazaj v tunel z ostalimi. 


Vrata v pritličju in deske nad okni so bili v tem času približno do polovice 


streljani, v trgovino pa je zaradi reflektorjev prihajalo toliko svetlobe, da je vsako 
gibanje postalo izjemno nevarno. Z živčno naglico sem sestavil 20-funtsko 
polnjenje tritonala v jami za mast, tik nad vhodom v tunel, in ga napolnil. 


Nato sem se plazil po tleh in se usmeril proti steni, kjer je bilo v majhnih 
posodicah zloženih še približno 100 funtov tritonala. Nameraval sem napeljati 
dolžino primacorda iz te serije do polnjenja v jami za mazanje, tako da bi se 
celotna trgovina dvignila v enem udarcu in temeljito prekrila vse v ruševinah. 
Policisti bi potrebovali nekaj dni, da prebrskajo ruševine in ugotovijo, da smo 
pobegnili. 


Ampak nikoli nisem prišel do stene. Nekako-še vedno ne razumem 


točno to, kar se je zgodilo - naboj v mastnici je predčasno eksplodiral. 
Morda je odbojna krogla zadela polnilo. Ali pa so morda iskre iz ene od 
granat s solzivcem, ki so bile še vedno vržene v kraj, vžgale vžigalno vžigalno 
vžigalno vžigalno vžigalno vžigalno vžigalno cev. Kakor koli že, pretres 
možganov me je prehladil in me skoraj ubil. K zavesti sem prišla na operacijski 
mizi na bolnišnični urgenci. 

Naslednjih nekaj dni je bilo izjemno bolečih. Zdrznem se ob spominu. Iz sobe 
za nujne primere so me odpeljali neposredno v zasliševalno celico v podkleti 


zgradbe FBI, ki je bila še vedno le delno očiščena ruševin našega bombardiranja 
sedem tednov prej. 


Čeprav sem bil še vedno dezorientiran in sem imel hude bolečine zaradi 
ran, so z mano ravnali zelo grobo. Moja zapestja so bila tesno vklenjena za 
menoj, brcali in udarjali so me, kadar koli sem se spotaknil ali se nisem dovolj 
hitro odzval na ukaz. Prisiljen stati v središču celice, medtem ko mi je pol 
ducata FBI-jevih agentov z vseh strani kričalo vprašanja, sem težko naredil več kot 
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nepovezano momljati, tudi če bi hotel sodelovati z njimi. 

Celo v svoji agoniji pa sem začutil naval navdušenja, ko sem 
iz vprašanj zasliševalcev ugotovil, da so drugi morali varno 
pobegniti. Vedno znova so moški okoli mene kričali ista 
vprašanja: "Kje so ostali? Koliko jih je bilo v stavbi s teboj? Kako 
so prišli ven?" 

Očitno je naboj v mastni jami uspešno izbrisal vhod v 
predor. Vprašanja so bila prekinjena s ponavljajočimi se 
klofutami in brcami, dokler se nisem končno zleknil na tla, 
usmiljeno spet nezavesten. 

Ko sem prišla k sebi, sem še vedno ležala, kjer sem padla, na 
golih betonskih tleh. Luč je bila prižgana, v sobi ni bilo nikogar 
drugega in slišal sem šklepetanje pnevmatskih kladiv in druge 
zvoke, ki so jih povzročali serviserji, ki so delali na hodniku za vrati 
moje celice. Bolelo me je po celem telesu, še posebej so me 
mučile lisice, a glava je bila skoraj čista. 

Moja prva misel je bila obžalovanje, da nimam več kapsule s 
strupom. Tajna policija je mojo malo ogrlico seveda odnesla takoj, 
ko je našla moje nezavestno truplo v razbitinah garaže. 
Preklinjal sem samega sebe, ker nisem upošteval varnostnih 
ukrepov in nosil kapsulo v ustih pred eksplozijo. Verjetno ga 
tam ne bi našli in bi ga lahko ugriznil takoj, ko sem se zbudil v 
bolnici. V prihodnjih dneh se je to obžalovanje vedno znova 
ponavljalo. 


Tudi moja druga misel je bila obžalovanje in samoobtoževanje. 
Mučil me je tako močan sum, da je bila skoraj gotovost, da je moj 
nepremišljeni obisk pri Elsi pred dvema dnevoma kriv za mojo 
težavo. Očitno mi je nekdo iz Elsine skupine sledil domov in me 
potem obvestil. Ta sum so kasneje posredno potrdili moji ujetniki. 


Le nekaj minut sem bil sam s svojimi bolečinami in mračnimi 
mislimi, preden se je začelo moje drugo zasliševanje. Tokrat sta 
v mojo celico prišla dva agenta FBI, sledil sta jima zdravnik in 
trije drugi moški, dva od zadnjih treh sta bila velika in mišičastega videza. 
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Črnci. Tretji moški je bil sključen, belolas človek, star približno 70 let. 
Okoli vogalov njegovih grobih ust je utripal grd nasmešek, ki se je 
občasno razlil v zlobni nasmešek in razkril zlate kapice na njegovih od 
tobaka umazanih zobeh. 

Potem ko me je zdravnik na hitro pregledal, ocenil, da sem primerno 
sposoben, in odšel, sta me agenta FBI sunkovito dvignila na noge in nato 
zasedla položaj blizu vrat. Seja je bila predana zloveščemu tipu z zlatimi 
zobmi. 

Z močnim hebrejskim naglasom in razorožujoče blagim, profesorskim 
načinom se mi je predstavil kot polkovnik Saul Rubin iz izraelske vojaške 
obveščevalne službe. Preden sem se sploh lahko vprašal, kaj ima predstavnik 
tuje vlade, ki me zaslišuje, je Rubin pojasnil: 


"Ker so vaše rasistične dejavnosti v nasprotju z Mednarodno konvencijo 
o genocidu, gospod Turner, vam bo sodilo mednarodno sodišče 
s predstavniki vaše in moje države. Toda najprej potrebujemo nekaj vaših 
informacij, da lahko tudi mi hkrati pripeljite svoje kolege zločince pred 
sodišče. 

"Razumem, da sinoči niste bili ravno pripravljeni sodelovati. Naj vas 
opozorim, da vam bo zelo težko, če ne boste odgovorili na moja vprašanja. 
V zadnjih 45 letih sem imel veliko izkušenj z pridobivanjem informacij od 
ljudi ki z menoj niso želeli sodelovati. Na koncu so mi vsi povedali vse, 
kar sem želel vedeti, tako Arabci kot Nemci, a za tiste, ki so bili trmasti, je 
bila to zelo neprijetna izkušnja." 


Potem, po kratkem premoru: "Ah ja, nekateri od teh Nemcev, leta 194S 
in 1946 - zlasti tisti iz SS - so bili precej trmasti." 


Navidezno zadovoljiv spomin je prinesel nov ostuden nasmeh na 
Rubinov obraz in nisem mogel potlačiti drgeta. Spomnil sem se 
grozljivih fotografij, ki mi jih je pred leti pokazal eden od naših članov, 
nekdanji vojaški obveščevalni častnik, nemških ujetnikov, ki so jim mnogi 
sadistični zasliševalci iztaknili oči, izpulili zobe, odrezali prste in razbili 
testise. nosili uniforme ameriške vojske, preden so 
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obsodba in usmrtitev s strani vojaških sodišč kot "vojni zločinci". 
Ničesar si nisem želel tako zelo, kot da bi lahko s pestmi razbil 
judovski obraz pred sabo, toda moje lisice mi niso dopuščale tega 
razkošja. Zadovoljil sem se s tem, da sem Rubinu pljunil v obraz in mu 
hkrati namenil brco v mednožje. Na žalost so moje otrdele, boleče mišice 
uničile moj cilj in moj udarec je ujel samo Rubinovo stegno, tako da je 
omahnil nekaj korakov nazaj. 
Nato sta me zgrabila dva črna bolničarja. Po Rubinovih 
navodilih so me začeli zlobno, temeljito in znanstveno pretepati. Ko so 
končali, je bilo moje celotno telo utripajoča, pekoča masa bolečine 
in zvijal sem se na tleh ter cvilil. 


Naslednja zasliševanja so bila hujša - veliko hujša. 

Ker je bilo zame načrtovano javno »razstavno sojenje«, menda v maniri 
Adolfa Eichmanna, se je Rubin izogibal izbadanju oči in rezanju prstov, 

ki bi me iznakazilo, a stvari, ki jih je počel, so bile povsem enako boleče. 
(Opomba bralcu: Adolf Eichmann je bil med drugo svetovno vojno nemški 
uradnik srednjega ranga. Petnajst let po vojni, leta 39 BNE, ga je v Južni 
Ameriki ugrabil 

Judje, odpeljani v Izrael, in postali osrednja oseba v natančno zrežirani, 
dveletni propagandni kampanji, da bi vzbujali sočutje nejudovskega 
sveta do Izraela, edinega zatočišča za "preganjane" 

Judje. Po peklenskem mučenju je bil Eichmann prikazan v zvočno 

izolirani stekleni kletki med štirimesečnim predstavnim sojenjem, v 
katerem je bil obsojen na smrt zaradi "zločinov proti judovskemu ljudstvu".) 

Več dni sem bil povsem iz sebe in, kot je Rubin napovedal, sem 
mu na koncu povedal vse, kar je želel vedeti. Nobeno človeško bitje ne bi 
moglo storiti drugače. 

Med mučenjem sta dva agenta FBI, ki sta bila vedno prisotna kot 
gledalca, včasih nekoliko prebledela - in ko je Rubin dal svojima 
temnopoltima pomočnikoma zariniti dolgo, topo palico v mojo danko, 
tako da sem kričal in se zvijal kot prašič, naboden na ražnju , eden je bil 
videti, kot da bo zbolel - vendar niso nikoli ugovarjali. Predvidevam, da 
je bilo podobno po drugi svetovni vojni, ko so ameriški častniki nemškega 
rodu mirno opazovali judovske 
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mučitelji delajo nad svojimi rasnimi brati, ki so bili v nemški vojski in 

prav tako niso videli nič slabega, ko je Negro GI posiljeval in brutaliziral 
nemška dekleta. Ali so jim Judje tako oprali možgane, da sovražijo 

svojo raso, ali pa so samo neobčutljive barabe, ki bodo naredile vse, kar se 
jim reče, dokler jim še naprej jemljejo plače? 


Kljub Rubinovemu izredno bolečemu strokovnemu znanju sem 
zdaj popolnoma prepričan, da so tehnike zasliševanja Organizacije 
veliko bolj učinkovite od sistemskih. Mi smo znanstveni, medtem ko je 
sistem zgolj brutalen. Čeprav je Rubin zlomil moj odpor in dobil odgovore 
na svoja vprašanja, na srečo veliko pravih vprašanj ni postavil. 


Ko je končno končal z mano, sem mu po skoraj enomesečni nočni mori 
povedal imena večine članov Organizacije, ki sem jih poznal, lokacije njihovih 
skrivališč in ki so bili vpleteni v razne operacije proti Sistem. Podrobno sem 
opisal priprave na bombardiranje stavbe FBI in svojo vlogo pri minometnem 
napadu na Kapitol. In seveda sem natančno razložil, kako so drugi 
člani moje enote pobegnili iz ujetja. 


Vsa ta razkritja so zagotovo povzročala težave organizaciji. A 
ker so lahko natančno predvideli, kaj bo politična policija izvedela od 
mene, so lahko izničili morebitno škodo. Predvsem je to pomenilo naglo 
opustitev več povsem dobrih skrivališč in vzpostavitev novih. 


Toda Rubinova tehnika zasliševanja je izvabila le informacije v obliki 
odgovorov na neposredna vprašanja. Nič me ni vprašal o našem 
komunikacijskem sistemu in tako o njem ni izvedel ničesar. 

(Kot sem pozneje izvedel, so naši pravniki znotraj FBI-ja organizacijo 
obveščali o tem, katere informacije je prineslo moje zaslišanje, 
zato smo ohranili zaupanje v varnost naših radijskih komunikacij.) 


Prav tako ni izvedel ničesar o redu ali o naši filozofiji ali 
dolgoročnih ciljih, ki bi jih znanje lahko imelo 
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pomagal sistemu razumeti našo strategijo. Vse, kar je Rubin dobil od 
mene, je bilo zgolj taktične narave. Verjamem, da je razlog za to 
arogantna predpostavka Sistema, da bo naloga likvidacije Organizacije le 
nekaj tednov. 
Veljali smo za velik problem, ne pa za smrtno nevarnost. 

Po koncu mojega zasliševanja so me zadržali v stavbi FBI še tri tedne, 
očitno v pričakovanju, da me bodo imeli pri roki, da identificiram 
različne člane Organizacije, ki bi jih lahko aretirali na podlagi informacij, 
ki sem jih posredoval. 
Vendar v tem času ni bil nihče aretiran in na koncu so me 
premestili v poseben zapor v Fort Belvoir, kjer je bilo zaprtih skoraj 
200 drugih članov Organizacije in približno enako število naših pravnikov. 


Vlada se nas je bala dati v navadne zapore zaradi nevarnosti, da 
bi nas Organizacija osvobodila - in tudi, sumim, ker so se bali, da bi lahko 
indoktrinirali druge bele zapornike. Tako so vse ujete člane Organizacije 
odpeljali v Fort Belvoir iz vse države in jih zadrževali v samicah v stavbah, 
obdanih z bodečo žico, tanki, stražnimi stolpi z mitraljezi in dvema 
četama vojaških enot - vse v središču vojske osnova. In tam sem preživel 
naslednjih 14 mesecev. 


Kaj se je zgodilo z načrti za moje sojenje, ne morem reči. 

Mnogi ljudje menijo, da je samica posebej grobo ravnanje, vendar je bila 
zame blagoslov. Še vedno sem bil v tako depresivnem in 
nenormalnem razpoloženju - deloma zaradi Rubinovega mučenja, deloma 
zaradi občutka krivde, ker sem temu mučenju popustil, deloma pa 
samo zato, ker sem bil zaprt in nisem mogel sodelovati v boju -, 
da sem potreboval sem nekaj časa sam, da sem se spet zravnal. In 
seveda je bilo lepo, da ni bilo treba skrbeti za črnce, kar bi bilo v vsakem 
običajnem zaporu pravo prekletstvo. 


Nihče, ki ni bil podvržen grozi in agoniji, kakršni sem bil jaz, ne more 
razumeti globokega in trajnega učinka takšne izkušnje. Moje telo se je zdaj 
popolnoma pozdravilo in okrevala sem se od nenavadne kombinacije 
depresije in 
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živčna trema, ki me je pustila zaradi mojega zasliševanja, vendar nisem 
isti človek, kot sem bil. Zdaj sem bolj nepotrpežljiv, bolj resen (morda 
celo mračen), bolj odločen kot kdaj koli prej, da nadaljujem z našo nalogo. 


In izgubil sem ves strah pred smrtjo. Nisem postal bolj 


lahkomiseln - manj, če sploh kaj - vendar me zdaj nič ne grozi. Lahko 
sem veliko strožji do sebe kot prej in tudi do drugih, kadar je to potrebno. 
Gorje vsakemu jokajočemu konservativcu, "odgovornemu" ali kako 
drugače, ki se znajde na poti naši revoluciji, Ko sem zraven! Ne bom več 
poslušal izgovorov teh samovšečnih kolaborantov, ampak bom enostavno 
segel po pištoli. 

Ves čas, ko smo bili jaz in drugi v Fort Belvoiru, naj bi bili izključeni 
in nam ni bilo dovoljeno nobenega gradiva za branje, časopisov ali 
česa drugega. Kljub temu smo se kmalu naučili v omejenem obsegu 
komunicirati drug z drugim in vzpostavili ustni kanal novic od zunaj prek 
naših stražarjev, ki niso bili ravno nič nenaklonjeni. 


Novica, ki smo jo vsi želeli slišati, je bila seveda vojna med 
Organizacijo in Sistemom. Še posebej smo se razveselili, kadar koli je 
bila novica o uspešni akciji proti sistemu - "grozodejstvo", v žargonu medijev 
- in postali smo depresivni, če se je obdobje med novicami o večjih akcijah 
raztegnilo na več kot nekaj dni. 


Sčasoma so novice o akcijah res postale precej manj pogoste, mediji 
pa so z vse večjim zaupanjem začeli napovedovati skorajšnjo likvidacijo 
ostankov Organizacije in vrnitev države v »normalnost«. To nas je 
skrbelo, a naša skrb je bil omilil opažanje, da se nam v Fort Belvoirju 
pridružuje vedno manj novih zapornikov. V povprečju so pripeljali enega 
na dan, ko sem prvič šel tja, vendar se je to število do avgusta lani zmanjšalo 
na manj kot enega na teden. 


Nato so prišli veliki bombni napadi v Houstonu 11. in 12. septembra 1992. 
V dveh pretresljivih dneh je bilo 14 velikih bombnih napadov, ki so 
pustili več kot 4000 mrtvih in velik del Houstona. 
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tleče razbitine industrijskih in ladijskih objektov. 

Akcija se je začela, ko je polno naložena ladja z strelivom, ki je 
prevažala zračne bombe v Izrael, eksplodirala v natrpanem 
ladijskem kanalu v Houstonu v urah pred zoro 11. septembra. 

Ta ladja je s seboj na dno kanala odpeljala še štiri osebe in ga 
temeljito blokirala. , poleg tega pa zažgal ogromno rafinerijo v bližini. 
V eni uri je vzdolž ladijskega kanala odjeknilo še osem močnih 
eksplozij, zaradi česar je bilo drugo najbolj obremenjeno 

pristanišče v državi zaprto za več kot štiri mesece. 

Pet kasnejših eksplozij je zaprlo letališče v Houstonu, uničilo 
glavno mestno postajo za proizvodnjo električne energije 
in zrušilo dva strateško locirana nadvoza in most, zaradi česar sta 
bili dve najbolj obremenjeni avtocesti na tem območju 
neprehodni. Houston je takoj postal območje katastrofe in zvezna 
vlada je pohitela na tisoče vojakov - tako da bi obdržala pod 
nadzorom jezno in panično javnost kot da bi se zoperstavila Organizaciji. 

Akcija v Houstonu nam ni prinesla prijateljev, a tudi ni pomagala 
primeru vlade. In to je temeljito razblinilo naraščajočo predstavo, da 
je bila naša revolucija zadušena. 

In po Houstonu je sledil Wilmington, nato Providence in nato 
Racine. Akcij je bilo manj kot prej, a so bile veliko, veliko večje. 
Lansko jesen nam je postalo jasno, da je revolucija prešla v novo 
in odločilnejšo fazo. A več o tem kasneje. 

Sinoči je bila najpomembnejša akcija za nas v Fort Belvoirju. Tik 
pred polnočjo sta se, kot običajno, pred vrati našega zaporniškega 
kompleksa ustavila dva olivno siva avtobusa. Običajno pripeljejo 
približno 60 poslancev za polnočno izmeno straže in odvzamejo 
večerno izmeno. Tokrat je bilo drugače. 

Prvič sem zaznal, da poteka preboj, ko me je z enega od stražnih 
stolpov prebudil zvok mitraljeza. Hitro jo je utišal neposredni 
zadetek 105-mm topa v enega od štirih tankov v naši bazi. Zatem 
je prišlo do občasnega streljanja iz lahkega orožja ter veliko vpitja 
in zvoka tekajočih nog. Končno so se lesena vrata moje celice pod 
udarcem kladiva vdrla navznoter in bil sem svoboden. 
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Bil sem eden izmed tistih 150 srečnežev, ki so se stlačili v dva MP 
avtobusa in se z njima odpeljali ven. Nekaj ducatov drugih se 
je držalo zunanjega dela štirih zajetih tankov, katerih nepazljive 
posadke so bile prve tarče naših reševalcev. Ostali so morali iti 
peš in se prebijati skozi naliv, zaradi katerega so vojaški helikopterji 
previdno prizemljeni. 


Skupaj smo izgubili 18 ujetnikov in štiri reševalce ubitih in 61 
ujetnikov ponovno ujetih. Toda 442 nas je - glede na radijsko 
poročilo - uspelo priti do čakajočih tovornjakov pred bazo, 
medtem ko so tanki zadrževali naše zasledovalce. 

S tem navdušenja še ni bilo konec, a dovolj je povedati, da smo se 
danes do četrte ure zjutraj uspešno razpršili v več kot dva ducata 
vnaprej izbranih "varnih hiš" v Washingtonu. 
območje. Po nekajurnem počitku sem smuknil v komplet civilne 
delovne obleke, vzel zame skrbno in mojstrsko pripravljen 
komplet lažnih izkaznic ter se s časopisom in vedrom za 
malico prebil med dopoldansko službo. - gre na točko srečanja, ki 
mi je bila dodeljena. 

V dveh minutah se je na robnik poleg mene ustavil tovornjak z 
moškim in žensko. Vrata so se odprla in stisnil sem se noter. Ko je 
Bill zapeljal v prometno konico, sem svojo ljubljeno Katherine spet 
držal v naročju. 
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Poglavje XIV 


24. marec 1993. Danes so mi sodili zaradi preloma 
prisege - najhujšega kaznivega dejanja, ki ga lahko obtožijo član 
Reda. To je bila grozljiva izkušnja, vendar sem vedel, da prihaja, 
in izjemno olajšanje mi je, da je za seboj, kljub izidu. 


Vse mesece v zaporniški celici sem se mučil z vprašanjem: 
Ali sem s tem, da se nisem ubil, preden so me ujeli, prekršil 
prisego redu? Verjetno sem v mislih stokrat premleval okoliščine 
svojega ujetja in dogodke, ki so sledili, in se poskušal prepričati, 
da je bilo moje vedenje nedolžno, da sem živ padel v roke 
svojim ujetnikom brez lastne krivde. Danes sem celotno 
zaporedje dogodkov povezal z žirijo svojih vrstnikov. 


Vabilo je prišlo danes zjutraj po radiu in takoj sem 
vedel, za kaj gre, čeprav me je presenetil naslov, na 
katerem so mi naročili, da se zglasim: ena najnovejših in 
največjih poslovnih stavb v središču Washingtona. Ko me je 
privlačna receptorka odpeljala v konferenčno sobo v velikem 
apartmaju odvetniških pisarn, je bil moj strah pomešan s 
hvaležnostjo za tridnevno obdobje okrevanja, ki mi je bilo 
omogočeno od izbruha. 

Ravno sem smuknil v haljo, ki sem jo našel čakati name na 
obešalniku, ko so se odprla druga vrata in je v sobo vstopilo 
osem drugih oblečenih postav s kapucami in se tiho usedlo okoli 
velike mize. Zadnji od osmih je imel kapuco potisnjeno nazaj in 
prepoznal sem znane poteze majorja Williamsa. 

Postopki so bili živahni in obdani s formalnostjo. 

Po nekaj več kot eni uri zasliševanja so mi rekli, naj počakam v 
manjši, sosednji sobi. Tam sem čakal skoraj tri ure. 

Ko so drugi končno končali razpravo o mojem primeru in 
sprejeli odločitev, so me poklicali nazaj v konferenčno sobo. 
Medtem ko sem stal na enem koncu mize, je major Williams, 
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sedel na drugem koncu, razglasil sodbo. Njegove besede, kolikor 
se jih spomnim, so bile naslednje: 

»Earl Turner, tvojo uspešnost kot člana tega reda smo pretehtali 
na podlagi dveh razlogov in ugotovili smo, da si želiš na obeh. 


"Prvič, s svojim vedenjem tik pred policijsko racijo, v kateri so 
vas prijeli in zaprli, ste dokazali šokantno pomanjkanje zrelosti 
in zdrave presoje. Vaša nerazsodnost pri obisku dekleta v 
Georgetownu - dejanje, ki, čeprav ni posebej prepovedano, 
ni bilo na področju vaših dodeljenih dolžnosti - neposredno je 
privedlo do situacije, v kateri ste bili vi in člani vaše enote skrajno 
ogroženi in je bila organizacija izgubljena dragocen objekt. 


"Zaradi te vaše napačne presoje se vaše obdobje poskusnega 
člana Reda podaljša za šest mesecev. Poleg tega se vaš čas 
kot zapornik ne bo štel kot del vaše preizkusne dobe. Zato ne 
boste dovolil obred združitve šele pred marcem prihodnje leto. 


"Vendar ugotavljamo, da vaše vedenje pred policijsko racijo ne 
pomeni kršitve vaše prisege." 

Ko sem slišal to zadnjo izjavo, sem neslišno oddahnil. Toda 
nato je Williams nadaljeval z mračnejšim pridihom v glasu: 


»To, da vas je živa prijela politična policija in ste ostali živi med 
skoraj mesecem zasliševanja, je veliko hujša stvar. 


"S svojo prisego ste svoje življenje posvetili služenju redu. 
Zavezali ste se, da boste svojo dolžnost do reda vedno postavljali 
pred vse druge stvari, vključno z ohranitvijo svojega življenja. 

To obveznost ste sprejeli prostovoljno in z zavedanje, da 

za čas trajanja našega boja vključuje zelo veliko možnost, da se 
boste dejansko morali odpovedati svojemu življenju, da bi se 
izognili prelomu svoje prisege. 

»Posebej ste bili opozorjeni, da ne padete živi v roke politične 
policije, in dobili ste sredstva, da se izognete 
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to. Pa vendar si padel v njihove roke in ostal živ. Podatki, ki so jih 
izvabili od vas, so resno ovirali delo Organizacije na tem področju in mnoge 
vaše soborce spravili v zelo hudo nevarnost. 


"Seveda razumemo, da se niste zavestno odločili prekršiti svoje 
prisege. Skrbno smo preučili okoliščine vašega ujetja in poznamo tehnike 
zasliševanja, ki jih politična policija zdaj uporablja proti našim 
ljudem. Če ste če bi bil le vojak v kateri koli drugi vojski na svetu, bi veljal 
za neoporečnega. 


"Toda red ni kot katera koli druga vojska. Zahtevali smo si pravico, da 
odločamo o usodi vseh naših ljudi in na koncu vladamo svetu v 
skladu z našimi načeli. Če želimo biti vredni te pravice, potem moramo 
biti pripravljeni sprejeti odgovornost, ki gre s tem. 


»Vsak dan sprejemamo odločitve in izvajamo dejanja, ki rezultirajo 
v smrtih belcev, med katerimi so mnogi nedolžni za kakršno koli 
kaznivo dejanje, ki se nam zdi kaznivo. Pripravljeni smo vzeti življenja tem 
nedolžnim osebam, saj bo naše ljudi na koncu doletelo veliko večjo škodo, 
če zdaj ne bomo ukrepali. Naše merilo je končno dobro naše rase. Nič 
manjše merilo ne moremo uporabiti za sebe. 


"Dejansko moramo biti veliko strožji do sebe kot do drugih. Zase 
moramo vzdrževati standard ravnanja, ki je veliko višji, kot ga 
zahtevamo od širše javnosti ali celo navadnih članov Organizacije. Še 
posebej pa ne smemo nikoli sprejeti ideje, , rojen iz bolezni našega 
časa, da je dober izgovor za neizpolnjevanje dolžnosti zadovoljivo 
nadomestilo za uspešnost. 


"Za nas ne more biti izgovorov. Ali opravimo svojo dolžnost ali pa je ne. 
Če ne, ne potrebujemo opravičila; preprosto sprejmemo odgovornost za 
neuspeh. In če je kazen, sprejmemo tudi to . Kazen za kršitev prisege je 
smrt." 

Soba je bila popolnoma mirna, a v ušesih sem slišal brnenje in zdelo 
se je, da se mi tla šibijo pod nogami. Vstal sem 
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osupla tišina, dokler Williams ni spet začel govoriti, tokrat z nekoliko 
mehkejšim glasom: 

"Dolžnost tega sodišča je jasna, Earl Turner. V tvojem primeru moramo 
ukrepati tako, da bo vsak član tega reda, ki se bo nekoč v prihodnosti med 
policijsko racijo znašel v podobnih okoliščinah kot ti vaš štab, bo vedel, da 
je smrt neizogibna, če se ne more izogniti ujetju - bodisi častni smrti 
lastne roke bodisi manj častni smrti njegovih tovarišev kasneje. 


skušnjava, da bi se izognil svoji dolžnosti, v upanju, da mu bo kasneje 
"dober izgovor" rešil življenje. 

"Nekateri izmed nas, ki smo danes tukaj, smo trdili, da mora biti ta 
obzirnost - dajanje trdnega zgleda drugim - edina determinanta vaše 
usode. Toda drugi med nami so trdili, da, ker takrat še niste dosegli 
polnega članstva v tem redu v vprašanju - ker še niste sodelovali v 
obredu Združitve - se lahko vaše vedenje razumno presoja po drugačnem 
standardu, kot bi se uporabil za nekoga, ki je zaključil svojo poskusno dobo 
in dosegel Združitev. 


"Naša odločitev ni bila lahka, toda zdaj jo morate slišati in se je morate 
držati. Najprej morate zadovoljivo zaključiti svoje podaljšano poskusno 
obdobje. Nato vam bo nekaj časa po koncu tega obdobja dovoljena Unija 
-ampak samo pod pogojem, česar nismo nikoli dovolili. Pogoj bo, da se 
lotite misije, za katero se lahko razumno pričakuje, da bo uspešen zaključek 
povzročil vašo smrt. 


"Žal smo vse prepogosto postavljeni pred bolečo nalogo, da našim 
članom dodeljujemo tovrstne 'samomorilske misije', Ko ne moremo najti 
drugega načina za dosego nujnega cilja. V vašem primeru bo taka misija 
služila dvema ciljema. 

"Če ga uspešno zaključiš, bo dejanje dokončanja odstranilo pogoj 
iz tvoje Unije. Potem boš, čeprav umreš, še naprej živel v nas in v naših 
naslednikih, dokler traja naš Red, tako kot v katerem koli drugem član, ki 
doseže Zvezo in nato izgubi življenje In če bi slučajno moral 


Machine Translated by Google 


preživite svojo misijo, potem lahko prevzamete svoje mesto v naših 
vrstah brez madeža na vaši kartoteki. Ali razumeš vse, kar sem rekel?" 


Prikimal sem in odgovoril: »Da, razumem in brez zadržkov sprejemam 
vašo sodbo. Pravična je in primerna. Nikoli nisem pričakoval, da bom 
preživel boj, v katerega smo zdaj vpleteni, in hvaležen sem, da mi bo 
dovoljeno Hvaležen sem tudi, da še vedno čakam na unijo." 


25. marec. Danes je prišel Henry in on, Bill in jaz smo se dolgo pogovarjali. 
Henry se jutri odpravlja na Zahodno obalo in hotel je pomagati Billu, 
da me seznani z dogodki v preteklem letu, preden odide. Očitno se bo 
ukvarjal z usposabljanjem novih kadrov in urejanjem nekaterih drugih 
notranjih funkcij Organizacije na območju Los Angelesa, kjer smo še 
posebej močni. 

Ko me je pozdravil, mi je pokazal znamenje in vedel sem, da je tudi on 
postal član reda. 

V bistvu sem se danes naučil, kar sem ugotovil že v svoji zaporniški celici: 
Organizacija je glavno usmeritev svojih napadov preusmerila s taktičnih, 
osebnih ciljev na strateške, ekonomske cilje. Ne poskušamo več 
neposredno uničiti Sistema, ampak se zdaj osredotočamo na spodkopavanje 
podpore širše javnosti Sistemu. 


Že dolgo čutim, da je ta sprememba nujna. 
Očitno sta dve stvari prisilili Revolucionarno poveljstvo k istemu sklepu: 
dejstvo, da nismo novačili dovolj novih članov, da bi nadomestili 
naše izgube v vojni izčrpavanja proti sistemu, in dejstvo, da niti naši 
udarci proti sistemu niti sistem, ki je vse bolj represiven odzivi na te udarce 
so res odločilno vplivali na odnos javnosti do Sistema. 


Prvi dejavnik je bil obvezen. Enostavno nismo mogli vzdrževati naše ravni 
aktivnosti proti sistemu, saj so naše žrtve stalne 
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montiran, tudi če bi želeli. Henry je ocenil, da se je skupno število naših 
bojnih enot na prvi liniji za celotno državo - tistih, ki so pripravljeni in 
sposobni uporabiti nož, pištolo ali bombo proti sistemu - lani poleti 
zmanjšalo na najnižjo točko približno 400 oseb. Naše čete na prvi črti 
predstavljajo le približno četrtino članstva Organizacije in imajo zelo 
nesorazmerno visoko stopnjo izgub. 


Tako je bila Organizacija prisiljena začasno znižati raven vojne, medtem 
ko smo ohranili dovolj močno jedro za drug pristop. Celotna naša strategija 
proti sistemu je bila neuspešna. 


Propadla je, ker se velika večina belih Američanov ni odzvala na situacijo 
tako, kot smo upali. Se pravi, računali smo na pozitiven, posnemovalski 
odziv na našo »propagando dejanja«, a ga ni bilo. 


Upali smo, da se bodo, ko bomo dali zgled upiranja tiraniji sistema, 
uprli tudi drugi. Upali smo, da bomo z dramatičnimi napadi na najvišje 
sistemske osebnosti in pomembne sistemske objekte navdihnili 
Američane povsod, da sami sprožijo podobne akcije. Ampak, 
večinoma so barabe samo sedele na svojih riti. 


Seveda je bilo požganih ducat sinagog in na splošno se je povečala 
raven politično motiviranega nasilja, vendar je bilo na splošno napačno 
usmerjeno in neučinkovito. Brez organizacije imajo takšne dejavnosti 
malo vrednosti, razen če so zelo razširjene in se lahko vzdržujejo v daljšem 
obdobju. 

In odziv Sistema na Organizacijo je marsikoga razjezil in povzročil 
veliko godrnjanja, a niti približno ni izzval upora. Ugotovili smo, da tiranija le 
ni tako zelo nepriljubljena med Američani. 


Tisto, kar je za povprečnega Američana resnično dragoceno, ni 
njegova svoboda ali čast ali prihodnost njegove rase, temveč njegova plača. 
Pritoževal se je, ko je sistem pred 20 leti začel voziti njegove otroke v 
temnopolte šole, vendar mu je bilo dovoljeno obdržati svoj karavan in gliser 
iz steklenih vlaken, zato se ni boril. 
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Pritoževal se je, ko so mu pred petimi leti odvzeli orožje, vendar je še 
vedno imel svoj barvni televizor in svoj žar na dvorišču, tako da se ni 
boril. 

In danes se pritožuje, ko črnci po svoji volji posiljujejo njegove ženske 
in ga sistem prisili, da pokaže osebno izkaznico, da kupi živila ali 
pobere perilo, vendar ima še vedno večino časa poln trebuh, zato se 
noče kregati. 

V glavi nima ideje, ki je ne bi dal njegov TV sprejemnik. 

Obupno si želi, da bi bil "dobro prilagojen" in da bi delal, mislil in govoril 
točno to, kar misli, da se od njega pričakuje. Skratka, postal je točno 

to, kar je sistem poskušal narediti iz njega zadnjih 50 let: množični 
človek; pripadnik velikega proletariata z opranimi možgani; 

čredna žival; pravi demokrat. 

To je na žalost naš povprečni beli Američan. Lahko si želimo, da ni 
tako, a je. Preprosta, grozljiva resnica je, da smo poskušali vzbuditi 
junaški duh idealizma, ki ga preprosto ni več. Iz 99 odstotkov naših 
ljudi jo je odplaknila poplava židovsko-materialistične propagande, v 
katero so bili potopljeni tako rekoč vse življenje. 


Kar zadeva zadnji odstotek, obstaja več razlogov, zakaj nam ne 
koristijo veliko. Nekateri so seveda preveč zlobni, da bi delali znotraj 
meja Organizacije - ali katere koli organizirane skupine; lahko le 
»naredijo svoje«, kar številni v resnici so. Drugi imajo morda še vedno 
drugačne ideje ali pa preprosto niso mogli vzpostaviti stika z nami, 
odkar smo bili prisiljeni v ilegalo. Sčasoma bi lahko zaposlili večino 
teh, vendar nimamo več časa. 


Kar je Organizacija začela delati pred približno šestimi meseci, 
je Američane prvič obravnavati realistično - namreč kot čredo živine. 
Ker niso več sposobni odgovoriti na idealistični poziv, smo začeli 
apelirati na stvari, ki jih razumejo: strah in lakota. 


Odnesli jim bomo hrano z miz in jim izpraznili hladilnike. 
Sistem bomo oropali njegove glavne posesti 
njim. In ko bodo postali lačni, jih bomo naredili 
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bojijo se nas bolj kot se bojijo sistema. Z njimi bomo ravnali točno 
tako, kot si zaslužijo. 

Ne vem, zakaj smo se tako dolgo vzdržali tega pristopa. 

Za pouk smo imeli primer desetletja gverilskega vojskovanja v 
Afriki, Aziji in Latinski Ameriki. V vsakem primeru so gverilci 
zmagali tako, da so se jih ljudje bali, ne pa ljubili. Z javnim 
mučenjem do smrti vaških voditeljev, ki so jim nasprotovali, 

in z brutalnimi poboji celotnega vaškega prebivalstva, ki jih ni 
hotelo nahraniti, so v sosednjih vaseh zagnali tak teror, da 

so se vsi bali zavrniti, kar so zahtevali. 

Američani smo vse to opazili, vendar lekcije nismo uporabili pri 
sebi. Na vse te nebelce smo imeli - pravilno - zgolj črede živali 
in nismo bili presenečeni, da so se tako obnašali. Vendar smo se 
imeli - napačno - za nekaj boljšega. 

Bili so časi, ko smo bili boljši - in borimo se, da bi zagotovili, 
da bo takšen čas spet - toda za zdaj smo le čreda, s katero z 
Potonili smo do točke, ko ne sovražimo več svojih zatiralcev 
ali se jim ne poskušamo boriti; le bojimo se jih in se jim 
skušamo ugoditi. 

Naj bo. Hudo bomo trpeli, ker smo dovolili, da pademo pod 
judovski urok. 

Nehali smo zapravljati svoje vire v manjših terorističnih 
napadih in se preusmerili v obsežne napade na skrbno izbrane 
gospodarske cilje: elektrarne, skladišča goriva, transportne 
objekte, vire hrane, ključne industrijske obrate. Ne pričakujemo, 
da bomo takoj podrli že tako škripajočo ameriško gospodarsko 
strukturo, pričakujemo pa, da bomo povzročili številne 
lokalne in začasne zlome, ki bodo postopoma imeli kumulativni 
učinek na celotno javnost. 

Precejšen del javnosti je že spoznal, da ne bo dovoljeno sedeti 
in mirno in udobno gledati vojne na televiziji. V Houstonu, na 
primer, je septembra lani več sto tisoč ostalo skoraj dva 
tedna brez elektrike. Hrana v njihovih hladilnikih in 
zamrzovalnikih se hitro zmrzne 
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pokvarjeni, tako kot pokvarljivi izdelki v njihovih supermarketih. Prišlo je 
do dveh večjih nemirov zaradi hrane lačnih Houstončanov, preden je vojska 
uspela postaviti dovolj postaj za pomoč, da lahko sprejme vse. 

V enem primeru so zvezne enote ustrelile 26 ljudi v drhali, ki je poskušala 
vdreti v vladno skladišče hrane, nato pa je Organizacija poskrbela za nov 
nemir, ki se je začel z govoricami, da so nujni obroki, ki jih je delila vlada, 
okuženi z botulizmom. 

Houston se še ni vrnil v normalno stanje, večina mesta je še vedno podvržena 
postopnemu šesturnemu izpadu električne energije. 


V Wilmingtonu smo dali polovico mesta na pomoč, tako da smo razstrelili 
dve veliki DuPontovi tovarni. In ugasnili smo luči za polovico Nove Anglije, 
ko smo izklopili tisto elektrarno tik pred Providenceom. 


Proizvajalec elektronike, ki smo ga zadeli v Racinu, ni bil zelo velik, vendar 
je bil edini dobavitelj nekaterih ključnih komponent za druge proizvajalce 
po vsej državi. Ko smo zažgali njegovo tovarno, smo nazadnje povzročili 
zaprtje dvajsetih drugih. 

Učinki teh dejanj še niso odločilni, a če nam bo tako uspelo, bodo. Odziv 
javnosti nas je o tem že prepričal. 


Te reakcije vsekakor ne moremo šteti za prijazno do nas v celoti. V 
Houstonu je drhal dva zapornika - osumljenca, aretirana zaradi zaslišanja v 
enem od bombnih napadov - odpeljala stran od policije in ju trgala po udih. 
Na srečo to niso bili naši ljudje - samo dva nesrečneža, ki sta bila ob 
napačnem času na napačnem mestu. 


In konservativci so seveda podvojili svoje tarnanje in hihotanje, da uničujemo 
vse možnosti za izboljšanje razmer s "provociranjem" vlade s svojim nasiljem. 


Konservativci, ko govorijo o "izboljšanju", mislijo na stabilizacijo gospodarstva 
in nov krog koncesij črncem, tako da se lahko vsi vrnejo k uživanju v 


večrasnem udobju. 


Toda že zdavnaj smo se naučili, da ne štejemo svojih sovražnikov, ampak samo svoje 
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prijatelji. In število slednjih zdaj narašča. Henry je navedel, 

da smo od prejšnjega poletja povečali članstvo za skoraj 50 
odstotkov. Očitno je naša nova strategija pregnala veliko 
gledalcev z ograje - nekatere na naši in nekatere na drugi strani. 
Pronicljivi ljudje se začenjajo zavedati, da te vojne ne bodo 

mogli preživeti. Silimo jih v prve bojne vrste, kjer morajo izbirati 
strani in sodelovati, če hočejo ali nočejo. 
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Poglavje XV 


28. marec 1993. Končno sem spet v teku stvari. 
Čez vikend mi je Katherine odgovorila na številna vprašanja in mi povedala 
podrobnosti, zlasti o lokalnem razvoju, ki mi jih ni uspelo dobiti od Henryja 
Fridaya. 

Medtem ko sem bil zaprt, se je delo na naši komunikacijski 
opremi seveda moralo nadaljevati in zdaj sta na tem področju še dve 
dobro usposobljeni osebi, ki opravljata to nalogo. Vendar me čaka še veliko 
tehničnega dela. Bill je odličen mehanik in orožar, vendar ne obvlada 
dela z orožjem, ki zahteva kemične ali elektronske tehnike. Dal mi je dolg 
seznam prošenj za posebne naprave, ki so prišle v našo enoto, ko sem bil 
v zaporu in jih je bil dolžan dati na stran. 


Sinoči smo skrbno pregledali seznam in se odločili, kateri elementi so 
najpomembnejši za trenutne potrebe organizacije. Nato sem sestavil svoj 
seznam zalog in opreme, potrebne za začetek dela. 


Najpomembnejše postavke na Billovem seznamu zahtev so 
radijsko vodeni detonatorji ter detonatorji in vžigalniki s časovnim 
zamikom. Organizacija je improvizirala v slednji kategoriji - in dobila 
previsok odstotek neuspelih vžigov. Želimo napravo za zamik, ki je 
nastavljiva od nekaj minut do enega dneva ali več in ki je 100-odstotno 
zanesljiva. 

Druga kategorija zahtevanih predmetov so prikrite bombe in 
zažigalne naprave. Zdaj je skoraj nemogoče priti v katero koli vladno ali 
medijsko ustanovo, ne da bi šli skozi detektor kovin, vsi paketi in pošta 
pa se rutinsko pregledujejo z rentgenskimi žarki. 

To bo zahtevalo nekaj spretnosti, vendar že imam nekaj idej. 

In potem je tu še Billov projekt, pri katerem potrebuje nekaj tehnične 
pomoči: ponarejanje! Organizacija že uspešno tiska denar v dokaj velikem 
obsegu na zahodni obali, je dejal Bill, in želijo, da začne delati isto stvar 
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tukaj 


Zdaj razumem, zakaj se zdi, da se je gospodarski status Organizacije v 
zadnjem letu tako izboljšal! Pravzaprav, odkar smo prešli na obsežne akcije, 
smo začeli izkoriščati nekatere nove vire prispevkov - domnevam, da gre večinoma 
za debele mačke, ki kupujejo "zavarovanje" - vendar se nam očitno še 
vedno zdi koristno tiskati nekaj lastnega denarja. 


Ne glede na genija, ki vodi našo operacijo ponarejanja na Zahodni obali, 
je sestavil zelo natančen nabor navodil, ki mi jih je pokazal Bill. Tip je moral delati 
za tajno službo ali biro za graviranje in tisk. Zdi se, da res pozna svoj posel. 
(Opomba bralcu: »Bureau of Engraving and Printing« je bila vladna agencija, ki je 
izdelovala papirnati denar v Združenih državah, »Secret Service« pa 
policijska agencija, ki se je med drugim borila proti ponarejanju. Kot vemo, 
ponarejanje kasneje ga je Organizacija uporabila ne samo za oskrbo svojih enot 
s sredstvi, ampak tudi za motnje splošnega gospodarstva.V zadnjih dneh velike 
revolucije je Organizacija odlagala tako ogromne količine ponarejenega 
denarja, da je vlada v obupu prepovedala vse papirnati denar, ki je zahteval, da 
se vse denarne transakcije izvajajo v kovancih ali s čeki. Ta poteza 
je opustošila javno moralo in je bila eden od dejavnikov, ki so pripeljali do 
končnega uspeha revolucije.) 


Bill je že končal skoraj vse; ima res odlično delavnico za natančen tisk. Samo 
pomoč potrebuje pri problemu fluorescence. Navodila mu povedo, katere 
kemične dodatke mora dati v črnilo, ne pa tudi, kje jih dobiti. In ni prepričan, 
kako narediti in uporabiti ultravijolično kontrolno enoto za preverjanje končnega 
izdelka. To ne bo težko. 


Naša nova ureditev dela in bivanja je radikalno drugačna od prejšnje. 
Namesto da bi se prikradli "pod zemljo", smo zdaj čisto na prostem. 
V izložbi tiskarne je neonski napis in je na seznamu 
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Rumeni tisk. Čez dan je trgovina »odprta za posel«, Carol je za pultom, 
vendar Bill ohranja svoje cene tako visoke, da je ravno dovolj dela za 
vzdrževanje videza. Njegovo pravo delo poteka po urah, običajno v 
kleti, kjer orožarna je. 


Mi štirje živimo nad trgovino, kot smo živeli nad starim prostorom, vendar 
nam ni treba imeti zatemnjenih oken. In Billov kamionet ostane 
parkiran na ulici spredaj. Kar zadeva svet, sva samo dva mlada para skupaj 
v tiskarskem poslu. 


Trik je bil seveda v vzpostavitvi lažnih identitet, ki bi zdržale nadzor Sistema, 
vendar je Organizacija na tem področju razvila občudovanja vredno stopnjo 
strokovnega znanja. Vsi imamo kartice socialne varnosti, dva od nas pa 
imata vozniško dovoljenje. Kartice in licence so pristne (slišal sem nekaj 
neprijetnih zgodb o tem, kako jih je organizacija pridobila), tako da lahko 
odpiramo bančne račune, plačujemo davke in počnemo druge 
stvari kot vsi drugi. 

Samo spomniti se moram, da je moje novo ime-uf!- "David J. 

Bloom." Res sem jezen zaradi tega. Na srečo je fotografija na 
vozniškem dovoljenju dovolj nerazločna, da mi gre, če le imam pobarvane 
lase. 

Organizacija ni imela izbire glede vzpostavitve novih identitet za vse nas, 
ki smo pod zemljo. Človek brez dokumentirane identitete v tej družbi 
preprosto ne more več funkcionirati. Ne morete kupiti živil ali se celo voziti 
z avtobusom, ne da bi pokazali vozniško dovoljenje ali eno od novih 
osebnih izkaznic, ki jih je začela izdajati vlada. 


V večini primerov je še vedno mogoče preživeti s ponaredkom, 
vendar bo računalniški sistem dokončan čez nekaj mesecev in takrat 
bodo ponaredki samodejno zaznani. Zato se je Organizacija odločila, da bo 
naredila prav in nam dala "pristne" poverilnice, čeprav je to počasno 
in težko delo. Nekaj posebnih enot se s to nalogo spopade s hladnokrvno 
brezobzirnostjo, a povpraševanje po novih poverilnicah še vedno močno 
presega ponudbo. 

Kaže tudi, da je Sistem postal še bolj neusmiljen v 
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svojo kampanjo proti nam. Poklicni morilci so v zadnjih štirih 
mesecih umorili kar nekaj naših ljudi - morda kar petdeset za 
vso državo. Težko je določiti natančno skupno število, ker 

so nekateri, za katere sumimo, da so bili ubiti, pravkar izginili 
in nobenega trupla niso našli. 


Ko so naši ljudje prvič začeli izginjati ali jih najti lebdeče 
v reki z rokami zvezanimi na hrbtu in s šestimi ali sedmimi 
strelnimi luknjami v glavah, je bila med člani 
Organizacije razširjena domneva, da so bili ti umori 
notranji disciplinski ukrepi Organizacije same. Pravzaprav 
je bilo lansko jesen obdobje, ko smo zaradi disciplinskih 
usmrtitev izgubljali več članov kot karkoli drugega. To je bil 
čas, ko je bila morala zelo nizka in je bilo treba uporabiti 
skrajne metode, da bi omahovalce prepričali, da ostanejo 
neomajni pri svojih obveznostih do Organizacije. 

Toda revolucionarnemu poveljstvu je bilo takoj jasno - 
in kmalu je postalo jasno vsem ostalim - da je na podobo 
vstopil nov element. Iz naših stikov znotraj ene od zveznih 
policijskih agencij smo izvedeli, da naše ljudi ubijata dve skupini: 
posebna izraelska morilska enota in vrsta mafijskih 
"ubijalcev", ki so pod pogodbo z izraelsko vlado. Kar zadeva obe 
skupini, je ameriška policija FBI-ja izdala ukaz "odstranitev". 
(Opomba bralcu: »Mafija« je bila kriminalna združba, ki so jo 
sestavljali predvsem Italijani in Sicilijanci, običajno pa so jo 
vodili Judje, ki je cvetela v Združenih državah v osmih 
desetletjih pred veliko revolucijo. Bilo je več polovičarskih 
vlad prizadevanja za izkoreninjenje mafije v tem obdobju, 
vendar je neomejeni kapitalizem, ki je takrat cvetel, 
zagotavljal idealne pogoje za obsežen, organiziran kriminal in 
njegovo spremljajočo politično korupcijo.Mafija je obstajala, 
dokler niso bili skoraj vsi njeni člani - več kot 8000 mož - 
okrnjeni Organizacija med obdobjem čiščenja, ki je sledilo 
revoluciji, in bila izvedena v eni sami, obsežni operaciji.) 
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Vsi dosedanji oškodovanci so bili med našimi "legali". Očitno 
nekdo v FBI-ju posreduje imena oseb, ki so osumljene, da so člani 
organizacije, a še niso aretirane, nekomu na izraelskem 
veleposlaništvu, ti pa jih vzamejo od tam. 

Izvedli smo nekaj povračilnih ukrepov - na primer v New Orleansu. 
Potem ko sta bila pred približno šestimi tedni v mafijskem slogu 
umorjena dva naša "pravnika", eden je bil tam ugledni odvetnik, 
smo minirali nočni klub, ki je služil kot lokalno mafijsko zbirališče. 
Ko so bombe eksplodirale in je mesto zagorelo med praznovanjem 
rojstnega dne za enega od njihovih "podšefov", so bežeči 
pokrovitelji naleteli na neusmiljeno točo mitraljeznega ognja naših 
ljudi, ki so bili nameščeni na strehah nasproti edinih dveh izhodi. 
To noč je tam izgubilo življenje več kot 400 ljudi, med njimi 
približno 60 mafijcev. 

Toda ta nova grožnja nas še vedno močno spremlja in je 
močno prizadela moralo tistih naših članov in partizanov, 
ki so ji izpostavljeni - namreč tistih, ki z ohranitvijo statusa 
državljanov, ki spoštujejo zakone in delujejo pod lastnimi 
identitetami. , ne uživajte v anonimnosti nas v podzemlju. Jasno 
je, da se bomo kmalu morali upreti viru grožnje. 


2. april. Problem oskrbe rešen - vsaj začasno. Zahtevala je še 
eno od tistih operacij, ki jih res sovražim. Tokrat nisem bil tako 
živčen kot takrat, ko sva s Henryjem naredila najinega prvega - 
zdi se, da je bilo pred pol življenja - a vseeno mi ni bilo všeč. 

Glede na njihov vir sva z Billom seznam potrebnih predmetov 
razdelila na tri kategorije. Približno dve tretjini kemičnih izdelkov, 
ki smo jih potrebovali, ni bilo takoj na voljo na trgu široke 
potrošnje in bi morali priti iz dobavitelja kemikalij. 

Potem sem si zaželel vsaj 100 ročnih ur za merilnike časa, pa bi 
nas preveč stale, če bi jih preprosto kupili. Končno je bilo nekaj 
elektronskih in električnih komponent 
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kosov splošne strojne opreme in nekaj lahko dostopnih kemikalij, ki bi jih 
vse lahko kupili brez težav in v okviru sredstev našega proračuna. 


Večji del torka in srede sem preživel, ko sem zbiral predmete v zadnji 
kategoriji. 

Kemični problem je bil rešen tudi v sredo. To je bilo skrb vzbujajoče, 
saj morajo dobavitelji laboratorijskih in industrijskih kemikalij zdaj 
vse nove kupce preverjati s politično policijo, tako kot dobavitelji 
eksploziva. Takoj bi se izognil takšnemu nadzoru. Vendar sem preveril 
pri WFC in ugotovil, da ima eden od naših "pravnikov" v Silver Springu 
majhno trgovino za galvanizacijo in lahko naroči, kar potrebujem, 
pri njegovem običajnem dobavitelju. V ponedeljek bom prevzel stvari od 
njega. 

Ampak ure! Natančno sem vedel, kaj želim za naše časovnike, in želel sem 
dovolj istega sloga, da bi lahko merilnike standardizirali, tako glede 
učinkovitosti pri izdelavi kot tudi natančno znanega obnašanja med 
delovanjem. Tako sva s Katherine včeraj oropala skladišče na 
severovzhodu DC in jih dobila 200. 

Potrebovala sem dva dni telefoniranja, samo da sem našla ure, ki 
sem jih iskala. Nato so jih morali iz Philadelphie poslati v skladišče v 
Washingtonu. Moškemu v Washingtonu sem rekel, da se mi zelo mudi po 
njih in da bom takoj poslal nekoga s potrjenim čekom za 12.000 dolarjev, 
da jih prevzame. Rekel je, da me bodo čakali na recepciji. In so bili. 


Želela sem, da gre Bill z mano, vendar je ves teden vezan na delo v trgovini. 


In Katherine je res želela iti. Deklica ima v sebi divjo žilico, na katero 
nekdo, ki je ne pozna dobro, ne bi nikoli posumil. 


Najprej eno od Katherininih ličil, da zaščitim svojo in svojo identiteto 
"Davida Blooma". Identiteta pod identiteto pod identiteto - Skoraj 
sem pozabil, kdo je Earl Turner in kako dejansko izgleda! 


Nato smo morali pobrati vozilo. To je trajalo le nekaj minut in sledili 
smo običajnemu postopku: parkirajte prevzem v velikem nakupovalnem 
središču, se sprehodite na drugo stran parkirišča, poiščite avto 
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ki je odklenjena, in vstopite. Z majhnim rezalnikom za vijake sem 
prerezal oklepni kabel do stikala za vžig pod armaturno ploščo, nato 
pa je bilo le nekaj sekund, da sem našel prave žice v kablu in pritrdil 
sponko vodi. 

Upal sem, da v skladišču ne bo nasilja, a moja želja ni bila uslišana. 
Predstavili smo se upravitelju in prosili za naš paket. Prosil je za 
certificiran ček. "Imam jo," sem rekel, "in dal ti jo bom takoj, ko 
preverim, ali so ure tiste, ki sem jih naročil." 


Moj načrt je bil, da vzamem ure in preprosto odidem skozi 
vrata, direktorja pa pustim vpiti za ček. Ko pa se je moški vrnil z 
najinim paketom, sta z njim prišla dva huskyja skladiščnika in eden 
je zavzel mesto med nami in vrati. Niso tvegali. 


Odprl sem paket, preveril vsebino in potegnil pištolo. 

Tudi Katherine je potegnila pištolo in moškega blizu vrat pomahala 
stran. Toda potem se vrata niso hotela odpreti, ko je poskusila! 

Pištolo je usmerila proti delavcu in ta je hitro pojasnil: "V 
pisarni morajo pritisniti brenčalo, da odklenejo vrata." 

Obrnil sem se nazaj proti upravniku in mu zarenčal: "Takoj odpri ta 
vrata, sicer ti bom te ure plačal z vročim svincem!" 

Toda spretno se je sklonil skozi druga vrata, iz pisarne v skladišče, 
in zaloputnil težka kovinska vrata za seboj, preden sem lahko 
reagiral. 

Nato sem uslužbenki na mizi ukazal, naj pritisne zvonec za vrata. 
Ona pa je še naprej sedela togo kot kip, njena usta so bila široko 
odprta v izrazu groze. 

Začel sem se počutiti obupano in sem se odločil ustreliti ključavnico z 
vrat. Za to so bili potrebni štirje streli, deloma zato, ker mi je živčna naglica 
pokvarila namerjanje. 

Stekla sva do avta, a tam je bil že vodja skladišča. 

Baraba je spuščala zrak iz naših gum! 

S cevjo revolverja sem mu udaril po glavi in ga poslal v gramoz. 
Na srečo je le delno izpraznil eno pnevmatiko in avto je še lahko 
vozil. Katherine in jaz 
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ni več zapravljal časa, da bi se oddaljil od tam. 

Kakšno življenje! 

Šele danes popoldne, ko sem končal s sestavljanjem in testiranjem prvega 
časovnika, sem bil prepričan, da so modne ure, ki sem jih želel, vredne truda, da 
sem jih dobil. Nov časovnik deluje brezhibno; vsakič vzpostavi pozitiven stik 
z nizkim uporom in prepričan sem, da bo naš odstotek neuspelih vžigov 
zmanjšal na praktično nič. 


Zanj sem zaposlil tudi Billovo UV inšpekcijsko enoto in pripravljen bo natisniti 
svoje prve zelene denarce, takoj ko bom v ponedeljek prevzel njegove 
dodatke za črnilo. Njegov izdelek ne bo popoln, vendar mora biti dovolj blizu. 
Predvsem mora prestati vse standardne teste, ki se uporabljajo v bankah 
za odkrivanje ponarejenih bankovcev. Morali ga bodo odnesti v laboratorij, 
da bodo ugotovili, da je lažno. 

In dokončal sem načrtovanje treh različnih mehanizmov za bombe, ki bi 
morali prestati rentgenski pregled, ne da bi vzbudili sum. Eden od njih se prilega 
ročaju dežnika - baterije, časovnik in vse. Glavno steblo dežnika lahko 
napolnite s termitom, če želite zažigalno napravo, ali pa ročaj snamete in 


uporabite kot detonator. Druga kombinacija časovnika in detonatorja bo 
vgrajena v žepni tranzistorski radio (tega bo mogoče sprožiti tudi s tonsko 
kodiranim radijskim signalom), tretja pa bo električna zapestna ura, pri čemer 
bosta detonator in ojačevalnik vlita v zapestni trak in sprožena. z vgrajeno 
baterijo ure. V vsakem primeru je seveda treba eksploziv v razsutem stanju 
prinesti na območje ločeno, vendar ga je mogoče prikriti na veliko različnih 
načinov - kot mavec, na primer, vliti v obliko katerega koli znanega predmeta, 
celo pobarvati v pravo barvo. 
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poglavje XVI 


10. april 1993. Prvič v enem tednu sem imel nekaj časa zase in sem se 
lahko sprostil. Sem v motelu v Chicagu in nimam kaj početi do jutri zjutraj, 
ko si bom ogledal Evanston Power Project. Sem sem odletel v petek 
popoldne zaradi dveh stvari: turneje po Evanstonu in dostave vročega 
denarja v eno od naših enot v Chicagu. Bill je začel tiskati v ponedeljek 
zvečer, takoj ko smo v črnilo vmešali kemične dodatke, in ga je delal 
skoraj neprekinjeno do zgodnjih petkovih jutranjih ur, pri čemer ga je 
Carol dvakrat črkovala za nekaj ur spanja. Ugasnil je šele, ko je porabil 
še zadnje za ta namen pridobljeni papir za bankovce. S Katherine sva 
pomagala pri rezanju in rokovanju s papirjem na obeh koncih stiskalnice. 
Delo nas je skoraj vse ubilo, toda Organizacija je želela denar v naglici. 


Zdaj ga imajo res na kup! Nikoli v življenju si nisem predstavljal, da bom 
videl toliko denarja. Bill je natisnil nekaj več kot deset milijonov dolarjev v 
bankovcih za 10 in 20 dolarjev - več kot tono svežih, novih bankovcev. In 
izgledajo dobro! Primerjal sem enega od Billovih novih desetk s pristnim, 
nov in nisem mogel povedati, kateri je kateri, razen po serijskih številkah. 


Bill je res vsepovsod opravil profesionalno delo. Vsak račun ima celo 
drugo serijsko številko. Ta projekt samo kaže, kaj je mogoče doseči 
s skrbnim načrtovanjem, predanostjo in trdim delom. Seveda je imel Bill 
šest mesecev časa, da je stvari postavil in vadil s suhimi izvedbami, 
preden sem mu bil na voljo, da sem mu pomagal z dodatki za črnilo in 
UV enoto. Odpravil je vse napake v procesu, preden je začel svoj 
triinpoldnevni tek. 

S seboj sem prinesel 50.000 novih 20 in jih včeraj dostavil svojemu 
kontaktu v Chicagu. Njegova enota ima nalogo "prati" račune, tako da bo 
na voljo enakovredna količina prave valute za stroške Organizacije na 
tem področju. To je v resnici veliko bolj zapletena in dolgotrajna operacija 
kot 
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tiskanje. 

V istem času, ko sem odšel sem, se je Katherine vkrcala na let 
za Boston z 800.000 $ v prtljagi. Kasneje ta teden bomo izvajali 
dostavo v Dallas in Atlanto. Preiti skozi letališke varnostne 
preglede z vsem tem vročim denarjem je malce žgečkljivo, a 
dokler ne naredijo ničesar drugega kot rentgensko slikajo našo 
prtljago, bo z nami vse v redu. Zdi se, da zdaj iščejo samo bombe 
in strelno orožje. Ampak samo počakajte, da nam začnejo 
pobirati vroče račune po vsej državi! 

Na letalu iz Washingtona sem imel priložnost nekaj 
razmišljati. Z višine 35.000 čevljev človek dobi drugačen pogled 
na stvari. Ob pogledu na vsa ta širna predmestja in 
avtoceste ter tovarne, ki se razprostirajo spodaj, se človek zave, 
kako velika je Amerika in kako izjemno težke naloge smo se lotili. 

V bistvu to, kar počnemo z našim programom strateške 
sabotaže, nekoliko pospešuje naravni propad Amerike. 
Odsekamo les gospodarstva, ki so ga pojedli termiti, tako da se 
bo celotna struktura zrušila nekaj let prej - in bolj 
katastrofalno - kot brez našega truda. Depresivno se je 
zavedati, kako majhen vpliv imajo vse naše žrtve na potek 
dogodkov. 

Razmislite o našem ponarejanju na primer. V enem letu bomo 
morali natisniti in razdeliti vsaj tisočkrat toliko denarja, kot ga 
je prejšnji teden natisnil Bill - vsaj 10 milijard dolarjev na leto - 
preden bomo imeli celo komaj merljiv učinek na nacionalno 
gospodarstvo. Američani porabijo trikrat več samo za 
cigarete. 

Seveda imamo na Zahodni obali v pogonu še dve denarnici in v 
bližnji prihodnosti bomo postavili še druge. In če najdem način, 
kako ukiniti projekt Evanston, bo to kapitalska izguba skoraj 
10 milijard $ naenkrat - da ne omenjam gospodarske 
škode, ki bo nastala zaradi izgube električne energije v 
industrijskih obratih po vsej Veliki Britaniji. Jezerska regija. 

A delamo nekaj drugega, kar je res pomembnejše od naše 
kampanje proti sistemu. Dolgoročno pa bo 
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neskončno pomembnejši. Kujemo jedro nove družbe, povsem nove 
civilizacije, ki bo vstala iz pepela stare. In prav zato, ker bo naša nova 
civilizacija temeljila na popolnoma drugačnem svetovnem pogledu od 
sedanjega, lahko drugega nadomesti le na revolucionaren način. Ni 
možnosti, da bi se družba, ki temelji na arijskih vrednotah in arijskih 
pogledih, mirno razvila iz družbe, ki je podlegla judovski duhovni 
pokvarjenosti. 


Tako je naš sedanji boj neizogiben, povsem mimo dejstva, da nam ga je 
vsilil Sistem in ni bil po naši izbiri. Če na dogodke zadnjih 31 mesecev 
gledam s tega vidika - to je ob upoštevanju naše konstruktivne naloge 
izgradnje novega družbenega jedra in ne naše povsem uničujoče vojne 
proti sistemu - se mi zdi, da je naša prvotna strategija udarjanja po 
sistemskih voditeljih namesto splošno gospodarstvo pravzaprav ni 
bilo tako slab način za začetek, kot sem mislil. 


Oblikovalo je značaj bitke od začetka kot mi proti sistemu, ne pa mi proti 
gospodarstvu. Sistem se je za zaščito pred našimi napadi odzval represivno, 
zaradi česar se je do določene mere osamil od javnosti. Ko nismo delali 
veliko, razen atentatov na kongresnike, zvezne sodnike, tajne policiste in 
medijske mojstre, se ljudje sami niso počutili posebej ogrožene, so pa jezili 
nevšečnosti, ki so jih povzročali vsi novi varnostni ukrepi sistema. 


Če bi udarili po gospodarstvu od začetka, bi sistem lažje naslikal boj kot 
eden izmed nas proti ljudstvu, mediji pa bi lažje prepričali javnost o 
nujnosti sodelovanja s sistemom proti pogosta grožnja - namreč mi. Torej 
nam je naša začetna napaka v strategiji načrtno olajšala 
zaposlovanje zdaj, ko namerno delamo na tem, da bi bile stvari tako 
neprijetne za vse 


kot lahko. 


In ni samo Organizacija tista, ki zadnje čase veliko zaposluje. Red prav 
tako raste s hitrostjo brez primere v zadnjih 48 od skoraj 68 let obstoja. Jaz 
prikrito 


Machine Translated by Google 


naredil znak, ko sem včeraj tukaj srečal našega prevzemnika - 
kot vedno, ko zdaj spoznavam nove člane Organizacije - in bil sem 
prijetno presenečen, ko mi je odgovoril enako. 

Sinoči me je povabil, naj bom gost na slovesnosti sprejemanja 
novih članov na poskusnem delu na območju Chicaga. Z veseljem 
sem R sprejel in bil sem presenečen, ko sem štel približno 60 oseb 
na slovesnosti, od katerih je bila skoraj tretjina vpoklicanih. To je 
več kot trikratno skupno število članov Reda na območju Washingtona. 
Slovesnost me je ganila skoraj tako kot moja lastna uvedba pred letom 
in pol. 


14. april. Težave, težave, težave! Nič ni šlo prav, odkar sem se vrnil 
iz Chicaga. 

Bill ne najde več papirja, ki ga je uporabil za zadnjo serijo denarja, in 
me je prosil, naj mu pomagam improvizirati. Poskušali smo tonirati 
papir z nekoliko drugačno barvo enake osnovne teksture in 
sestave, vendar rezultat ni bil zadovoljiv. Bill bo še naprej iskal 
drugo zalogo originalnega papirja, medtem ko bom jaz še naprej 
preizkušal različne postopke niansiranja. 


Potem je bila tu še delegacija lokalnega sveta za človeške odnose, 
ki je včeraj obiskala trgovino. V tiskarno so prišli štirje črnci in bolan, 
bolan, bolan beli moški, ki so vsi nosili trakove sveta. V izložbo so 
želeli namestiti velik plakat - takšnega, kot ga zdaj vidiš 
povsod, in pozivati državljane, naj »pomagajo v boju proti rasizmu« s 
prijavo sumljivih oseb politični policiji -, na pultu pa pustiti 
posodo za donacije. 

Carol je bila takrat za pultom in jim je pravzaprav rekla, naj gredo 
k vragu. 

V danih okoliščinah to seveda ni bilo prav. Prijavili bi 
naju politični policiji, če ne bi slišal vrveža in posredoval. Prišel sem po 
kletnih stopnicah s, za kar sem upal, da je bil prepričljivo židovski 
izraz na obrazu, in začel razmišljati: "Torej, vot's goink on here, 
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že?" rutinsko. Položil sem ga na debelo - upam, da ne predebelo - da bi 
razumeli sporočilo: tukajšnji vodja trgovine je bil tudi sam član 
manjšine, zelo posebne manjšine, in težko ga je bilo sumiti, gojijo 
kakršno koli sovražnost do Svetov za človeške odnose ali njihovih hvale 
vrednih prizadevanj. 

Glavni črnec se mi je začel ogorčeno pritoževati zaradi Carolinega 
zavračanja. Prekinil sem ga z nestrpnim zamahom roke 
in Carol usmeril pogled navideznega šoka. "Seveda, seveda," 
Rekel sem: "Pustite svojo zbirno škatlo tukaj. To je za dober namen. Ampak 
brez plakata na oknu - premalo prostora. Niti svojemu bratrancu Abeju ne 
bi dovolil, da bi tja postavil svoje plakate United Jewish Appeal. Pridi! 
Pokazal ti bom, kje ." 

Ko sem uradno vodil delegacijo proti vratom, sem Carol ukazal, da 
se vrne na delo v svojem najboljšem maniru Simona Legreeja. "Da, g. 
Bloom,« je ponižno rekla. 

Zunaj na pločniku sem premagal svoj odpor, medtem ko sem prijateljsko 
objel roko črnega predstavnika za javnost in njegovo pozornost 
usmeril na trgovino neposredno čez cesto. "Tukaj nimamo toliko strank," 
sem pojasnil. "Toda moj dober prijatelj Solly Feinstein ima veliko ljudi, ki 
gredo noter in ven. In ima veliko okno. Vesel bo vašega plakata. Lahko ga 
postavite pod mesto, kjer piše "Sol's Pawn Shop," in vsi videl ga bom. In ne 
pozabi mu pustiti škatle za donacije - dve škatli za donacije; ima veliko 
trgovino.« 


Vsi so bili videti zadovoljni z mojim prijaznim predlogom in so šli čez 
cesto. Toda Beli, primerek žalostnega videza z mozolji in imitacijo Afro, 
je okleval, se obrnil in mi rekel: "Mogoče bi morali dobiti ime te deklice. 
Nekatere stvari, ki nam jih je rekla, so zvenele zagotovo rasistično." 


»Ne zapravljaj časa z njo,« sem ostro odvrnil in z mahanjem ovrgel njegov 
sum. "Ona je samo neumna shiksa, Tako govori z vsemi. Kmalu se je 
znebim." 

Ko sem ponovno vstopil v trgovino, sta se Bill, ki je to epizodo slišal s 
kletnih stopnic, in Carol zgrmeli v: smehu. 
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»V resnici ni tako smešno,« sem jih posvaril z naporom, da bi 

bil resen. "Moral sem nekaj storiti takoj, in če moja nagubanost in 
moj lažni naglas ne bi preslepila te ekipe podčlovekov, bi bili zdaj 
v resnih težavah." 

Nato sem predaval Carol: "Ne moremo si privoščiti razkošja, da 
bi tem bitjem povedali, kaj si mislimo o njih. Najprej moramo 
opraviti delo, potem pa bomo enkrat za vselej poravnali s 
to skupino. Torej, pogoltnimo svoj ponos in se igrajmo, dokler 
moramo. Tisti, ki nimajo naših odgovornosti, se lahko znajdejo v 
preiskavi zaradi rasizma, če želijo - in več moči zanje." 

Toda nisem mogel potlačiti nasmeha, ko sem videl, da se je 
plakat postavil na svoje mesto v izložbi zastavljalnice čez cesto 
in zabrisal večino Solove razstave rabljenih kamer in daljnogledov. 
Najbrž se je res moral ugrizniti v jezik! In zdaj bodo vsi 
ljudje, ki bodo videli ta plakat, naredili pravilno miselno povezavo 
med programom Sveta za nadzor misli in ljudmi, ki stojijo za njim. 

Zadnja stvar, ki je šla narobe, je bila, da je sinoči Katherine 
zbolela za gripo. Danes zjutraj je morala v Dallas odnesti kup 
denarja, a je bila preveč bolna, da bi šla, in zdi se, da bo v postelji 
še dva ali tri dni. Kar pomeni, da bom jutri obtičal ne samo s 
potovanjem v Atlanto, ampak bom moral opraviti tudi dostavo v 
Dallas. To bo cel dan izgubljen na letalih in na letališčih, in nujno 
potrebujem čas, da se pripravim na operacijo Evanston. 


V naslednjih šestih tednih želimo doseči nov kompleks 
jedrske elektrarne v Evanstonu, medtem ko še vedno vodijo 
turiste skozi njega. Po prvem juniju, ko bo dokončno zaprta 
za javnost, bo njeno izbijanje postalo veliko težje. 


Projekt Evanston Power je ogromna stvar: štirje ogromni 
jedrski reaktorji, obdani z največjimi turbinami in generatorji na 
svetu. In vse skupaj stoji na betonskih pilotih miljo stran v 
jezeru Michigan, ki oskrbuje hladilno vodo za toplotne 
izmenjevalnike reaktorjev. Projekt proizvede 18.000 megavatov 
električne energije - skoraj 20 milijard vatov! Neverjetno! 
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Energija se dovaja v električno omrežje, ki oskrbuje celotno območje 
Velikih jezer. Preden je projekt Evanston začel delovati pred dvema 
mesecema, je celoten srednji zahod trpel zaradi hudega pomanjkanja 
električne energije - veliko hujšega kot pri nas, kar je dovolj hudo. Na 
nekaterih območjih so tovarne delovale le dva dni na teden, poleg tega 
pa je bilo toliko nepričakovanih izpadov elektrike, da je bila regija 
na robu prave gospodarske krize. 


Če nam bo uspelo umakniti novo elektrarno, bodo stvari še slabše, kot so 
bile. Da bi ohranili prižgane luči v Chicagu in Milwaukeeju, bodo oblasti 
morale krasti elektriko celo iz Detroita in Minneapolisa, kjer je ni na pretek. 
Ves ta del države bo močno prizadet. Zasnova in izgradnja projekta Evanston 
je trajala 10 let, tako da ne bodo mogli prav kmalu popraviti situacije. 


Toda vlada je razmišljala tudi o posledicah izgube projekta Evanston in 
varnost tam je precej velika. Kraju se ne more približati razen z 
ladjo ali letalom. 
Pa še reflektorji, patruljni čolni in nizi boj z mrežami kablov med njimi, 
zaradi česar pristop po vodi skoraj ne pride v poštev. 


Obala dolga kilometre v obe smeri je ograjena, za ograjo pa je več vojaških 
radarjev in protiletalskih naprav, zaradi česar je malo verjetno, da bi kakršen 
koli poskus strmoglavljenja letala, naloženega z eksplozivom, uspel. 


Zdi se mi, da bi bil edini način, da bi lahko napadli kraj s konvencionalnimi 
sredstvi, ta, da v dosegu prikrademo nekaj težkih minometov, nekje blizu 
obale, kjer obstaja možnost za skrivanje. Toda kolikor vem, trenutno 
nimamo na voljo takšne vrste orožja. Kakorkoli, res vitalni deli elektrarne 
so v tako masivnih zgradbah, da dvomim, da bi minometni napad lahko 
povzročil več kot le površinsko škodo. 


Zato me je Revolucionarno poveljstvo prosilo, naj obiščem kraj in 
pripravim nekaj nekonvencionalnih idej - kar sem tudi storil, vendar je 
treba rešiti še nekaj težkih problemov. 
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Moj obisk tam prejšnji ponedeljek mi je dal precej dobro predstavo o 
prednostih in slabostih varnostne ureditve. Nekatere slabosti so res 
osupljive. Najbolj osupljiva pa je odločitev vlade, da v kraj spusti turiste, 
četudi začasno. Prepričan sem, da je razlog za to odločitev velik hrup, 
ki so ga protijedrski norci zganjali glede elektrarne. Vlada se čuti dolžna 
javnosti pokazati vse varnostne elemente, ki so bili vgrajeni vanj. 


Ko sem se prijavil na turnejo, sem se namenoma naložil z najrazličnejšimi 
pripomočki, samo da vidim, kaj lahko dam v obrat. Nosil sem kovček, 
fotoaparat in dežnik, žepe pa sem napolnil s kovanci, ključi in mehanskimi 
svinčniki. 

Na trajektu, ki vozi turiste v tovarno, je zelo malo varnosti. Prisilili so 
me le, da odprem svoj priloženi kovček za bežen pregled. Ko pa sem prišel na 
stražarsko postajo v samem obratu, so mi odvzeli kovček, fotoaparat in 
dežnik. 

Potem sem moral iti skozi detektor kovin, ki je pobral vso kovinsko kramo 

v mojih žepih. Stražarjem sem izpraznil žepe, potem pa so mi stvari vrnili. Nič 
od tega si niso natančno ogledali. Torej, lahko vsaj prikrademo zažigalni 
svinčnik. 

Kar pa me je zelo zanimalo, je bilo to, da je en starejši gospod v moji skupini 
nosil palico s kovinsko glavo in so mu jo stražarji med ogledom pustili obdržati. 


V bistvu je moja ideja naslednja: saj ni možnosti, da bi en sam turist 
vtihotapil dovolj eksplozivnega materiala, da bi uničil kraj - niti na kakršen 
koli način ne bi mogel postaviti majhne količine, ki bi jo lahko 
vtihotapil, tako da bi bilo res učinkovito, kot če bi preluknjal luknjo v eni od 
reaktorskih tlačnih posod, lahko kar pozabimo na razstreliva. Namesto tega 
bomo poskusili kontaminirati rastlino z radioaktivnim materialom, tako da 
je ne bo mogoče uporabiti. 

Zaradi česar je ta zamisel izvedljiva je, da imamo znotraj Organizacije vir 
določenih radioaktivnih materialov. Je profesor kemije na univerzi na 
Floridi in materiale uporablja v svojih raziskavah. 


Z lahkoto lahko spakiramo dovolj zelo vročega in neprijetnega radionuklida- 
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nekaj z razpolovno dobo leta ali več - v palico ali berglo, skupaj z majhnim 
eksplozivnim nabojem za njegovo razpršitev, da bo celoten Evanston 
Power Project nenaseljen. Fizično elektrarna ne bo poškodovana, vendar 
jo bodo morali zapreti. 

Dekontaminacija bo tako ogromna naloga, da lahko obrat ostane za vedno 
zaprt. 

Na žalost bo to samomorilska misija. Kdor prinese radioaktivni material v 
obrat, bo že izpostavljen smrtonosni dozi sevanja, preden bo z njim prišel 
do vrat obrata. 

Preprosto ni nobenega praktičnega načina, da zagotovimo kakršno koli zaščito. 

Največja skrb so detektorji sevanja, ki so povsod po obratu. Če eden od 
teh zavoha našega človeka, preden je pripravljen opraviti svojo stvar, 
lahko postane lepljivo. 

Opazil pa sem, da na vhodni postaji obrata, kjer pazniki pregledujejo 
prihajajoče turiste, ni detektorjev. Več jih je v ogromni sobi s turbinami 
in generatorji, kamor peljejo turiste, ena pa je poleg izhodnih vrat, ki jih 
uporabljajo turisti - verjetno za zaščito pred malo verjetnim dogodkom, da 
obiskovalec nekako v žep pospravi kos jedrskega goriva in poskušal 
prikriti ven. A zdi se, da jim ni padlo na misel, da bi nekdo poskusil v 
elektrarno vnesti radioaktivni material. 


Dobro si zapomnim, kje so vsi detektorji, in si bom moral 
posvetujte se z našim človekom na Floridi o verjetnosti, da bi eden od 
njih pobral nekaj na določeni razdalji od materiala, ki nam ga bo dobavil. 
Če se alarm sproži, potem ko je naš prevoznik v tovarni, vendar preden 
pride do sobe z generatorjem, bo moral samo pobegniti. Toda naš 
pripomoček bomo poskušali oblikovati tako, da mu bomo dali najboljšo 
možno priložnost. 

Celoten načrt je precej strašljiv, a ima eno veliko prednost: psihološki 
vpliv na javnost. Ljudje so skoraj vraževerni v strahu pred jedrskim sevanjem. 
večji meri kot katero koli običajno bombardiranje ali minometni napad. To 
bo zgrozilo mnoge ljudi - in več jih bo vrglo z ograje. 


Moram priznati, da sem vesel, da je moja poskusna doba 
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obdobje ima še 11 mesecev in da me ne bodo prosili, da se 
prijavim kot prostovoljec za to misijo. 
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Poglavje XVII 


20. april 1993. Lep dan, dan počitka in miru, po napornem tednu. 
Danes zgodaj zjutraj sva se s Katherine odpeljala v hribe in 
preživela dan na sprehodih po gozdu. Bilo je hladno, svetlo in jasno. 
Po piknik kosilu sva se ljubila na majhnem travniku pod vedrim 
nebom. 

Pogovarjala sva se o marsičem in oba sva bila srečna in brezskrbna. 
Edina senca, ki je padla na najino srečo, je bila Katherinina 
pritožba glede števila izletov izven mesta, na katere me je 
Organizacija poslala v zadnjem času, čeprav sem bil iz zapora manj 
kot mesec dni. Nisem imel poguma, da bi ji povedal, da bova v 
prihodnje še manj časa skupaj. 

To sem sam ugotovil šele včeraj. Ko sem sinoči po vrnitvi s Floride 
poročal majorju Williamsu, mi je rekel, da bom v naslednjih nekaj 
mesecih veliko potoval. Od njega nisem izvedel vseh podrobnosti, 
vendar je namignil, da se Organizacija pripravlja na vsesplošno, 
vsedržavno ofenzivo to poletje, jaz pa bom nekakšen potepuški 
vojaški inženir. 

Toda danes sem to pozabil in samo užival v tem, da sem živ, 
svoboden in sam z ljubkim dekletom sredi lepote narave. 


Ko smo se danes zvečer vozili domov, smo na radiu slišali novico, ki 
je zaokrožila popoln dan: Organizacija je zadela ; Izraelsko 
veleposlaništvo v Washingtonu danes popoldne. Ni boljšega zmenka 
leto bi lahko izbrali za takšna dejanja 

Mesece je izraelski morilski odred, ki deluje iz njihovega 
veleposlaništva, pobiral naše ljudi po vsej državi. 

Danes smo poravnali rezultat - zaenkrat. 

Udarjali smo s težkimi minometi, medtem ko so Izraelci v ameriškem 
senatu prirejali koktajl zabavo za svoje poslušne služabnike. Ob 
tej priložnosti je priletelo več izraelskih uradnikov in na veleposlaništvu 
je moralo biti več kot 300 ljudi, ko je naš 
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4,2-palčni minometi so jim skozi streho začeli dežovati TNT in fosfor na 
njihove glave. 

Po poročilu je napad trajal le dve ali tri minute, vendar je 
veleposlaništvo zadelo več kot 40 izstrelkov, pri čemer ni ostalo nič 
drugega kot zgoreli kup razbitin - in le peščica preživelih! Torej smo 
morali streljati z vsaj dvema minometoma. To potrjuje, kar so mi prejšnji 
teden povedali o naših novih pridobitvah orožja. 


Eden fascinantnih dogodkov v novicah, ki ga cenzorji nekako niso 
uspeli izrezati, preden so ga predvajali, je bil umor skupine turistov, ki ga je 
izvedel stražar veleposlaništva. Med napadom je iz razpadajoče stavbe 
pritekel Izraelec z mitraljezom, njegova oblačila pa so bila v plamenih. 
Opazil je skupino ducata turistov, vse ženske in majhni otroci, ki so na drugi 
strani ulice buljili v prizor uničenja. Žid je kričal svoje sovraštvo v grleni 
hebrejščini in nanje odprl ogenj ter jih na kraju samem ubil in tri druge 
kritično ranil. Policija ga seveda ni ovadila. Vaš dan prihaja, Judje, vaš dan 
prihaja! 


Nocoj bi moral iti zgodaj spat, da bi bil pripravljen na dolg jutrišnji dan, a 
zaradi navdušenja nad našim dosežkom tega popoldneva še ne morem 
spati. Organizacija je ponovno pokazala, kako neprimerljivo 
orožje je minomet za gverilsko bojevanje. Zdaj sem veliko bolj navdušen 
nad našim novim načrtom za Evanston in bolje bom pripravljen, da 
premagam morebitne neumnosti s strani našega profesorja na Floridi. 


Prejšnjo soboto, ko sem s Henryjem in Edom Sandersom 
razpravljal o svojem načrtu za vnos radioaktivnega materiala v tovarno 
v Evanstonu, sta me prepričala, da bi minomet lahko bolje opravil delo in 
da smo zdaj v tem oddelku dobro preskrbljeni. Zato sem 
preoblikoval dostavni paket in ga spremenil iz sprehajalne palice v 4,2- 
palčni minometni projektil. 

Fosfor bomo v treh krogih WP nadomestili z našim radioaktivnim 
onesnaževalom. Ko smo tarčo postavili na ničlo s konvencionalnimi 
naboji, bomo izstrelili naše tri modificirane izstrelke, 
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ki bo seveda prilagojena popolnoma enaki teži. 


Ta način izvajanja ima tri prednosti pred mojim prvotnim načrtom. 
Prvič, to je bolj zanesljivo; je veliko manj možnosti, da bi šlo kaj narobe. 
Drugič, dostavili bomo približno 10-krat več kontaminanta in razpočni naboji 
v izstrelkih ga bodo razpršili bolje kot karkoli, kar bi lahko pričakovali z nabito 
sprehajalno palico. In tretjič, ni nujno, da gre za samomorilsko misijo. 
»Vroče« izstrelke lahko ohranimo zaščitene do trenutka izstrelitve, da posadka 
minometa ne bo izpostavljena smrtonosni dozi sevanja. 


Moja velika skrb je bila, ali nam bo uspelo spraviti naše izstrelke v 
elektrarno, namesto samo na streho. Stavba je tako močno zgrajena, da 
dvomim, da bi prodrli, tudi z vžigalkami z zakasnjenim delovanjem. Ed 
Sanders pa me je prepričal, da bo, ko je 4,2-palčni nastavljen na ničlo in trdno 
nameščen, izstrelil naboje z dovolj natančnostjo in dovolj nizko trajektorijo, 
tako da bomo imeli odlično verjetnost zadetka na strani zgradbe 
generatorja, obrnjeni proti obali. , ki je praktično eno, ogromno okno, visoko 
10 nadstropij in široko več kot 200 jardov. 


Oborožen s tem novim načrtom sem šel na pogovor s Harrisonom, našim 
floridskim kemikom. Pojasnil sem mu, da je njegova naloga nabaviti ustrezen 
radioaktivni material in ga nato s svojimi specialnimi napravami varno naložiti 
v minometne izstrelke, ki mu jih bom prinesel. 

Harrison je imel napad. Pritožil se je, da je Organizaciji ponudil samo 
oskrbo z majhnimi količinami radionuklidov in drugih težko dostopnih 
materialov. Ni se želel vključiti v dejansko ravnanje s kakršnim koli ubojnim 
sredstvom, predvsem pa je nasprotoval količini materiala, ki ga zahteva naš 
načrt. Ni veliko ljudi v državi, ki imajo dostop do toliko radioaktivnega 
materiala, in boji se, da ga bodo izsledili do njega. 


Poskušal sem se pogovarjati z njim. Pojasnil sem, da če poskušamo naložiti 
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projektilov, brez zaščitenih prostorov za rokovanje, ki jih ima, bo eden 
ali več naših ljudi zagotovo izpostavljenih smrtonosnemu odmerku 
sevanja. In rekel sem mu, da lahko svobodno izbere radionuklid ali 
mešanico radionuklidov, ki bo nanj vzbujala najmanj suma - če le 
ustreza našemu namenu. 

A je to odločno zavrnil. »Ne pride v poštev,« je dejal. "To bi ogrozilo mojo 
celotno kariero." 

"Dr. Harrison," sem odgovoril, "bojim se, da ne razumete situacije. Smo 
v vojni. Prihodnost naše rase je odvisna od izida te vojne. Kot član 
Organizacije ste dolžni dati svoje odgovornost do našega skupnega 
prizadevanja pred vsemi osebnimi premisleki. Za vas velja disciplina 
organizacije." 


Harrison je pobelel in začel jecljati, jaz pa sem neusmiljeno nadaljeval: 
"Če boš še naprej zavračal mojo prošnjo, sem te pripravljen ubiti na 
mestu." Pravzaprav nisem bil oborožen, ker sem letel s komercialnim 
letalom, a Harrison tega ni vedel. Nekajkrat je pogoltnil slino, našel svoj 
glas in rekel, da bo naredil, kar bo lahko. 


Še enkrat smo pregledali naše številke in zahteve ter se dogovorili za 
približni časovni razpored. Preden sem odšel, sem Harrisonu zagotovil, da če 
meni, da ga bo ta operacija spravila v preveliko nevarnost, da bi 
nadaljeval kot "legal", ga lahko spravimo v podzemlje, ko bo končana. 


Očitno je še vedno zelo nervozen in nesrečen, vendar mislim, da nas ne 
bo poskušal izdati. Organizacija je vzpostavila zelo visoko stopnjo 
verodostojnosti svojih groženj. Samo zaradi varnosti bomo uporabili 
drugega kurirja, ko bo prišel čas, da odpelje spremenjene izstrelke na 
Florido, da jih natovorijo in pripeljejo nazaj. Za to ni potrebno tehnično 
znanje. 

Ne maram se obnašati kot "težak fant" in groziti ljudem; to je zame 
nenaravna vloga. Vendar imam zelo malo sočutja do ljudi, kot je Harrison, 
in prepričan sem, da bi, če ne bi privolil v sodelovanje, skočil nanj in ga 
zadavil z golimi rokami. 

Mislim, da obstaja veliko drugih ljudi, ki mislijo, da se igrajo 
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je pametno tako, da poskrbijo zase in nam dovolijo, da prevzamemo 

vsa tveganja in opravimo vse umazano delo. Mislijo, da bodo z 

nami izkoristili koristi, če zmagamo, in če izgubimo, ne bodo izgubili ničesar. 
Tako je bilo v večini drugih vojn in revolucij, a ne verjamem, da bo tokrat 

tako šlo. Naš odnos je, da si tisti, katerih edina skrb je uživati življenje v teh 
časih preizkušnje za našo raso, ne zaslužijo življenja. Naj umrejo. Pri 

vodenju te vojne zagotovo ne bomo skrbeli za njihovo dobrobit. Vse bolj 


bo šlo za to, ali so za nas, do konca, ali proti nam. 


25. april. Jutri za vsaj en teden v New York. Tam se kuha več stvari, ki 
zahtevajo mojo pozornost. Posel na Floridi bi moral biti urejen, ko se 
vrnem, in če je tako, bo to zame še eno potovanje v Chicago, tokrat z 
avtom. 


Židi res kričijo o napadu na njihovo ambasado. 
Temu napadu v medijih dajejo veliko več poudarka kot napadu na Kapitol ali 
bombnemu napadu na zgradbo FBI. Na televiziji je vsak dan slabše, z 
vedno več stare propagande "plinske komore", ki jim je v preteklosti 
tako dobro uspevala. Resnično si vlečejo lase in trgajo oblačila: "Joj, joj, kako 
trpimo! Kako nas preganjajo! Zakaj ste nam to dovolili? Kaj ni bilo dovolj 
šest milijonov?" 


Kakšno dejanje ogorčene nedolžnosti! Tako dobri so v tem, da me 
skoraj spravijo v jok z njimi. Toda, nenavadno, ni bilo več omenjenega 
umora teh devetih turistov s strani izraelske straže. Ah, no, bili so samo 
pogani! 

Ena nepričakovana korist od akcije veleposlaništva za nas je bil velik prepir 
med črnci in njihovimi judovskimi pokrovitelji. Čisto po naključju se je napad 
zgodil tri dni pred datumom, ki je bil določen za vsedržavno "stavko za 
enakost" - še ena od tistih velikanskih medijskih afer, ki jih je vodila 
organizacija za odnose z ljudmi. 
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Svetov, v katerih naj bi "spontane" demonstracije potekale hkrati v številnih 
velikih mestih, pri čemer so se črno-beli državljani združili v pozivu vladi, 


naj podre še zadnje ovire med rasami in črncem zagotovi " popolna enakost. 


Toda prejšnji četrtek, dan po tem, ko smo napadli Izraelce, so veliki 
fantje v Svetih - Judje - seveda vse odpovedali. Odločili so se, da si ne morejo 
privoščiti deliti medijske pozornosti s Črnci, dokler ne izmolzejo lastnega 
"mučeništva" v napadu na veleposlaništvo. 


Nekaj bolj militantnih temnopoltih voditeljev, ki so se dolgo ukvarjali s 
pripravami na stavko enakosti, tega ni videlo tako. Dolgo so se zgražali nad 
tem, da Judje manipulirajo in izkoriščajo celotno gibanje za "enakost" za 
lastne cilje, in to je bila za nekatere izmed njih kaplja čez rob. Vrstile so 
se jezne obtožbe in protiobtožbe, ki so kulminirale v soboto, ko je hišni 
črnec številka ena med Judi, nominalni "predsednik" Nacionalnega združenja 
svetov za človeške odnose, dal intervju za tisk, v katerem je obsodil 
svoje judovske gospodarje. Od zdaj naprej, je dejal, sveti za človeške 


odnose ne bodo priznavali judovske zahteve po statusu manjšine. 


Obravnavani bodo tako kot bela večina in ne bodo več izvzeti iz preiskav in 
kaznovanja za "rasizem". 

Seveda je bil na ušesih, še preden se je zavedel, kaj se je zgodilo, njegovo 
mesto pa je zasedel bolje razbit Black, a mast je že v ognju. Besedo so 
dobile potepuške skupine temnopoltih "poslancev" na ulicah in gorje 


vsakemu članu samoizvoljenega plemena, ki jim pade v roke. Več 
jih je že umrlo med "zaslišanjem", samo v zadnjih dveh dneh. 


"Tomi" bodo sčasoma spet spravili svoje bolj bojevite in "zamerljive" brate 
v vrsto, medtem pa sta si Izzy in Sambo res z zobmi in nohti v grlu, in to je 
veselje gledati. 
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6. maj. Lepo je biti spet doma, čeprav le za en dan. Ampak New York je bil 
zanimiv! Tam zgoraj sem videl več ubojnih sredstev, kot sem si sploh 
predstavljal, da jih bomo imeli na razpolago. 

Ena od naših specializiranih enot v New Yorku je pridobivala vojaški 
material vseh vrst in ga skladiščila. Namen mojega obiska je bil pregledati 
vrste razpoložljivih vojaških pripomočkov, ki bi mi lahko koristili pri 
oblikovanju in izdelavi posebnega orožja in sabotažnih naprav, tako da 
lahko podam priporočila za prihodnje prednostne naloge pri nabavi. 


Na letališču me je pričakalo dekle, ki me je odpeljalo do veleprodajne 
vodovodne trgovine v neverjetno umazanem industrijskem in 
skladiščnem območju v Oueensu, blizu East Rivera. Povsod so bile 
raztresene smeti, stari časopisi in prazne steklenice alkoholnih pijač. Morali 
smo krmariti okoli ogoljenih in rjavečih trupov več zapuščenih 
avtomobilov, ki so skoraj blokirali ozko ulico, preden je deklica končno 
zapeljala na majhno, blatno parkirišče za visoko ograjo iz verige. 


Potrkala je na jeklena vrata z napisom "samo za zaposlene" in hitro so 
nas sprejeli v mračno, zaprašeno skladišče, polno zabojnikov s cevnimi 
nastavki. Tam me je predala veselemu mladeniču, staremu okoli 25 let, 
oblečenemu v zamaščen kombinezon in v rokah. Predstavil se je le kot 
"Richard" in mi ponudil skodelico kave iz električne žare, ki je bila na videz 
neugledna, na enem koncu dolgega pulta blizu vrat. 


Nato smo se s starim in razmajanim tovornim dvigalom odpeljali v 
drugo nadstropje stavbe. Ko sva stopila iz dvigala, sem zasopel od 
presenečenja. V ogromni sobi z nizkim stropom, več kot sto metrov na 
stran, so bili ogromni kupi vseh vrst vojaškega orožja, ki si ga lahko 
zamislite: avtomatske puške, mitraljezi, metalci ognja, minometi in 
dobesedno na tisoče zabojev streliva, granat. , eksplozivi, 
detonatorji, ojačevalniki in rezervni deli. Ne vem, kako so tla vse skupaj 
zdržala. 

V enem kotu sobe so štirje moški in ženska delali na dveh dolgih klopeh 
pod fluorescentnimi lučmi. En moški je brusil serijske številke avtomatskih 
pušk, ki jih je jemal eno za drugo 
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iz sklada približno 50, medtem ko so drugi naoljili in ponovno 
sestavili puške ter jih nato previdno zapakirali v velik grelnik tople 
vode, s katerega je bil odstranjen vrh. V bližini sem videl ducat velikih 
kartonov, v katerih so bili drugi grelniki vode. 

"Tako skladiščimo in pošiljamo orožje," je pojasnil Richard. 
"Odstranjujemo serijske številke samo zato, da bi oblastem otežili 
ugotovitev, kje dobivamo stvari, če bi jih kdaj našli. In ko grelniki 
vode odidejo od tod, jih ni več mogoče izslediti nazaj za nas. Lažne 
pošiljkne oznake, ki jih damo na škatle, so kodirane, da nam 
povedo, kakšna je vsebina. Ugotovili boste, da so bili naši precej 
posebni grelniki vode nameščeni v poveljstvu kar nekaj naših bojnih 
enot vzdolž vzhodne obale , vendar jih pošiljamo povsod po državi." 


Skoraj omamljen sem taval med kupi orožja. Ustavil sem se poleg 
do stropa visokega sklada velikih, olivno sivih zabojev. 

Na vsakem zaboju so bile vrisane besede: "Malta, 4,2 palca, M 30, 
popolna," in pod tem "Bruto teža 700 Ibs." 

"Kje si jih dobil?" Vprašal sem. Spomnil sem se vsega dela, ki smo 
ga opravili pred letom in pol, ko smo predelali samo en možnar 
stare letnice. 

"Prispeli so prejšnji teden iz Fort Dixa," je odgovoril Richard. 
"Ljudje v eni od naših enot tik pred Trentonom so plačali 
temnopoltemu naredniku za oskrbo v bazi 10.000 dolarjev, da je 
vzel tovornjak s temi stvarmi na sebi in jim jih dostavil. Nato so ju 
pripeljali sem gor po dva naenkrat v zadnjem delu prevzem. 

"Tu prejmemo material iz več kot ducata baz in arzenalov v New 
Yorku, New Jerseyju in Pensilvaniji. Poglejte, kaj smo prejšnji mesec 
dobili od Picatinny Arsenala," je rekel in odvrgel ponjavo, ki je pokrivala 
bližnji kup valjastih predmetov. 

Nagnil sem se, da bi jih pregledal. Bile so cevi iz vlaknene plošče, 
dolge približno dva metra in premera pet centimetrov. V vsakem je 
bil visokoeksplozivni minomet M329. Na enem kupu jih je moralo biti 
vsaj 300. 

Richard je nadaljeval s svojo razlago: "Včasih je bila večina naših 
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novo orožje so iz vojaških baz eno za drugo tihotapili naši ljudje, ki so bili 
tam nameščeni. Toda v zadnjem času smo začeli najemati črno 

osebje, da nam ugrabi stvari s tovornjakom. Na ta način ne dobimo vedno 
točno tistega, kar želimo, dobimo pa veliko več. 


"Ustanovili smo nekaj lažnih paravanov, ki se predstavljajo kot mafijski 
kupci za nezakonite posle z izvozom orožja. Naši ljudje v bazah 
usmerjajo kupce k Črncem, ki so odgovorni za skladišča orožja. Za dovolj 
denarja bodo odšli z celotno oporišče za nas Samo deliti morajo nekaj 
denarja, ki jim ga damo, z nekaj njihovimi 'dušnimi brati' na straži. 


"Za nas je več prednosti. Prvič, črnci lažje pokradejo stvari, ne da bi 
jih ujeli. Politična policija jih ne opazuje tako pozorno kot belo servisno 
osebje, črnci pa že imajo organizirana omrežja na vseh baze za črpanje in 
prodajo pnevmatik, bencina, zalog PX in drugih stvari, po katerih obstaja 
civilno povpraševanje. In to omogoča našim ljudem v službi, da se 
osredotočijo na svojo glavno nalogo, ki je novačenje drugih belih vojakov in 
krepitev naše moči znotraj vojske." 


Preostanek dneva sem preletel vse v sobi in v mislih katalogiziral. Ko 
sem odšel, sem vzel vzorce nekaj ducatov različnih vrst eksplozivnih 
vžigalnikov, vžigalnikov in drugih stvari, s katerimi sem želel 
eksperimentirati. Kar je pomenilo, da sem se moral vrniti z vlakom. 


Razmere v vojski so dvojne. Z več kot 40 odstotki temnopottih v vojski in 
skoraj toliko v drugih službah so morala, disciplina in učinkovitost 
šokantno nizke. 

To nam izjemno olajša krajo orožja in tudi novačenje, zlasti med kariernim 
osebjem, ki jezi, kar je bilo storjeno njihovim službam. 


Dolgoročno pa predstavlja tudi strašno nevarnost, saj bo prišel dan, ko se 
bomo morali premakniti znotraj vojske. S toliko črnci pod orožjem bo 
zagotovo prišlo do krvavega spopada. Medtem ko čistimo Črnce 
in reorganiziramo 


Machine Translated by Google 


služb bo država tako rekoč brez obrambe. 
No, mislim, da je bilo tako načrtovano. 
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Poglavje XVIII 


23. maj 1993. To je moja zadnja noč v Dallasu. Tukaj sem že dva tedna in upal 
sem, da se bom jutri vrnil v Washington, toda danes popoldne je prišel 
ukaz, naj grem namesto tega v Denver. Zdi se, da bom počel približno 
isto stvar, kot sem počel tukaj, to je poučevanje. 


Ravnokar sem končal vodenje hitrega tečaja tehnologije sabotaže za osem 
izbranih aktivistov tukaj in resnično mislim "crash"; to je prva prosta ura, odkar 
sem prišel sem, ko nisem bil preveč utrujen, da bi razmišljal. Delali smo ga vsak 


dan od osmih zjutraj do osmih zvečer, z le nekaj minutami odmora za obroke. 


Tukajšnje ljudi sem naučil tako rekoč vsega, kar znam. Začeli smo z 
učenjem izdelave improviziranih detonatorjev, časovnikov, vžigalnikov in 
drugih pripomočkov iz nič. Nato smo preučili strukturo, lastnosti in 
karakteristike delovanja trenutno razpoložljivih vojaških naprav, ki jih je 
mogoče prilagoditi različnim 
namene. Vsi moji učenci lahko zdaj z zavezanimi očmi razstavijo in ponovno 
sestavijo vse vrste varovalk in zakasnilnih naprav, ki smo jih preučevali. 

Nato smo preučili veliko število hipotetičnih ciljev in izdelali podrobne 
načrte za njihov napad. Upoštevali smo rezervoarje, cevovode, skladišča 
goriva, železniške proge, letalske terminale in letala, telefonske centrale, 
rafinerije nafte, daljnovode za prenos električne energije, generatorske 
postaje, avtocestne priključke, dvigala za žito, skladišča ter različne vrste 
strojev in druge proizvodne opreme. 


Končno smo izbrali pravo tarčo in jo uničili: centralno telefonsko centralo v 
Dallasu. To je bilo včeraj. Danes smo opravili mrliški pregled in podrobno 
kritizirali operacijo. 

Pravzaprav je šlo vse izjemno dobro; vsi moji dijaki so opravili zaključni 
izpit z odliko. Vendar sem naredil vse, kar je bilo v moji moči, da 
zagotovim, da ne bo spodrsljajev. Tri cele dneve smo porabili za priprave 
posebej na telefon 
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izmenjava. 

Najprej smo dodobra prečrpali enega od naših lokalnih članov, ki je prej 
delal v stavbi kot operater. Opisala nam je postavitev in podala približno 
lokacijo prostorov v vsakem nadstropju, v katerih je nameščena 
avtomatska stikalna oprema. Z njeno pomočjo smo izdelali okvirni zemljevid, 
na katerem so prikazana stopnišča, vhodi za zaposlene, stražarnica in drugi 
pomembni podatki. 

Nato smo pripravili opremo. Odločil sem se, da bomo pri tem delu 
raje uporabili kirurško natančnost kot surovo silo; poleg tega nismo imeli 
dovolj velike količine eksploziva za brutalno rušenje. Imeli smo tri 500- 
metrske kolute detonacijske vrvice, napolnjene s PETN, in nekaj več kot 20 
funtov dinamita. 


Naših osem aktivistov sem razdelil v štiri ekipe po dva člana. En človek v 
vsaki ekipi je nosil odžagano puško s samodejnim polnjenjem, drugi pa 
opremo za rušenje. Tri ekipe so bile razporejene v tri nadstropja 
stikalne opreme, ena v nadstropje. 

Vsaka od teh ekip je dobila enega od kolutov detonacijske vrvice; 

petlitrska pločevinka domače, napalmu podobne mešanice bencina in 
tekočega mila; in detonator z zakasnjenim delovanjem. Četrta ekipa 

je dobila 20-funtsko torbo in doma narejeno termitno granato ter ju dodelili 
transformatorskemu trezorju v kleti. Dinamit bi uničil transformatorje, 
termit pa bi zažgal transformatorsko olje. 


Včeraj okoli desete ure smo bili parkirani v dveh avtomobilih v temni 
stranski ulici dve ulici od telefonske centrale. 
Vsakih nekaj minut je tovornjak telefonskega podjetja peljal skozi 


RAZR 


RAZR 4 


Odpeljali smo se iz stranske ulice in zablokirali tovornjak spredaj in zadaj, 
medtem ko sta dva od naših mož sunkovito odprla vrata tovornjaka in 

vozniku s strelnim orožjem ukazala zadaj. Nato smo vsa tri vozila zapeljali 
nazaj na stransko ulico in vse in vso našo opremo preložili v servisni tovornjak. 


Machine Translated by Google 


To je trajalo le nekaj sekund, vendar smo porabili še pol ure 
za pogovor s telefonskim serviserjem, ki smo ga ugrabili. Z 
minimalnim podtikanjem je odgovoril na številna vprašanja, ki 
smo jih še imeli o lokaciji in razporeditvi stikalne opreme v 
telefonski stavbi ter o varnostnem osebju in postopkih. 

Bili smo prijetno presenečeni, ko smo izvedeli, da je bil 
ponoči v stavbi samo en oborožen stražar in da je bil odvisen od 
neposredne linije do policijske postaje pet ulic stran za pomoč v 
nujnih primerih. Uslužbenca smo razbremenili njegove uniforme 
in magnetno kodirane varnostne značke podjetja, ki je bila 
potrebna za odklepanje zadnjega vhoda za zaposlene ponoči. 
Nato smo ga varno zvezali z žico, mu zamašili usta in odpeljali 
tovornjak nazaj do zadnjega vhoda v telefonsko stavbo. 

Nosil sem uniformo. Po navodilih serviserja sem 
vstopil v stavbo, ostali pa so ostali skriti v tovornjaku. Nato 
je bilo samo še vprašanje trenutka, da presenečenemu 
stražaru vzame pištolo in pomigne ostalim, naj vstopijo. Medtem 
ko so se naše štiri ekipe razpršile po stavbi, sem našel 
priročno hišniško omaro in uporabil paznikov lastni glavni ključ, 
da sem ga zaklenil vanjo. 

Od te točke je celotna operacija trajala manj kot pet minut. 
Tri ekipe, dodeljene stikalni opremi, so delale hitro in 
učinkovito. Medtem ko je moški s puško v vsaki ekipi nagnal 
vse zaposlene, ki so jih srečali, v pisarno in jih pazil, se je drugi 
moški lotil dela z opremo. 


Detonacijska vrvica je bila odvita in prepeta skozi dva ali tri dolge 
nize elektronskih plošč v vsakem nadstropju. Nato je rušilec vzel 
petlitrsko pločevinko napalma in njeno vsebino polil po velikih 
delih opreme, tako tistih, ki so bili prepleteni z detonacijsko 
vrvico, kot tistih, ki je niso imeli. Na koncu so na en konec 
detonacijske vrvice prilepili detonator s časovnim zamikom. 

Ko so naši možje dirjali po stopnicah, da bi se mi pridružili v 
pritličju, so tri oglušujoče eksplozije pretresle stavbo brez oken. 
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Trenutek kasneje je po stopnicah iz kleti pritekla naša četrta ekipa. 


Nisva izgubljala časa in se vrnila v tovornjak. Ravno ko smo se odpeljali s 
parkirišča, je v kletnem transformatorskem trezorju z ropotom počil 
električni naboj, zaradi česar se je ogromen del opečne fasade na eni 
strani stavbe odcepil in prevrnil na ulico ter razkril notranjost, ki je bil do 
zdaj napolnjen s plameni in dimom zaradi gorečega napalma in goreče 
stikalne opreme. 


Poročila o operaciji v današnjem popoldanskem lokalnem časopisu so 
pokazala, da je okoli dva ducata zaposlenih, ki so bili v stavbi, uspelo 
varno priti ven - vsi razen stražarja, ki sem ga zaklenil v omaro in je umrl 
zaradi vdihavanja dima. Zaradi tega se počutim krivega, vendar se ni dalo 
drugače; se nam je mudilo. 

Čeprav je bilo naše uničenje opreme v telefonski zgradbi precej 
temeljito, je telefonska družba napovedala, da pričakuje, da bo 
večina najpomembnejših telefonskih linij spet delovala v 48 urah in da 
bo v dveh tednih popolnoma obnovila telefonsko storitev v mestu. 


Ta napoved nas ni presenetila. Vedeli smo, da lahko telefonsko 
podjetje priskrbi novo opremo in ekipe strokovnjakov za popravila, da 
hitro odpravijo škodo, ki smo jo povzročili. Naš napad na telefonsko 
centralo bi bil kot udarec proti sistemu pravi smisel le, če bi bil usklajen z 
vsesplošnim napadom na številnih drugih frontah. 


Sistem je to seveda ugotovil sam in se, ker nikakor ne ve, da je bila 
včerajšnja operacija le vaja, pripravlja na najhujše. Tanki so na skoraj vseh 
točk za vozila na vseh glavnih cestah in avtocestah, da je avtomobilski 
promet po vsem mestu praktično ustavljen. Če ne bi bilo tega, bi 
namesto jutri odšel v Denver nocoj. 
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8. junij. Danes sem prejel sporočilo od Katherine! Prišlo je v 
škatli z opremo, za katero sem prosil organizacijo, da mi jo pošlje 
iz trgovine domov. Beležke nisem odkril, dokler nisem 
razpakiral škatle, zato nisem mogel poslati odgovora kurirju, ki 
je dostavil. 

Ona in drugi so vsi delali 70 do 80 ur na teden v trgovini, 
poroča, da so večinoma tiskali denar, pa tudi velike količine 
propagandnih letakov. Glede na nujnost, s katero so bili 
zahtevani letaki, sumi, da se na območju Washingtona 
pripravlja velika nova kampanja. (Kmalu bo izvedela, kaj se 
dogaja!) 

Misli, da sem še vedno v Dallasu, in pravi, da upa, da ji bodo 
kmalu naročili, naj v Dallas še enkrat dostavi gotovino, da me bo 
lahko videla. Kako me boli pri srcu, da bi bil spet z njo, čeprav 
samo za nekaj ur! 

Ni veliko možnosti, da bi se spet vrnil v Washington za vsaj tri 
tedne. Stvari so tukaj na območju Rocky Mountaina res 
rasle kot po dežju. Organizacija tukaj ni posebno 
močna, kljub temu pa je revolucionarno poveljstvo določilo 43 
ciljev visoke prioritete na tem območju - več kot polovica je 
vojaških objektov -, na katere se moramo pripraviti, da jih 
zadenemo hkrati, ko bo izdan ukaz, verjetno v začetku julija. 


Poleg tega tukaj praktično ni nikogar, ki bi imel kakršne 
koli izkušnje s specializiranimi ubojnimi sredstvi, zato moram 
vse usposabljati od začetka - 26 študentov skupaj. Odgovorni 
bodo za pripravo in uporabo vseh zažigalnih in eksplozivnih 
naprav, potrebnih za dodeljene cilje na območju. 
Na srečo imamo tu nekaj vojakov, ki odlično razumejo 
gverilsko taktiko, zato svoje usposabljanje omejujem le na 
tehnični del in prepuščam taktiko vojakom. 


Kljub ožjemu obsegu mojega dela tukaj gre še vedno počasneje 
kot v Dallasu, ker so stvari tako razpršene. Zdelo se je 
nepriporočljivo poskušati izvajati pouk za 26 ljudi naenkrat, 
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zato se srečam s šestimi tukaj v Denverju; 11 v Boulderju, študentskem 
mestu približno 20 milj severno od tod; in devet v kmečki hiši južno od tod. 
Vsako skupino vidim vsak tretji dan, vendar jim med srečanji dam veliko 
domače naloge. 

Na območju Skalnega gorovja do zdaj nismo sprožili skoraj nobenega 
nasilnega dejanja proti Sistemu in splošno vzdušje je tukaj precej bolj 
sproščeno kot na vzhodni obali. Prejšnji teden pa se je zgodilo nekaj zelo 
neprijetnega, kar služi kot mračen opomin, da bo boj tukaj prav tako 
brutalen in hud kot kjerkoli drugje. 


Enega od naših članov, gradbenega delavca, so ujeli, ko je z gradbišča, 
kjer je bil zaposlen, poskušal odtujiti nekaj palic dinamita. Očitno jih je 
kar nekaj časa vsak dan tihotapil ducat ali več v svoji škatli za malico. 


Stražar ga je predal lokalnemu šerifu, ki je nemudoma preiskal 
moško hišo in našel ne le veliko zalogo dinamita, temveč tudi več pištol 
- in nekaj organizacijske literature. Šerif je ugotovil, da je naletel na nekaj, 
kar bi lahko resnično spodbudilo njegovo kariero. Če bi lahko razbil 


Organizacijo na območju Rocky Mountain bi mu bil sistem zelo hvaležen. 
Imel bi dobre možnosti, da bi osvojil sedež v državnem zakonodajnem 
telesu, morda celo postal namestnik guvernerja ali bil imenovan na 
kakšno drugo visoko mesto v državni vladi. 


Tako so šerif in njegovi namestniki začeli pretepati našega človeka in ga 
poskušali prisiliti, da imenuje druge člane organizacije. Dali so mu 
zlobno delo, a ni hotel govoriti. Nato so pripeljali njegovo ženo in jo v 
njegovi prisotnosti začeli klofutati in brcati. 


Izid je bil, da je naš mož v obupu enemu od poslancev iztrgal 
revolver iz torbice. Ustrelil ga je drug namestnik, preden je uspel pritisniti 
na sprožilec. Ženo so predali FBI-ju in odleteli nazaj v Washington na 
zaslišanje. Ne bi jim smela dati nobenih pomembnih informacij, 
vendar me zgrozi, ko pomislim na preizkušnjo, ki jo čaka 
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vložena. 

Vendar je bila šerifova slava kratka. Na večer tistega dne, ko je bil naš 
član umorjen, se je šerif pojavil v intervjuju za televizijske novice in se 
hvalil z udarcem, ki ga je zadal v imenu zakona, reda in enakosti, ter 
pompozno opozoril, da bo z enako brezobzirnostjo obravnaval vse 
druge "rasiste". « ki mu je padel v roke. 


Ko je tisto noč po televizijskem intervjuju prišel domov, je našel ženo 
na tleh dnevne sobe s prerezanim vratom. Dva dni pozneje je 
njegovo patruljno vozilo padlo v zasedo. Njegovo s kroglami 
preluknjano truplo so našli v zgorelih razbitinah. 

Grozno je ubijati ženske naše lastne rase, vendar smo vpleteni v vojno, 
v kateri so bila vsa stara pravila odpravljena. Smo v vojni do smrti z Judom, 
ki se zdaj počuti tako blizu svoje končne zmage, da lahko varno odvrže 
svojo masko in s svojimi sovražniki ravna kot z "živino", za katero mu govori 
njegova vera. g Naše maščevanje tukajšnjemu šerifu bi moralo služiti 
kot opozorilo -— judovim nejudskim privržencem vsaj, da če prevzamejo 
odnos X Judov do naših žensk in otrok, potem ne morejo pričakovati, da 
bodo njihove družine varne. (Opomba bralcu: več sklopov 1 knjig, ki 
vsebujejo judovsko versko doktrino, ki se je 1 imenovala »judovstvo«, je še 
danes ohranjenih. Te knjige, S Talmud in Tora, dejansko označujejo Nejude 
kot, ,govedo." Še posebej grozljiv je za nas odnos, ki so ga Judje imeli do 
nejudovskih žensk. Beseda, s katero so označevali dekle naše rase, je 
bila ,shiksa", ki je izpeljana iz hebrejske besede, ki pomeni tako 
»gnusobo" kot "meso, ki ni košer" ali "nečisto meso.") 


21. junij. Nocoj so me ustavili pri policijski blokadi, ko sem se vračal iz 
Boulderja. Ni težav priti skozi to; pravkar so preverili moje vozniško 
dovoljenje (tj. pozno in neobžalovano dovoljenje Davida S. Blooma), me 
vprašali, kam grem, in na hitro pogledali v avto. Toda zaradi cestne zapore 
je bil promet zožen za kilometre in drugi vozniki so bili res besni. Eden 
od njih mi je rekel, da je to prvi 
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večkrat so uporabljali cestne zapore na tem območju. 

Blokada in nekaj namigov, ki sem jih ujel v informativnih oddajah 
zadnjih nekaj dni, me napeljujejo k prepričanju, da Sistem ve, da se kuha 
nekaj velikega. Upam, da tukaj ne bodo poostrili varnosti tako, kot so 
na vzhodni obali, če nam bodo pokvarili načrte. 


Po drugi strani pa bo tem neumnim tukaj zelo koristilo, če bodo prejeli 
poln odmerek ljubeče nege Big Brotherja. Večina jih skoraj nikoli ne vidi 
črnca ali Juda in se obnašajo, kot da ni vojne. Zdi se, da mislijo, da so dovolj 
daleč od stvari, ki pestijo druge dele države, da lahko nadaljujejo s svojo 
staro rutino. Zamerijo vsakemu namigu, da bodo morda morali ustaviti 
svoje iskanje užitka in bogastva dovolj dolgo, da bodo iz Amerike izrezali 
raka, ki nas bo zagotovo vse uničil, če ne bo kmalu odpravljen. Toda 
z Boobus Americanus je bilo vedno tako. 


Zelo me skrbi, ker nisem slišal nobenih novic o Evanstonu. Racijo sem 
pričakoval vsak dan od zadnjega tedna prejšnjega meseca. Je bilo s 
Harrisonom več težav? Ali pa se je revolucionarno poveljstvo 
odločilo odložiti napad na Evanston, morda do naše velike ofenzive 
naslednji mesec? 

Na mojem zadnjem brifingu ni bilo nobenih znakov takšne 
preložitve. Več kot verjetno je težava v Harrisonu, preklet! 

Ko sem ponovno izračunal verjetnost zadetka na tarči na razdalji, ki mi 

jo je dala naša čikaška minometna ekipa, tik preden sem odšel iz Washingtona 
v Dallas, sem se odločil, da bi morali naš radioaktivni 

onesnaževalec razdeliti na pet nabojev namesto samo na tri. To nam daje 
skoraj 90-odstotno verjetnost, da bomo dobili enega ali več nabojev 

v zgradbo generatorja. Toda Harrison se je morda odrekel temu, da bi 

moral rokovati s toliko ubojnimi sredstvi. Če je tako, zakaj mi nihče ni 
povedal? 

Prav tako postajam zaskrbljen, ker nisem prejel nobenega ukaza, kaj 
naj naredim, ko naslednji teden končam svoje delo. Če se takrat ne vrnem v 
Washington, se bojim, da mi morda ne bo uspelo, preden se začne velika 
stiska. Želim biti nazaj tam s Katherine in drugimi 
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drugi, ko bo naslednji mesec vse narobe. In ne vidim nobenega 
razloga, zakaj ne bi, ker komaj bo čas, da me pošljejo kam 


drugam, da pripravim še en tečaj usposabljanja za posebna 
orožja. 
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poglavje XIX 


27. junij 1993. Torej, končno imam ukaze! To bo Kalifornija 
zame med našo veliko poletno ofenzivo. Sprva sem bil zelo 
razočaran, ker se ne bom mogel vrniti v Washington, toda bolj ko razmišljam 
o posledicah nekaterih stvari, ki so mi bile povedane to popoldne, bolj 
sem prepričan, da je pravi poudarek naše dejavnosti v naslednjih nekaj 
tednih bo na zahodni obali. Zdi se, da bom tam v središču dogajanja in to 
bo vsaj dobrodošla sprememba od vsega tega dela v učilnici. 


Terensko poveljstvo v Denverju je mene in šest mojih učencev danes 
poklicalo na sestanek dve uri prej. Povedali nam niso skoraj nič, razen da 
bomo jaz in še štirje drugi najkasneje v sredo zvečer v Los Angelesu. 
Zadnja dva sta dobila cilj v San Mateu, tik pred San Franciscom. 


Takoj sem ostro protestiral: "Vsi ti ljudje imajo 
posebej usposobljeni za napad na določene tarče na tem območju. In bili 
so usposobljeni kot ekipe. Nima smisla, da jih zdaj razbijemo in jih nekaj 
pošljemo v Kalifornijo, ko pa so tukaj lahko toliko bolj učinkoviti. Če jih 
pošljejo stran, bo ogrožen naš celoten program za območje Rocky 
Mountain." 

Dva uradnika DFC na sestanku sta mi zagotovila, da njuna 
odločitev ni bila sprejeta muhasto in da se popolnoma zavedata 
veljavnosti mojih ugovorov, a da morajo prevladati nujnejši razlogi. Končno 
sem jih prisilil, da razkrijejo, da so od revolucionarnega poveljstva 
prejeli nujen ukaz, naj vsakega aktivista, ki ga lahko prihranijo, nemudoma 
premestijo na Zahodno obalo. Očitno so podobne ukaze prejela 
tudi druga terenska poveljstva po vsej državi. 


Niso želeli povedati več, toda glede na to, kako poudarjajo naš rok za 
prijavo na naše destinacije v Kaliforniji, močno sumim, da bodo stvari 
raznesle nekje naslednji teden. 

To popoldne sem dosegel eno stvar: uredil sem, da imam 
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Albert Mason, ki je moral iti v San Mateo, vendar je njegova prisotnost 

tukaj resnično bistvena za uspeh operacij, načrtovanih za to območje, je 
zamenjal za drugega človeka. Toda s težavo sem pridobil celo to koncesijo. 
Vztrajal sem, da natančno vem, kakšna merila so bila uporabljena pri 

izbiri moških za premestitev. Izkazalo se je, da sta, razen v mojem primeru, 
dve: pehotne bojne izkušnje in streljanje s puško - zaradi česar je videti, kot 
da želijo na Obali ostrostrelce in barikadiste, ne pa diverzante in strokovnjake 
za rušenje. 


Res je, da se je AI med služenjem kvalificiral za "strokovnjaka" s puško in 
tri leta preživel kot vodja čete v jugovzhodni Aziji. (Opomba bralcu: 
Turner misli na tako imenovano "vietnamsko vojno", ki je bila takrat že 
dve desetletji končana, vendar je igrala izjemno pomembno vlogo pri 
postavljanju temeljev za kasnejši uspeh Organizacije pri soočanju s 
Sistemom oborožene sile.) Bil pa je tudi moj najboljši učenec tukaj. 


On je edini človek, s katerim sem preživel čas, ko mi je razlagal o nekaterih 
novejših vojaških pripomočkih, ki jih pričakujemo, da bomo pridobili v 
naših napadih na tukajšnje orožje. On je edini, za katerega sem 

prepričan, da bo lahko na primer uporabljal nove laserske daljinomere 
M-58 in naučil naše minometne ekipe, kako jih uporabljati. In on je tudi 
edini tukaj, ki sem ga naučil dovolj osnov elektronike, da lahko pripravi 
radijsko vodene detonatorje, ki so bistveni del našega načrta za uničenje 
avtocestnega omrežja na tem območju in njegovo vzdrževanje v izpadu. 


Šele ko sem na te stvari opozoril DFC, so se strinjali, da Al ostane tukaj. 
Nato smo pol ure pregledovali seznam vseh drugih aktivistov tukaj, preden 
smo našli enega, za katerega sem mislil, da bi lahko odšel v Kalifornijo 
k Alu, ne da bi ogrozil stvari tukaj, in ki je prav tako izpolnjeval njihova 
merila. 

Moj vtis je, da je vse, kar smo načrtovali za to območje, še vedno v teku 
in se še vedno zdi pomembno, da tukaj dosežemo svoje cilje, vendar 
bo resnično kritično območje delovanja Zahodna obala. S temi 
premestitvami v zadnjem trenutku približno podvojimo našo delovno 
silo, vendar to počnemo tako 
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način, da se lahko vsaj večina operacij, načrtovanih za druga 
področja, nadaljuje, čeprav z manj osebja. 

No, imamo samo 48 ur, da prevozimo več kot 1000 milj, in ne 
vemo, na koliko kontrolnih točkah nas bodo ustavili. Ostali me 
bodo pobrali čez približno dve uri, nato pa bom potreboval vsaj 
štiri ure, da pospravim svoje pripomočke v avto, da jih ne bodo 
našli, če nas preiščejo. Mislim, da bom zdaj na hitro zadremal. 


1. julij. Vau! So stvari tukaj napete! Prispeli smo včeraj, okoli 
enih zjutraj, po izletu, ki bi ga kar hitro pozabil. Ostali so razpršeni 
po svojih dodeljenih enotah, jaz pa začasno ostajam pri poveljstvu 
severozahodnega polja v Los Angelesu, v kraju, imenovanem 
Canoga Park, približno 20 milj severozahodno od pravega Los 
Angelesa. 

Očitno je, da je Organizacija tu veliko bolj trdno zasidrana 
kot drugje, preprosto iz dejstva, da je v metropolitanskem območju 
Los Angelesa osem različnih terenskih poveljstev, medtem ko 
ena zadostuje za večino drugih večjih mest v državi. To bi 
pomenilo podzemno članstvo tukaj v območju 500-700. 


Večinoma nadoknadim svoj spanec, odkar sem prišel, vendar se 
zdi, da drugi tukaj sploh ne spijo. 
Kurirji nenehno prihajajo in odhajajo, konference pa potekajo 
ob vsaki uri. Danes zvečer sem končno nekoga priklenil in dobil vsaj 
delne informacije o situaciji. 

Naslednji ponedeljek zjutraj, 4. julija, je predviden hkratni napad 
na več kot 600 vojaških in civilnih ciljev po vsej državi. Na žalost 
pa je enega od naših članov tukaj policija prijela v sredo, le nekaj ur 
pred našim napadom. prihod. Zdi se, da je bila samo naključje. Na 
ulici so ga ustavili zaradi rutinskega preverjanja identitete in 
policistom je postalo nekaj sumljivo. 


Ker moški ni v Redu, ni bil niti pripravljen niti pod absolutno 
obveznostjo, da se ubije, če ga ujamejo. Veliki 
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Zadnja dva dni me je skrbelo, da bo pod mučenjem razkril dovolj, kar 

ve, da bo Sistemu namignil na dejstvo, da je v ponedeljek predviden večji 
napad. Potem, čeprav oblasti ne bodo vedele, katere tarče nameravamo 
zadeti, bodo povsod poostrile varnost do te mere, da bodo naše izgube 
neznosno visoke. 


Revolucionarno poveljstvo ima dve možnosti: utišati našega človeka, 
preden ga lahko zaslišijo, ali prestaviti našo celotno ofenzivo. Slednja 
izbira je skoraj nepredstavljiva: preveč stvari je bilo skrbno urejenih in 
podrobno sinhroniziranih za naslednji ponedeljek, da bi se lahko datum 
pomaknil naprej, in preložitev bi lahko trajala več mesecev - z ogromnim 
tveganjem, ki ga spremlja toliko ljudi, ki so že pripravljeni na Ponedeljek, 
tako dolgo vem toliko. 

Zato je bilo včeraj odločeno, da se ravna po prvi izbiri. Toda tudi to 
predstavlja veliko težavo: ne moremo udariti našega človeka tukaj v Los 
Angelesu, ne da bi tvegali, da bi razkrili naslovnico enega naših 
najdragocenejših pravnikov, posebnega agenta v pisarni FBI v Los Angelesu. 
To je zato, ker je zapornik zaprt na lokaciji, ki naj bi bila velika skrivnost. 
Če napademo kraj, bodo imeli samo; pol ducata ljudi, za katere sumimo, 
da so nam pricurljali informacije. 


Običajni postopek Sistema, ko poberejo enega od naših ljudi, je, da 
izvedejo le zelo bežno zaslišanje na terenu - ravno toliko, da ugotovijo, ali 
obstaja kakršen koli znak, da je zapornik kakor koli povezan z Organizacijo. 
Če je, ga odpeljejo nazaj v Washington, da ga njihovi izraelski strokovnjaki 
za mučenje temeljito obdelajo. In slednjega si ne moremo privoščiti. 


Zanimiva stvar v tem konkretnem primeru - in stvar, zaradi katere je 
Revolucionarno poveljstvo že dva dni v stanju mučne neodločnosti - je, da je 
FBI zapornika zadržal tukaj, namesto da bi ga v četrtek zjutraj odpeljal 
nazaj na sedež v Washingtonu, takoj, ko so posumili, da imajo člana 
Organizacije. Zdi se, da nihče ne ve točno zakaj, ne 
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celo naš zakonit FBI. Morda gre le za primer organizacijske 
neučinkovitosti z njihove strani. Ali pa morda tokrat pripeljejo 
zasliševalsko ekipo iz Washingtona, v nasprotju z njihovo prejšnjo rutino. 


Kakorkoli že, RC se je odločil, da bo z zadetkom odložil in videl, kaj 
se bo zgodilo. Če se v naslednjih 36 urah ne naredi noben korak, da bi 
zapornika spravili na letalo za Washington ali ga nadalje zaslišali tukaj, 
bo problem rešen; vse informacije, ki jih bo sistem pridobil od njega, 
bodo prišle prepozno, da bi motile naš ponedeljkov urnik. Toda če se zdi, 
da je premestitev ali zaslišanje neizbežno pred nedeljo popoldne, smo 
pripravljeni izvesti bliskovit napad na tukajšnji skrivni zapor FBI, tudi če 
tvegamo, da izgubimo našega notranjega človeka v lokalnem uradu FBI, 
katerega informacije v prihodnjih mesecih lahko bodi neprecenljiv za nas. 


Kar se mene tiče, še vedno ne vem, zakaj sem tukaj ali kaj naj počnem, 
in nisem prepričan, da ve še kdo drug. Samo rekli so mi, naj počakam. 


No, predvidevam, da se res spet soočamo z veliko preizkušnjo, kot smo se 
septembra 1991. Prav neverjetno se mi zdi, da Organizacija 
dejansko začne vsesplošen napad na Sistem v dveh dneh. Skupno število 
moških, ki jih lahko postavimo na strelno linijo, za celotno državo, ne sme 
biti večje od 1500, kljub zelo hitremu napredku pri rekrutiranju, ki smo 
ga dosegli v zadnjih nekaj mesecih. 
Skupaj - vključno z našim podpornim osebjem, našimi članicami in pravniki 
- naša moč nikakor ne more preseči 5000 ljudi in ocenjujem, da jih je skoraj 
tretjina zdaj skoncentrirana tukaj v Kaliforniji. Zdi se neresnično - kot 
komar, ki načrtuje atentat na slona. 


Seveda ne pričakujemo, da se bo sistem sesul v ponedeljek. Če bi se, ne bi 
vedeli, kako se soočiti s situacijo, saj je Organizacija še vedno veliko 
premajhna, da bi prevzela vodenje države in obnovo ameriške družbe. 
Potrebovali bomo 100-krat večjo infrastrukturo, kot jo imamo zdaj, da bi 
se sploh lahko lotili tega dela. 
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Kar bomo naredili v ponedeljek, je, da bomo konflikt stopnjevali na 
novo raven in preprečili najnovejšo strategijo Sistema za ravnanje z 
nami. V resnici nimamo druge izbire; če naj organizacija preživi in 
še naprej raste v zelo težkih okoliščinah, ki so nam bile 
vsiljene, moramo ohraniti svoj zagon - zlasti naš psihološki zagon. 


Nevarnost nenehnega stopnjevanja vojne je v tem, da bo sistem našel 
novo ravnotežje in da se bo javnost na to navadila. Edini način, 
da ohranimo sedanji priliv novih rekrutov, je, da velik del javnosti 
obdržimo psihološko iz ravnovesja - vsaj na pol prepričani, 
da sistem ni dovolj močan in učinkovit, da bi nas izbrisal, da smo neustavljiv 
silo, da bo vojna prej ali slej pometla vanjo tudi njih. 


V nasprotnem primeru bodo ničvredni barabe izbrali lažjo pot in se 
samo usedli in videli, kaj se bo zgodilo. Američani so že dokazali, da lahko 
brez sramu nadaljujejo svoje nesramno iskanje užitkov v najbolj 
provokativnih razmerah, ki si jih lahko predstavljajo - dokler se 
nove provokacije uvajajo dovolj postopoma, da se nanje navadijo. To je 
naša največja nevarnost, če ne ukrepamo. 


Poleg tega pa politična policija nenehno privija vijake. Kljub našim 
izrednim varnostnim postopkom jim bo sčasoma uspelo prodreti 
v Organizacijo in nas uničiti - če jim bomo dali čas. In vedno težje 
se premikamo, ne da bi nas pobrali. Zelo kmalu se bo novi sistem 
notranjih potnih listov, ki smo ga uničili pred več kot enim letom, vrnil v 
tirnice, dvakrat zlobnejši kot prej. Ne vem, kako bomo preživeli, ko bo to 
začelo delovati. 


Če pomislim na zadnji dve leti, pa je neverjetno, da smo preživeli celo 
do zdaj. Bilo je stokrat, ko nisem vedela, kako bova zdržala še en mesec. 


Del razloga, da nam je uspelo priti tako daleč, je nekaj, za kar si res ne 
moremo pripisati zaslug - in to je neučinkovitost 
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sistem. Naredili so nekaj hudih napak in niso sledili številnim stvarem, ki bi 
nas lahko močno prizadele. 

Človek dobi vtis, da razen Judov, ki res kurijo polnočno olje v svojih 
prizadevanjih proti nam, je preostali sistem skupina opazovalcev. Hvala 
"enake možnosti" - 
in vsi tisti črnci v FBI in vojski - za to! Sistem je postal tako pokvarjen 
in tako pomešanec, da se v njem počutijo samo Judje in nihče ne čuti 
nobene lojalnosti do njega. 

Toda večji del razloga je način, kako smo se prilagodili našim posebnim 
okoliščinam. V samo dveh letih se je organizacija naučila povsem 
novega načina obstoja. Zdaj počnemo številne stvari, ki so nujno potrebne 
za naše preživetje, a na katere pred dvema letoma nismo skoraj nič 
pomislili. 

Naša tehnika zasliševanja za preverjanje novih rekrutov, na primer; 
brez tega nikakor ne bi mogli zdržati tako dolgo in tega nismo razvili, 


dokler ga nismo nujno morali imeti. 
Ne vem, kaj bi storili brez dr. Clarka, da bi razvil tehniko. 


In potem je tu še stvar lažnih identitet. Ko smo se prvič spustili v ilegalo, 
smo imeli le najbolj meglene ideje o spopadanju s tem problemom. Zdaj 
imamo številne specializirane enote, ki ne delajo nič drugega kot 
zagotavljajo skoraj zanesljive lažne identitete za naše aktiviste. So 
pravi profesionalci, a so se morali svojega precej grozljivega poklica naučiti 
na hitro. 

In denar - kakšen problem je bil to na začetku! To, da smo morali šteti 
denar, je vplivalo na našo celotno psihologijo; dalo nam je malo misliti. 
Kolikor vem, nihče v Organizaciji ni nikoli resno razmišljal o problemu 
financiranja podtalnega gibanja, preden je problem postal ključen. 
Potem smo se naučili ponarejanja. 


Seveda je bilo smiselno, da imamo v organizaciji nekoga s potrebnim 
tehničnim znanjem, vendar smo vseeno morali vzpostaviti našo distribucijsko 
mrežo, da bomo ponarejene bankovce spravili v obtok, potem ko smo 
jih natisnili. 

Samo v zadnjih nekaj mesecih je ta dosežek naredil 
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ogromna razlika za vse nas. Imeti pripravljeno zalogo gotovine - 

da lahko kupimo vse, kar potrebujemo, namesto da to ugrabimo, kot v 
stari časi so stvari precej olajšali. Omogočil nam je večjo mobilnost in večjo 
varnost. 

V našem dosedanjem uspeltu je bilo nekaj sreče in ni dvoma, da je 
Revolucionarno poveljstvo zelo dobro opravljalo svojo generalno nalogo. Imeli 
smo dobro načrtovanje, dobro strategijo - a več kot to smo pokazali sposobnost 
soočanja z novimi izzivi in reševanja novih problemov. Ostali smo fleksibilni. 


Mislim, da zgodovina Organizacije dokazuje, da nihče ne more narediti 
fiksnega načrta za revolucijo in se ga nato držati. Prihodnost je vedno preveč 
negotova. Nikoli ne moremo biti prepričani, kako se bo dana situacija razvila. In 
vedno se dogajajo popolnoma nepričakovane stvari - stvari, ki jih noben 
načrtovalec, še tako temeljit, ne bi mogel predvideti. Torej, za uspeh mora biti 
revolucionar vedno pripravljen prilagoditi se novim okoliščinam in izkoristiti 
nove priložnosti. 


Naša evidenca v zvezi s tem je pomirjujoča, vendar si ne morem pomagati, 
da me je strah naslednjega tedna. Prepričan sem, da bomo v ponedeljek uničili 
barabe. V gospodarsko mašinerijo države bomo vrgli zajeten opičji ključ, če bo le 
polovica stvari, ki smo jih načrtovali, uspešna. In sistem bomo prisilili v stanje 
popolne mobilizacije, kar bo povzročilo psihološki šok za širšo javnost. 


Toda kaj potem? Kaj pa naslednji mesec in mesec po tem? 


Vse, kar imamo, vržemo v ofenzivo naslednji teden in preprosto ni načina, da 


bi lahko obdržali takšno raven aktivnosti več kot nekaj dni. Povsod smo pretanki. 


In vendar mi moj instinkt pravi, da Organizacija zdaj ne deluje zgolj iz obupa. 
Ne delamo zadnjega, obupanega truda, da bi uničili Sistem Monday. 
Vsaj upam, da ne. 
Če se popolnoma potrudimo, nato pa se moramo zmanjšati, ko ne uspe - kar 
zagotovo bo - bo psihološki učinek tako smrtonosen za nas, kot bo koristen za 
Sistem. 

Revolucionarno poveljstvo mora imeti nekaj v rokavu 
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ne vem za. Prepričan sem, da je močna koncentracija naših ljudi v 
Kaliforniji namig, vendar tega ne morem ugotoviti. 
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Poglavje XX 


7. julij 1993. Zdi se, da bom tu do jutra, tako da si lahko zdaj vzamem 
kakšno uro in zabeležim dogodke zadnjih dni. 

To je res razkošno mesto. To je penthouse stanovanje, iz katerega 
lahko vidimo večino Los Angelesa - zato ga uporabljamo kot poveljniško 
točko. Ampak razkošje je neverjetno: satenaste rjuhe; posteljna 
pregrinjala iz pravega krzna; pozlačena kopalniška oprema; 0 stenskih 
pip, ki točijo burbon, scotch in vodko v vsako 
soba; ogromne, uokvirjene, pornografske fotografije na stenah. 

Stanovanje je pripadalo nekemu Jerryju Siegelbaumu, 
poslovnemu agentu lokalnega sindikata občinskih uslužbencev 
- in glavnemu subjektu umazanih fotografij na stenah. Videti je, da 
so mu bolj všeč blondinke iz poganov, čeprav je njegova 
partnerka na eni sliki črnkinja, na drugi pa je z mladim 
fantom. Neki predstavnik delavcev je bil! Upam, da ga kmalu kdo 
prestavi s hodnika zunaj; od ponedeljka ni klime in je začel kar 
močno smrdeti. 

To ogromno mesto zdaj predstavlja precej drugačen vidik kot 
zadnjič, ko sem si ga ponoči ogledal. Bljeska luči, ki je orisoval 
vse glavne ulice, ni več. Namesto tega splošno črnino razbijejo le 
stotine požarov, ki so naključno razpršeni po mestu. Vem, da se tam 
spodaj premika na tisoče vozil, a vozijo brez luči, da ne bodo streljali 
nanje. 

Zadnje štiri dni je slišati skoraj neprekinjeno vpitje siren policijskih 
in reševalnih vozil, pomešano s streljanjem in eksplozijami ter 
brnenjem helikopterjev. Nocoj je samo streljanje, pa še to malo. 


Zdi se, da je bitka tukaj dosegla odločilno fazo. 
V ponedeljek ob dveh zjutraj je več kot 60 naših bojnih enot 
istočasno udarilo po vsem območju Los Angelesa, medtem ko je stotine 
drugih enot zadelo tarče po vsej državi, od Kanade do Mehike in 
od obale do obale. Nisem še slišal kaj 
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dosegli smo drugje, ker je sistem uvedel popolno cenzuro vseh 
medijev - tistih, ki jih nismo zasegli sami - in nisem imel priložnosti 
govoriti z nobenim od naših ljudi, ki so bili v stiku z revolucionarnim 
poveljstvom. 

Ampak tukaj v Los Angelesu nam je šlo presenetljivo dobro. 

Naš začetni napad je prekinil vso vodo in elektriko v metropolitanskem 
območju, onesposobil glavna letališča in naredil vse glavne avtoceste 
neprehodne. Uničili smo telefonske centrale in razstrelili vsako skladišče 
bencina. Območje pristanišča je že štiri dni skorajda gmota plamenov. 


Zasegli smo najmanj 15 policijskih postaj. Večinoma smo samo vzeli 
njihovo orožje, uničili njihovo komunikacijsko opremo in vsa vozila, ki 
takrat niso bila v patrulji, in se nato umaknili. Toda očitno so naši 
ljudje še vedno zaprti v več policijskih zgradbah in jih uporabljajo kot 
lokalna poveljniška mesta. 

Sprva so policisti in gasilci tekali naokoli kot kure z odrezanimi 
glavami, sirene in utripajoče luči so bile vsepovsod. Do 
ponedeljka popoldne pa so se komunikacije tako močno pokvarile in bilo 
je toliko požarov in drugih izrednih dogodkov, da so bili policisti in 
gasilske enote veliko bolj izbirčni v svojih odzivih. Na mnogih področjih 
so naše ekipe lahko opravljale svoje delo praktično brez motenj. Zdaj 
je seveda večina reševalnih in policijskih vozil brez goriva in se sploh ne 
morejo premikati. Zdi se, da tistim, ki še imajo plin, primanjkuje. 


Celoten ključ do nevtralizacije policije - in do vsega drugega - je bilo 
naše delo v vojski. Da se v vojaški ustanovi dogaja nekaj velikega, je bilo 
vsem jasno že v ponedeljek popoldne. Prvič, razen vojakov in tankov, 
ki so varovali elektrarne, TV oddajnike in tako naprej - kot vedno - proti 
nam ni bila napotena nobena vojaška enota. 


Poleg tega so bili v vseh vojaških bazah na tem območju očitni 
znaki oboroženih spopadov. 

Lahko smo videli in slišali lovce-bombnike, ki so nizko leteli nad mestom, 
vendar nas niso napadali - vsaj ne neposredno. Oni so bili 
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obstreljevanje in bombardiranje približno ducat orožarn kalifornijske 
nacionalne garde v metropolitanskem območju. Ta letala so bila očitno iz 
pomorske letalske postaje El Toro južno od tod. Kasneje smo videli več 
spopadov na nebu nad Los Angelesom in slišali, da so Camp Pendleton, 
veliko bazo marinarske pehote približno 70 milj jugovzhodno od tod, zadeli 
težki bombniki iz letalske baze Edwards. Skratka, zelo zmeden scenarij za 
vse vpletene. 

Toda v ponedeljek zvečer sem čisto po naključju od vseh ljudi naletel na 
Henryja, ki mi je razložil kar nekaj vojaške situacije. 
Dobri stari Henry - kako sem bil vesel, da sem ga spet videl! 

Srečala sva se v stavbi oddajnika KNX, kjer sem naši ekipi za oddajanje pomagal 
vrniti postajo v eter, potem ko smo jo zasegli. 
Mimogrede, to je tisto, kar sem počel štiri dni: popravljal pokvarjene 
oddajnike, spreminjal frekvence oddajnikov in improviziral opremo. 
Zdaj imamo v zraku eno postajo FM in dve postaji AM, vse pa delujejo iz zasilnih 


generatorjev. V vseh treh primerih smo prerezali kable iz studiev in naše 
oddajne ekipe namestili neposredno na mesta oddajnikov. 


Henry je pridrvel do KNX v džipu, oblečen v uniformo ameriške vojske z 
oznakami polkovnika in v spremstvu treh vojakov, ki so nosili mitraljeze in 
protitankovske rakete. Prinesel je besedilo za predvajanje - besedilo, 
namenjeno predvsem vojaškemu osebju. 

Takoj, ko sem zaključil s spajanjem našega mikrofona in zvočne opreme 
v vhod oddajnika, sva s Henryjem stopila vstran, da bi se pogovarjala, 
medtem ko je njegovo sporočilo bral po zraku naš napovedovalec. Vseboval 
je poziv vsem belim vojakom, ki tega še niso storili, naj se pridružijo naši 
revoluciji, skupaj z opozorilom tistim, ki poziva niso upoštevali. Sporočilo je bilo 
zelo dobro zasnovano in prepričan sem, da je bil njegov učinek na vojaške in 
civilne poslušalce močan. 


Izkazalo se je, da je Henry že več kot leto dni odgovoren za celotno 
prizadevanje Organizacije za novačenje v oboroženih silah, svoja prizadevanja 
pa je osredotočil na Zahodno obalo, odkar je bil sem premeščen lani marca. 
Zgodba, ki mi jo je povedal, je bila dolga, 
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yendar je skupaj s tem, kar sem se od takrat naučil, njegovo bistvo naslednje: 


Znotraj vojske zaposlujemo na dveh ravneh že od ustanovitve 
Organizacije. Na nižji ravni smo pred septembrom 1991 delovali napol 
odprto, pozneje pa tajno. To je vključevalo širjenje naše propagande med 
vojaškim osebjem in podčastniki, večinoma na osebni osnovi. Toda 
Henry mi je povedal, da smo novačili tudi na višjih ravneh, v največji tajnosti. 


Strategija Revolucionarnega poveljstva je bila odvisna od našega 
uspeha pri pridobitvi številnih visokih vojaških poveljnikov: in v ponedeljek 
smo začeli igrati na ta skriti adut. Zato oborožene sile niso bile uporabljene 
proti nam in tudi zato so različne vojaške enote streljale in bombardirale 
druga drugo zadnje štiri dni. 


Znotrajvojaški spopad se je začel z enotami, ki so jim na eni strani 
poveljevali naši simpatizerji, na drugi pa Sistemu zvesti (daleč večina). Kmalu 
se je razvil še en vidik konflikta in zasenčil prvega: črni proti belim. 


Vojaške enote, ki jim poveljujejo častniki, ki podpirajo organizacijo, so 
začele razoroževati vse črno vojaško osebje takoj, ko smo v ponedeljek 
zjutraj izvedli napad. Izgovor, ki so ga uporabili, je bil, da so temnopolti 
militanti sprožili upor v drugih enotah in da so dobili ukaze z višjega vrha, 
naj razorožijo vse črnce, da preprečijo širjenje upora. Na splošno so bili beli 
vojaki pripravljeni in pripravljeni verjeti tej zgodbi in jim ni bilo treba dvakrat 
povedati, naj obrnejo puške proti črncem v svojih enotah. Tistih nekaj, 
katerih liberalni 
zaradi predispozicij so oklevali, so bili ustreljeni na kraju samem. 

V drugih enotah je naše vojaško osebje preprosto začelo streljati vse 
Črnce, ki so jih videli v uniformah, in nato dezertiralo v enote, ki so jim 
poveljevali naši simpatizerji. Črnci so se seveda odzvali tako, da so uresničili 
zgodbo o temnopoltem uporu. Tudi v tistih enotah, ki so jim poveljevali 
prosistemski častniki, so izbruhnili hudi boji med črnci in belci. 
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In ker so nekatere od teh enot skoraj napol temnopolte, so bili boji 
krvavi in dolgotrajni. Rezultat je bil, da čeprav so imele enote, ki so jim 
poveljevali naši simpatizerji, sprva le okoli pet odstotkov moči 
prosistemskih enot, je bila večina slednjih ohromljena zaradi 
notranjih spopadov med črnci in belci. In zdaj belci zaradi tega prihajajo 
v vse večjem številu v naše enote. 


Naše oddaje so zelo pripomogle k temu procesu. Seveda smo 
pretiravali z lastno močjo in belim vojakom, ki se želijo pridružiti 
našim enotam, smo povedali, kam naj gredo. In da bi jih prepričali 
- pa tudi, da bi črnce obdržali prestrašene in delali svoje - smo 
enega od naših oddajnikov spremenili v lažno »dušno« postajo in 
oddajali poziv k črnski revoluciji ter črncem govorili, naj ustrelijo svoje 
bele. častnike in podčastnike, preden jih belci lahko razorožijo. 


Približno edine vojaške enote na območju Los Angelesa, ki so nam 
lahko nudile kakršno koli učinkovito nasprotje, so bile nekatere 
lovske in bombniške enote zračnih sil - in letalska enota marinacev 
v El Toru. Napadali so vojaške enote, za katere menijo, da so prišle k nam. 
Toda po besedah Henryja prosistemskim silam povzročajo 
približno toliko škode kot našim. 

Henry se je zasmejal, ko mi je razlagal, da Organizacija ni uspela 
narediti zadostnega napredka pri zaposlovanju kalifornijske 
nacionalne garde, da bi lahko računala na morebitne enote garde, ki 
bodo prišle k nam. Zato je Organizacija kot preventivni ukrep ugrabila 
poveljnika lokalne garde, generala Howella, tik pred ponedeljkovim 
jutranjim napadom. 

Ko Sistem ni mogel locirati Howella, so se očitno bali, da se nam je 
pridružil. Njihovi strahovi so se nedvomno potrdili, ko so izvedeli, da 
je v ponedeljek po polnoči s tremi neznanci naglo zapustil svoj 
dom, manj kot uro preden je vse skupaj udarilo v ventilator. 

Kakorkoli že, njihovi sumi so jih premagali, zato so v ponedeljek 
popoldne ukazale, da so zveste letalske enote bombardirale vse 
orožarne in skladišča nacionalne garde. 

In v Camp Pendletonu nismo bili niti blizu, da bi imeli zgornji del 
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roko, preden je sistem zajela panika in ukazal bombnike. Prepričan 
sem, da je ta poteza tista, ki je stvari obrnila v našo korist. Na 


območju Pendletona še vedno potekajo hudi boji, a tam smo očitno 
zdaj na vrhu. 


Ne vem, iz katere baze je prišla kolona tankov, ki je danes za 


nas nevtralizirala glavni štab losangeleške policije, a zagotovo so bili 
božji dar. Brez njih nam nikoli ne bi uspelo. 


Od začetka so bili LA policaji naša edina res organizirana 
opozicija. Manjše policijske enote v okoliških jurisdikcijah niso 
predstavljale posebnega problema. Nekatere smo popolnoma izločili 
iz akcije; drugi so se po nekaj zgodnjih spopadih odločili, da se bodo 
pritajili in skrbeli za svoja opravila. Toda okoli 10.000 moških v 
LAPD je bilo do pred nekaj urami močno v akciji proti nam in 
dogajanje je bilo zelo grobo. V zadnjih štirih dneh je bilo tukaj vsaj 
100 KIA - med 15 in 20 odstotki naše lokalne bojne moči. 


Ne vem, zakaj nam s policijo ni uspelo narediti iste stvari, kot se 
zdi, da smo z vojsko. Morda je šlo samo za pomanjkanje kadrov z 
naše strani in je bilo vojaško naborništvo prednostnejše od 
policijskega. Kakor koli že, glavni policijski štab tukaj je skoraj takoj 
postal središče protirevolucionarnega odpora. 


Mestnim policajem LA so se pridružile nekatere šerifove enote iz 
okrožja in celo nekatere državne avtocestne patrulje in svojo 
glavno stavbo so spremenili v trdnjavo, ki je bila nepremagljiva 
za vse, s čimer bi se lahko spopadli z njo. Pravzaprav je bila skoraj 
gotova smrt za katerega koli od naših ljudi, če bi se približal nekaj 
ulic od kraja. Imeli so veliko zalogo goriva, več kot tisoč vozil in 
zasilno napajanje za svojo komunikacijsko opremo in so nas 
močno presegli. 


Z uporabo helikopterjev za izvidovanje so natančno določili naše 
različne oporne točke in zgradbe, ki smo jih zavzeli, ter poslali 
napadalne skupine, v katerih je sodelovalo kar nekaj vozil So in 200-300 mož. 
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Naše rušenje skoraj vseh avtocestnih nadvozov je v veliki meri omejilo 
njihovo mobilnost, vendar so jih njihovi opazovalci v zraku lahko usmerili 
okoli številnih ovir. 

Uspelo nam je zaščititi nekatere res vitalne točke - vključno z radijskimi 
postajami, ki smo jih zasegli - samo z dobro vkopanimi mitralješkimi 
posadkami, ki so pokrivale pristopne poti. Na srečo so imeli policisti le nekaj 
oklepnih vozil, ker večina naših ni imela orožja za opravka z oklepniki. Šele 
danes je protitankovsko orožje postalo splošno dostopno našim bojnim 
enotam. 


Če bi se policisti iz LA-ja lahko povezali s katero koli vojaško enoto, ki je 
ostala zvesta sistemu, bi bil to naš konec. 

Na srečo je ducat starih M60 iz enote, ki je prišla k nam, najprej prišlo do 
njih. Prepeljali so se naravnost čez cestne zapore, ki jih je policija 
postavila okoli svojega štaba, pospravili stavbo z HE in zažigalnimi 
granatami ter izdatno poškropili na stotine policijskih vozil na območju s 
strelom iz mitraljeza. 

Policajem so bile onemogočene komunikacije in napajanje, njihova 
stavba pa je bila požgana na ducatih mestih. Morali so evakuirati stavbo, 81- 
milimetrski minomet pa smo oblivali z dežjem na okoliška parkirišča 
in ulice, dokler ni območje zanje postalo nevzdržno. Kraj je zdaj 
zapuščen in še vedno gori. 

Zdi se, da se je večina policistov odpravila na svoje domove in se preoblekla 
v civilna oblačila. 

Zdaj, ko je bila večina organiziranega odpora proti nam tukaj 
nevtraliziranih, je vse odvisno od tega, ali lahko to območje učinkovito 
prevzamemo pod svoj nadzor, preden bodo tja poslane vojaške enote iz 
drugih delov države. Ne razumem, zakaj tega ni se je že zgodilo. 


Pred nekaj urami so mi rekli, naj se zjutraj javim skupini naših tehničnih 
ljudi, ki bodo imeli nalogo načrtovati podrobnosti ponovne vzpostavitve 
električne energije in nekaj vode na območju, ponovne vzpostavitve poti 
za promet vozil in lociranja in zagotovitev vseh preostalih zalog bencina 
in dizelskega goriva. 

Zveni bolj kot služba za gradbenega inženirja kot zame. 
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Sliši se tudi nekoliko prezgodaj, vendar je spodbudno vedeti, 
da se zdi, da je revolucionarno poveljstvo prepričano v prihodnost. 
Morda bom jutri izvedel več o splošni situaciji. 


10. julij No, no, no! Stvari so se res dogajale - nekaj dobrih in 
nekaj slabih stvari, a do zdaj večinoma dobre. 

Zdi se, da so vojaško-policijske razmere tukaj v bistvu pod 
nadzorom - in pravzaprav na večini zahodne obale, čeprav 
očitno še vedno poteka veliko spopadov okoli San Francisca 
in na nekaterih drugih območjih. 

In tu je še vedno nekaj oboroženih skupin - nekaj policistov in 
nekaj vojaškega osebja - ki tava naokoli in povzroča malo nereda. 
Toda zavarovali smo vsa tukajšnja oporišča in vojaška letališča 
in bomo zbrali zablodelo osebje čez dan ali dva. Izšel je ukaz, da 
se ustreli na vsakogar, ki nosi orožje, razen če nosi enega od 
naših trakov. 

To je dobrodošla zamenjava izpred nekaj dni, ko smo bili tisti, ki 
smo bili lahko ustreljeni na očeh. Po letih skrivanja, 
preoblečenega potuhnjevanja in strahu, ko smo videli policaja, je 
čudovit občutek biti na prostem - in biti tisti V s pištolami. 


Velik problem tukaj je postal civilni. Civilno prebivalstvo je 
popolnoma ponorelo. Pravzaprav jim težko zamerimo in 
presenečen sem, da so se bolj ali manj dobro obnašali tako 
dolgo, kot so. Saj so že teden dni brez elektrike in brez vode. 
Zelo velik del jih je tudi več dni brez hrane. 


Prvih nekaj dni - ponedeljek in torek - je civilno prebivalstvo 
naredilo točno to, kar smo pričakovali. Na stotisoče se jih je 
nabralo v svoje avtomobile in na avtoceste. Seveda niso mogli priti 
uspelo ustvariti zbirko najbolj monumentalnih prometnih zastojev, 
kar si jih je mogoče zamisliti, in s tem dokončali našo nalogo, da 
je potovanje po tleh skoraj nemogoče za 
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policija. 

Do torka popoldne se je večina belskega prebivalstva vrnila na svoje 
domove - ali vsaj v svoje soseske - mnogi med njimi so svoje ugasle 
avtomobile pustili na cestah in se odpravili peš nazaj. Prvič, odkrili so, da 
ni možnega načina, da bi zapustili območje Los Angelesa z avtomobilom; 
drugič, da niso mogli kupiti bencina, ker električne črpalke na 
bencinskih črpalkah niso delovale; tretjič, da je bila večina trgovin in 
podjetij tesno zaprta; in četrtič, da se dogaja nekaj res velikega. Ostali 
so doma, imeli prižgane tranzistorje in zaskrbljeni. Zločina ali nasilja je 
bilo izredno malo, razen na črnih območjih, kjer so se nemiri, ropanje in 
požigi začeli v ponedeljek zgodaj popoldne in postajali vse bolj intenzivni 
in razširjeni. 


Do četrtka zgodaj pa je bilo tudi na belih območjih precej ropanih, 
predvsem v trgovinah z živili. Nekateri ljudje do takrat niso jedli več kot 48 
ur in so ravnali iz obupa in ne iz nezakonitosti. 


Ker smo se šele v četrtek zvečer začeli počutiti prepričani, da nas je policija 
ugriznila, nismo storili ničesar, da bi preprečili civilne nemire. Več 
ko jih je na ulicah, lačnih in obupanih, razbijajo izložbe in kradejo hrano, 
iščejo pitno vodo in sveže baterije za svoje radie, se zapletajo v pretepe z 
drugimi ljudmi, ki iščejo iste stvari, manj časa je imela policija za nas. . To 
je bila seveda glavna ideja za našo odpoved elektrike, vode in prevoza na 
samem začetku. 


Če bi policija imela kos samo nam, ne bi mogli zmagati. 
Niso pa mogli obvladati nas in splošnega kršenja javnega reda hkrati. 


Zdaj pa smo mi tisti, ki moramo vzpostaviti red, in to bo prasica. Ljudje so 
čisto iz sebe od strahu in panike. Obnašajo se popolnoma 
neracionalno in žrtvovanih bo veliko življenj, preden bomo stvari 
obvladali. Delno se bojim, 
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stradanje in izčrpanost bosta to morala storiti namesto nas, saj je 
naša delovna sila in drugi materialni viri popolnoma nezadostni za 
to nalogo. 

Danes sem šel ven z ekipo za zbiranje goriva in podrobno sem si 
ogledal naš civilni problem. Res me je pretreslo. Vozili smo velik 
tovornjak s cisterno za bencin v spremstvu oboroženega džipa od 
bencinske črpalke do bencinske črpalke na območju Pasadene in 
črpali bencin iz rezervoarjev vsake postaje v naš tovornjak. Na 
tem območju je dovolj goriva za naše lastne potrebe za kar nekaj 
časa, toda civilisti bodo morali nekaj časa preživeti brez svojih avtomobilov. 

Pasadena je bila pred nekaj leti večinoma bela, zdaj pa je 
postala precej črna. Na črnskih območjih, kadarkoli smo naleteli 
na črnce v bližini bencinske črpalke, smo preprosto odprli 
ogenj nanje, da bi jih držali na razdalji. V belih območjih so 
nas nadlegovali lačni belci, ki so nas prosili za hrano - ki jim je 
seveda ni bilo treba dati. 

Prekleto dobro, da nimajo strelnega orožja, drugače bi bili zdaj 
v peklenski gneči. Hvala, senator Cohen! 

Ups! Zdaj ni več časa za pisanje - moram na sestanek. Tam bi 
morali dobiti informacije o nacionalni situaciji. 
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Poglavje XXI 


11. julij 1993. Naporen dan! Imamo nekaj električne energije, ki 
prihaja nazaj na območje iz ene od hidroelektrarn na severu, vendar ne 
veliko. Elektrika mora biti strogo omejena in ves dan sem načrtoval dele 
metropolitanskega območja, ki jih je treba napajati, in nato poslal 
ekipe, da so prerezale ali izklopile električne vode in ponovno priključile 
druge. Kasneje, če bo racionalizacija uspešna, bomo morda napajali tudi 
nekatere druge odseke. 

Včeraj zvečer sem ugotovil, zakaj Washington ni poskusil sem poslati 
vojakov iz drugih delov države: To je zato, ker imamo tam zračno 
bazo Vandenberg in vse raketne silose! 
Prvih 48 ur po našem ponedeljkovem jutranjem napadu prejšnji teden je 
bil sistem v takšni paniki in vojaške razmere so bile tako negotove, da 
večji premiki enot niso bili mogoči. Čeprav smo bili tako redki, da ni bilo 
nobenega upanja, da bi zavzeli in zadržali ozemlje kjer koli, razen 
tukaj na Zahodni obali, smo povsod ustvarili ogromno motenj, nereda in 
zmede. 


Našim ljudem v vojski v drugih delih države je bilo naročeno, naj 
izvedejo akcije, katerih namen je začasno ohromiti njihove enote. To 
je vključevalo nekaj sabotaž, požigov in rušenja, vendar je v veliko 
večji meri vključevalo selektivna streljanja. V enotah z visoko kvoto 
nebelcev so naši ljudje naključno streljali črnce in vzklikali slogane, kot 
je "Bela moč!", z namenom izzvati reakcijo temnopoltih. Temu je sledila 
ista taktika, ki smo jo tukaj tako uspešno uporabili: zaseg radijskih 
postaj in oddajanje lažnih pozivov črncem, naj orožje obrnejo proti svojim 
belim častnikom. 


V drugih enotah so bili zaseženi komunikacijski centri in poslana sporočila, 


ki so ustvarila napačen vtis, da so enote prišle 
k nam. 


Povrhu vsega smo civilistom naredili pravo opustošenje 
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prebivalstvo. Elektrarne, komunikacijski objekti, jezovi, ključni avtocestni 
priključki, rezervoarji, plinovodi in vse ostalo, kar bi lahko razstrelili ali 
zažgali, je bilo v ponedeljek zjutraj napadeno v vsesplošnem naporu 

po vsej državi, da bi povzročilo paniko med civilisti in naj bo sistem začasno 
zaposlen s spremljajočimi težavami. 


Izvedel sem tudi, da je poleg vsega drugega napad na projekt 
Evanston potekal v ponedeljek zjutraj. Bil sem neizmerno vesel, ko sem 
slišal, da je bil popoln uspeh. 

Končni rezultat je bil torej ta, da smo do trenutka, ko je sistem ocenil 
situacijo in si povrnil dovolj zaupanja v zvestobo katere koli svoje vojaške 
enote, da bi poskušale ukrepati proti nam, končali z čiščenjem 
Vandenberga in izdali naš ultimat: vse vojaška poteza proti nam bi 
povzročila naše izstrelitve jedrskih raket, usmerjenih v New York in Tel 
Aviv. In zato je zadnje dni tako tiho! 


In zdaj razumem celotno strategijo Revolucionarnega poveljstva, ki se mi 
je tako dolgo izmikala in mi povzročala toliko pomislekov. RC se 
je ves čas zavedal, da z našimi trenutnimi številkami nikakor ne moremo 
vzdržati vojaškega napada na Sistem v dovolj velikem obsegu dovolj 
dolgo, da bi ga zrušili. Seveda bi lahko še nekaj časa nadaljevali z našo 
gverilsko kampanjo ekonomske sabotaže in psihološkega bojevanja, 
vendar je bil čas na koncu na strani Sistema. Če ne bi uspeli narediti res 
dramatičnega preboja, ki bi bistveno povečal naše število, bi nas vse večja 
policijska pooblastila Sistema sčasoma paralizirala. 


No, zdaj smo naredili preboj. In imamo vsaj potencial za zelo znatno 
rast; Samo v metropolitanskem območju Los Angelesa je pod našim 
nadzorom približno dvanajst milijonov ljudi. Kako velika je skupna 
populacijska baza, iz katere moramo črpati, še vedno ni jasno zaradi 
nenavadnih razmer v severni Kaliforniji. 


Pod neposrednim nadzorom Organizacije je trenutno pas Kalifornije, 
ki poteka od mehiške meje do približno 150 milj 
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severozahodno od Los Angelesa in od obale v notranjost na 
razdalji od 50 do 100 milj. V ta pas so vključeni San Diego, Los 
Angeles in zelo pomembna letalska baza Vandenberg. Sierras in 
puščava Mojave tvorita naravno vzhodno mejo našega ozemlja. 

V nadaljnjem obalnem pasu, ki poteka skoraj do meje z 
Oregonom in vključuje San Francisco in Sacramento, se 
zdi, da vodi protisistemska vojaška frakcija, vendar ugotavljam, 
da naša lastna oblast tam še ni vzpostavljena. In zdi se, da sta 
državi Oregon in Washington še vedno trdno pod nadzorom 
Sistema, v nasprotju s prejšnjimi govoricami. 

Drugod po državi so stvari v splošnem razburjenju in naši 
napadi z begom se nadaljujejo, vendar sistem ni takoj 
nevarnost zrušitve. Zdi se, da je glavna težava, ki skrbi vlado, ali 
lahko zaupa lastnim oboroženim silam ali ne. Zaradi te skrbi so 
čete na nekaterih območjih še vedno omejene na svoje baze, 
čeprav so nujno potrebne za vzpostavitev reda med civilnim 
prebivalstvom. 

Na nekaterih najhujših območjih civilnih nemirov - predvsem 
zaradi motenj v oskrbi s hrano - vlada uporablja posebne 
vojaške enote, sestavljene samo iz nebelcev. Nekaj teh črnuških 
enot so nagnali na obmejno območje okoli naše kalifornijske 
enklave. 

Zdi se, da je najbližja takšna enota v Barstowu, približno 100 
milj severozahodno od tod. Nekaj belih beguncev od tam je 
pricurljalo na naše območje in njihova poročila so precej boleča: 
množična posilstva in teror črnskih čet, ki gospodujejo lokalnim 
belcem. Nerad slišim, da se take stvari dogajajo belcem, 
toda reakcija je lahko le ugodna za nas. In dobro je, da smo 
prisilili Sistem, da pokaže svoje pomanjkanje zaupanja v lojalnost 
belskega prebivalstva in svojo odvisnost od ne-belih elementov. 


Kar pa je za nas zdaj najbolj pomembno, je, da vlada ne skuša 
vdreti na naše ozemlje. Naša grožnja Vandenberg jih 
trenutno zadržuje, čeprav to stanje zagotovo ne bo trajalo 
večno. Ampak vsaj daje nam priložnost, da poskusimo 
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da dobimo naše civilno prebivalstvo tukaj pod nadzorom. 

In v kakšni zmešnjavi so stvari! Požarov je več kot kdaj koli prej in nemiri 
so postali zelo razširjeni. Enostavno nimamo dovolj ljudi, tudi vključno z vsem 
vojaškim osebjem, ki je trenutno na naši strani, da bi vzdrževali red, medtem 
ko obnavljamo osnovne komunalne storitve in vzpostavljamo sistem za nujno 
distribucijo hrane. 

Skupaj imamo na voljo približno 40.000 pripadnikov oboroženih sil, od tega 
skoraj dve tretjini na metro območju, druga tretjina pa je raztresena od San 
Diega do Vandenberga. Situacija pa je žgečkljiva, ker jih na tem območju 
prekašajo člani Organizacije za približno 20 proti ena - kar pravzaprav ni niti 
pol tako slabo razmerje, kot sem prej mislil, a še vedno dovolj slabo! Velika 
večina teh vojakov ni dolžna biti lojalna Organizaciji in se pravzaprav ne 
zavedajo, da njihovi ukazi prihajajo od nas. 


Doslej smo jih delali podnevi in ponoči in niso imeli časa postavljati preveč 
vprašanj. Člani organizacije so bili dodeljeni vsaki vojaški enoti, od stopnje čete 
navzgor, in zdi se, da Henry - ki sem ga sinoči spet na kratko videl - meni, da 
jih imamo kar dobro v oprijemu. Upam! 


Imel sem priložnost poklepetati z nekaj vojaki, ki smo jih uporabljali za 
zbiranje goriva in ekipe za popravila. Zdi se, da so navdušeni nad tremi 
dejstvi: da je vlada v Washingtonu popolnoma izgubila nadzor tukaj; da so 
črnci, tako v vojski kot zunaj nje, nevaren in nezanesljiv element; in da 
so ti z orožjem in hrano trenutno veliko boljši od civilnega prebivalstva. 


A ideološko so v slabem stanju! Nekateri od njih so nejasno na naši 
strani; drugi so še vedno polni sistemskega pranja možganov; in 
večina jih je nekje vmes. Edina stvar, ki jih zdaj drži v vrsti, je popolna odsotnost 
kakršnega koli alternativnega vira oblasti tukaj. 


Sistem se sploh ni lotil oddajanja pozivov k zvestobi, namenjenih našim 
vojakom - verjetno zato, ker bi to pomenilo priznanje preostali državi, kako 
velika je bila naša zmaga tukaj. Uradna vrstica sistema je trenutno ta 
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situacija je dobro pod nadzorom in "rasistični gangsterji" v 
Kaliforniji (to smo mi) bodo kmalu zbrani ali likvidirani. Ker smo 
podnevi in ponoči oddajali pozive k uporu, namenjene njihovim 
vojakom, in dajali situacijo tukaj veliko bolj rožnato, kot je v resnici, 
je zgodba Sistema precej prazna. Namesto da bi zanikal naše 
trditve, je sistem preprosto začel motiti naše oddaje, kar je verjetno 


njihova najbolj zvita 
seveda. 


14. julij. Prva večja pošiljka hrane je danes vstopila v metro 
območje - konvoj 60-ih velikih traktorskih prikolic, polnih svežih 
pridelkov iz doline San Joaguin. Raztovarjali so na 30 
distribucijskih točkah za nujne primere, ki jih zdaj imamo v Belih 
odsekih, vendar je bilo, kot bi skušali napolniti ocean z naprstkom. 
Vsak dan potrebujemo vsaj petkrat toliko hrane, samo da 
vzdržujemo belsko populacijo na ravni preživetja. 

Pri nas so v skladiščih še vedno velike zaloge nepokvarljive hrane, 
čeprav so vse trgovine na golo izropane. Takoj, ko se malo bolje 
organiziramo in vse poiščemo in popisamo, lahko to 
skladiščeno hrano uporabimo za dopolnitev prihajajoče sveže 
hrane. Medtem je prišlo do neprijetnih incidentov v več 
skladiščih, kjer smo morali ustreliti številne ljudi, ki niso 
sprejeli "ne" kot odgovor. 


Vendar pa je na temnopoltih in rasno mešanih območjih res grd 
posel. Zadnja dva dneva sem usmerjal reševalne ekipe na 
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območjih, ki so jih čete pravkar končale s čiščenjem. 


Naloga vojakov je ločiti črnce od preostalega prebivalstva in jih 
omejiti na območja z nadzorovanim dostopom, dokler jih ne 
morejo konvojirati iz naše enklave. To se naredi na precej preprost 
in enostaven način. Določeno je črno območje zadrževanja, 


ki je bilo izbrano zaradi bližine avtoceste, ki vodi proti vzhodu, in 
zaradi enostavnosti, s katero je mogoče blokirati vse izhode iz območja. 
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Na teh izhodih zavzamejo položaje tanki in strojnice. 

Nato se začne pometanje po okoliških soseskah, ki se približajo 
določenemu območju zadrževanja. Pred skupinami pehote so tovornjaki z 
zvokom, ki vedno znova oddajajo obvestilo, kot je: "Vsi črnci se 
morajo nemudoma zbrati zaradi oskrbe s hrano in vodo v osnovni šoli 
Martina Luthra Kinga na 47. ulici. Vsi črnci, ki jih najdejo severno od 43. 
ulice po 1:00 PM bo ustreljen na mestu. Vsi črnci se morajo zbrati..." 


Sprva so skupine črncev poskušale vztrajati in kljubovati vojakom, očitno 
pod vtisom, da jih honkiji dejansko ne bodo ustrelili. (Opomba bralcu: 
»Honky« je bil eden od številnih slabšalnih slengovskih izrazov, ki so se 
nanašali na belo osebo in so ga črnci uporabljali v treh desetletjih pred 
veliko revolucijo. Njegov izvor je negotov.) Vendar so kmalu odkrili svojo 
napako. , in beseda se je hitro razširila. 


Večina črncev se je pomikala po ulicah, ki so vodile na označena območja 
blok ali dva pred počasi napredujočo pehoto, ki je hitro preiskala vsako 
stavbo, ko so ji prišli v korak. 

Črnce, ki še niso izpraznili prostorov, so grobo nagnali na ulice z 
bajonetom. Če so se sploh uprli, so jih ustrelili na kraju samem in 
zvok tega občasnega streljanja je pomagal, da so ostali črnci nadaljevali. 


Doslej je bilo le okoli pol ducata primerov temnopoltih s tihotapljenim 
strelnim orožjem, ki so se zabarikadirali v zgradbah in streljali na 
naše vojake. Kadarkoli se to zgodi, čete obidejo zasedeno stavbo in 
pokličejo tank, ki posname stavbo s topovi in mitraljezi. 


Še enkrat, prekleto dobro je, da je sistem pred leti razorožil civilno 
prebivalstvo. Če bi več črncev imelo orožje, ne bi mogli opraviti z njimi, glede 
na razlike v številu. 


Moje reševalne ekipe se pomikajo takoj za pehoto. Naša naloga je popisati 
in zavarovati vse bistvene zaloge in objekte: bencin in velike količine 
drugih goriv, nepokvarljivo hrano, medicinske pripomočke, težka 
transportna vozila, določene industrijske objekte itd. 
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Črnci so precej dobro pospravili vso hrano na svojih območjih in 
brezglavo so uničili veliko drugih stvari, ki jih iščemo - čeprav najdemo 
veliko stvari, ki so jih zamudili, vključno z več kot 40 tonami posušene 
ribje moke v obratu za hrano za hišne živali ravno to jutro. Zadeva ni 
zelo dobrega okusa, vendar bo ta ena serija zadostila minimalnim 
beljakovinskim potrebam 100.000 ljudi za en teden. In včeraj smo naleteli 
na 30.000 litrov tekočega klora, ki je potreben za čiščenje vode. 


Odkrili smo tudi večino zalog mamil v bolnišnici in dveh klinikah, v katerih 
so bila skladišča mamil še vedno nedotaknjena tudi po tem, ko so črnci, 
ki so se izgredili, pretresli stavbe. 

Našli smo tudi grozljive dokaze enega od načinov, kako so 
temnopolti reševali svoje pomanjkanje hrane: kanibalizem. Začeli so s 
postavitvijo barikad na eni od glavnih ulic, da bi ustavili avtomobile, ki so 
jih vozili belci, očitno že v torek prejšnji teden. Nesrečne belce so 
zvlekli iz njihovih avtomobilov, odpeljali v bližnjo črnsko restavracijo, 
jih razklali, skuhali in pojedli. 

Kasneje so črnci organizirali lovske skupine in vpadli v bela območja. V 
kleti ene črnske stanovanjske hiše smo našli prizor nepopisne groze, 
ki priča o uspehu teh racij. 


Jaz in posadka mojih mož smo opazili nemir pred stavbo, ko smo 
končali s pregledom izropanih ruševin sosednjega skladišča in 
prišli na ulico. Skupina Gl, ki se je gnetla okoli vhoda, je bila očitno zaradi 
nečesa v stiski. Eden od njih je pritekel iz stanovanjske hiše in začel 
bruhati na pločniku. Potem je drugi, z mračnim izrazom na obrazu, 
odpeljal mlado belo dekle iz stavbe. Bila je stara okoli 10 let, gola, 
umazana in v očitnem stanju šoka. 


Takoj ko sem se prebil v stavbo, sem se zdrznil pred grozljivim smradom, 
ki je prežel prostor. Zdelo se je, da to, da sem si pokril nos in usta z robčkom, 
ni pomagalo, toda s pomočjo svetilke sem se spustil po kletnih stopnicah 
mimo še dveh Gl-jev, ki sta prihajala gor. V naročju enega od njih je nemo 
strmel 
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Beli otrok približno štirih let, živ, a očitno preslab, da bi hodil. 

Klet, ki sta jo osvetljevali dve petrolejki, viseči na parnih ceveh, so Črnci v 
stanovanjski hiši preuredili v človeško klavnico. Tla so bila spolzka od napol 
strjene krvi. Bile so kadi, polne smrdljive drobovine, druge pa polne odsekanih 
glav. Štirje drobni človeški delci so viseli z žic nad glavo. 


Na leseni delovni mizi pod eno od luči sem videl 


najbolj grozna stvar, kar sem jih kdaj videl. Šlo je za razklano in delno 
razkosano truplo najstnice. Njene modre oči so strmele v prazno, njeni 
dolgi zlati lasje pa so bili zamašeni s krvjo, ki ji je privrela iz zevajoče rane v grlu. 


Bruhalo mi je in se opotekel nazaj po stopnicah ter spet ven na svetlobo. 
Nisem se mogel prisiliti, da grem nazaj v tisto grozno klet, vendar sem tja poslal 
dva člana svoje ekipe s kamerami in lučmi, da bi naredila temeljit fotografski zapis. 
Fotografije bodo uporabne za indoktrinacijo čete. 


Od enega od Gl-jev zunaj stavbe sem izvedel, da so v kleti našli dele najmanj 30 
otrok, vsi belci, skupaj z dvema, ki sta bila še živa. V enem kotu so bili privezani 
na cev. Na zadnjem dvorišču stavbe je bil improviziran žar za peko na žaru in 
velik kup majhnih človeških kosti - temeljito oglodanih. Dvorišče smo tudi 
fotografirali. 


Delal sem na pretežno temnopoltih območjih, slišal pa sem tudi nekaj precej 
slabih zgodb od naših ljudi, ki so bili na območjih belcev in Chicana. Poročali 
niso o nobenem primeru kanibalizma belcev ali čikanov - črnci so v tem pogledu 
drugačna rasa -, vendar je bilo veliko umorov v spopadih zaradi hrane. In bilo je 
nekaj grozljivih grozodejstev, ko so tolpe črncev vdrle v območja belcev in zavzele 
domove belcev, zlasti v bogatejših okrožjih, kjer so domovi bolj izolirani drug od 
drugega. 


Pozitivno pa je, da so se belci v nekaterih soseskah, v katerih živi pretežno beli 
srednji razred in delavski razred, združili, da bi se zaščitili pred vdori črncev 
in 
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Chicanos. To je osvežujoč, a presenetljiv pogled na to, kako so bedaki tukaj 
glasovali v zadnjih letih. Ali je možno, da se leta judovskega pranja možganov 
niso uspela uveljaviti v belih množicah? 


Pravzaprav se bojim, da se je uveljavilo v preveč primerih. V rasno mešanih 
soseskah, na primer, so belci v zadnjih 10 dneh strašno trpeli in se 
skoraj nič niso potrudili, da bi se zaščitili. Brez orožja je seveda 
samoobramba v veliki meri stvar številk - in volje do preživetja. 


Čeprav so belci v le nekaj mešanih soseskah močno številčni, se zdi, da so 
izgubili občutek identitete in enotnosti, ki ga črnci in Chicani še imajo. 


Predvsem pa se zdi, da so mnogi med njimi prepričani, da bi bilo kakršno 
koli prizadevanje za samoobrambo "rasistično", in se bojijo, da bi jih imeli za 
rasiste - ali da bi sami o sebi tako razmišljali - bolj kot se bojijo smrti. 

Tudi ko so jim tolpe črncev pred njihovimi očmi odvzele otroke ali posilile 
ženske, niso ponudili pomembnega odpora. Res bolan! 


Težko mi je, da se smilim belcem, ki se nočejo niti poskušati zaščititi, 
še težje pa mi je razumeti, zakaj bi morali tvegati in se izločiti, da bi takšne 
izmečke z opranimi možgani rešili usode, ki si jo bogato zaslužijo. In 


vendar imamo ravno na mešanih območjih največ težav in največ možnosti! 


Neradi streljamo na množice, kjer lahko ubijamo tako bele kot nebelce, 
in barabe se tega očitno zavedajo in izkoriščajo. V nekaterih soseskah 
naletimo na toliko nasprotovanj, da je skoraj nemogoče doseči naš cilj 
ločitve različnih rasnih skupin v enklave. 


Druga velika težava pri poskusu doseganja rasne ločitve je, da toliko ljudi 
na tem območju ni mogoče enostavno opredeliti kot belcev ali nebelcev. 
Proces mešanja je šel v tej državi tako daleč in toliko je temnopottih, 
skodranih las 
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vseh velikosti in oblik teče naokoli, da človek ne ve, kje bi potegnil črto. 


Kljub temu je treba nekje potegniti črto, in to kmalu! 
Nikakor ne moremo nahraniti vseh na našem območju in če se želimo 
izogniti množični lakoti med belci, jih moramo kmalu ločiti na jasno 
opredeljena območja, kjer so na voljo elektrika, voda, hrana in druge nujne 
stvari. In vse ostale moramo tako ali drugače preseliti z našega območja. 
Dlje kot bomo odlašali, bolj bo javnost postala neukrotljiva. 


Pravzaprav nam je uspelo precej dobro koncentrirati Črnce. 
Približno 80 odstotkov jih je zdaj zaprtih v štirih majhnih enklavah in 
razumem, da se prvi množični konvoj odpravlja nocoj proti vzhodu. Za 
ostalo pa smo približno vse, kar smo naredili, imobilizirali prebivalstvo, da 
se ne morejo preseliti iz ene soseske v drugo. Zagotovo jih nimamo 
pod nadzorom in, kolikor vem, še nismo niti začeli z množičnimi aretacijami 
ali sprejeli kakršnih koli drugih ukrepov proti Judom in drugim sovražnim 
elementom. Nadaljujmo s tem zdaj! 
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Poglavje XXII 


19. julij 1993. Zadnjih pet dni sem bil priča nečemu, kar mora biti 
zagotovo ena največjih množičnih migracij v zgodovini: evakuaciji črncev, 
mesticev in "ladij" iz južne Kalifornije. Korakali smo jih proti vzhodu s 
hitrostjo, večjo od milijona na dan, in zdi se, da jim še vedno ni konca. 


Na današnjem večernem sestanku naše enote sem izvedel, da 
bo jutri predvidoma zadnji cel dan evakuacije. Po tem jih bomo le še 
pošiljali čez črte v skupinah po nekaj tisoč naenkrat, ko bomo zbrali 
potepuhe in končali ločevanje nekaterih območij, ki so še vedno rasno 
mešana. 

Moji možje in jaz smo bili odgovorni za iskanje prevoza za 
tiste, ki niso mogli na pot peš. Začeli smo s tovornjaki s tovornimi ploščadmi 
in velikimi vlečnimi prikolicami, ki so lahko vlekle nekaj sto ljudi 
naenkrat, na koncu pa smo uporabili vse dostavnike in tovornjake, ki smo 
jih našli v ali blizu evakuiranih sosesk Black in Chicano: skoraj 6000 
tovornjakov skupaj. 

Sprva smo poskušali skrbno zagotoviti, da ima vsak tovornjak 1 ravno 
dovolj goriva v rezervoarju za enosmerno vožnjo na sovražnikovo 
ozemlje, vendar je to trajalo predolgo, zato smo se zadovoljili s tem, 
da sem poskušal biti razumen prepričani, da ima vsako vozilo vsaj 1 gorivo 
za pot. 2 

Včeraj pozno nam je začelo zmanjkovati tovornjakov, zato smo ves dan 
od danes uporabljali osebna vozila. Približno 300 moških pod seboj sem 
razdelil v čete po 10. Vsaka četa je zbrala približno 50 mladih 
temnopoltih prostovoljcev - z obljubo hrane - ki trdijo, da so izkušeni 
v skakanju na vžig 
avtomobili. 

Nato so naše ekipe začele prevažati vsak parkiran avtomobil iz 
Volkswagni do Cadillacov, ki jih je mogoče zagnati in katerih merilnik 
goriva kaže vsaj četrtino rezervoarja bencina, v 
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natrpana območja za izkrcanje. Tam naši temnopolti prostovoljci tatovi 
avtomobilov poženejo nosečo črnkinjo ali starejšega invalida za volan, 
napolnijo vozilo s čim več pikaninijami in raznimi hromimi, bolnimi ter 
ustavijo nebelce, kolikor jih le more prenesti - f jih včasih nakopljejo na 
strehe in blatnike- in ga pošljite na pot. Potem nazaj po več avtomobilov. 


Presenečen sem bil, ko sem videl, kako brezčutni so naši črnci prostovoljci 
do svojih ljudi. Nekateri starejši temnopolti, ki niso mogli poskrbeti sami 
zase, so očitno blizu smrti zaradi lakote in dehidracije, vendar naši 
prostovoljci z njimi ravnajo tako grobo in jih tako tesno zbijajo v 
avtomobile, da kar zdrznem. pazi jih. Ko je danes zjutraj en 
preobremenjen Cadillac zapeljal na avtocesto v smeri proti vzhodu, je 
starodavni črnec izgubil oprijem in padel s strehe ter pristal z glavo 
naprej na pločniku in si zdrobil lobanjo kot jajce. Črnci, ki so pravkar 
naložili voz, so se gromko smejali; to je bila očitno najbolj smešna stvar, 
ki so jo videli v dolgem času. 


Naša logistika je bila grozna. Prekršili smo vsako varnost 
pravilo v knjigi in prevzel nekaj izrednih tveganj. Bilo je na stotine 
primerov, ko bi nas Črnci lahko zaskočili, ker smo bili tako redki in pogosto 
prisiljeni delovati globoko v njihovih polnih enklavah brez rezervnega osebja, 
ki bi nas rešilo v primeru težav. 


Resnično nimam dovolj moških, da bi pravilno opravili to delo, in vsi 
delamo vsaj 18 ur na dan, pogosto se ne ustavimo za počitek, dokler nismo 
tako utrujeni, da se spotikamo. Dobro je, da je jutri zadnji dan, ker 
mislim, da moji možje ne bodo zdržali dolgo - ali naša sreča tudi. 


To, kar smo dosegli do zdaj, pa je res izjemno. Izselili smo približno 
pol milijona nebelcev, ki nikakor ne bi mogli priti peš. Za vsako od teh je zdaj 
odgovoren sistem - za hranjenje, hišo in 
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oblecite in se zaščitite pred težavami. Skupaj s približno sedmimi milijoni 
sposobnih črncev in čikanov, ki jih pošiljamo, je to precejšnja 
odgovornost 

Vsa ta evakuacija pomeni novo obliko vojne: demografsko vojno. 
Ne samo, da spravljamo ne-belce iz našega območja, ampak delamo še 
dve stvari, ki bi se nam morali kasneje obrestovati, ko jih spravimo na 
sovražnikovo območje: preobremenimo že tako obremenjeno 
gospodarstvo sistema in belcem na obmejnih območjih naredi življenje 
skoraj nevzdržno. 

Tudi potem, ko bodo evakuiranci razpršeni po državi, bodo predstavljali 
približno 25-odstotno povečanje povprečne gostote nebelega 


prebivalstva zunaj Kalifornije. Tudi beli liberalci z najbolj opranimi 
možgani bi morali to povečano dozo "bratstva" težko pogoltniti. 


Na poti na sestanek enote pred približno eno uro sem se ustavil na 
razgledni plošči nad glavno evakuacijsko potjo iz Los Angelesa. Bilo je po 
sončnem zahodu, a še vedno dovolj svetlo, da sem dobro videl, in bil sem 
navdušen nad pogledom na ogromen tok obarvanega življenja, ki se je 
počasi premikalo proti vzhodu. Kolikor sem lahko videl v obe 
smeri, se je plazila nezdrava poplava. Kasneje bomo prižgali ulične 
svetilke ob avtocesti in pohod bo trajal celo noč. Takrat bo v jutranji pripeki 
evakuacija delovno sposobnih dovolj okrnjena, da bomo imeli na avtocesti 
spet prostor za prevoz naših vozil. Že na začetku smo ugotovili, da ko smo 
čez dan poskušali obdržati pohodnike, so padali kot muhe. 


Pogled na ta ogromen, tekoči roj nebelcev me je pustil s silnim občutkom 
olajšanja, da se odmika od nas, iz našega območja. In zgrozil sem se od 
gnusa ob misli, da sem na drugem koncu evakuacijske poti in vidim ta roj, 
ki se premika proti meni, v moje območje. 


Če bi sistemski šefi imeli možnost, bi črnce na meji z mitraljezi obrnili 
nazaj. Toda ob meji, kjer so večinoma nebelci vojaki, je precej težko dati 
ukaz za streljanje na to nebelsko poplavo. Odkar se je začela poplava, niso 
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lahko ugotovil kakršen koli način, kako to ustaviti. 

Ujeti so v lastno propagandno linijo, ki trdi, da je vsako od teh bitij 
"enakopravno", s "človeškim dostojanstvom" in tako naprej, in da ga je 
treba ustrezno obravnavati. g Da, gospod, stvari so videti tukaj zgoraj in 
prepričan sem, da so drugje videti vse bolj črne! 


Dokaz za to je protitok belih beguncev v naš prostor z vzhoda. Od sto 
ali več na dan pred 10 dnevi je njihovo število naraslo na več tisoč na dan. 
Naši mejni policisti so do danes popoldne obravnavali skupno več kot 
25.000 belcev, ki so prišli čez črto. 


Zdi se, da večina teh preprosto beži, da bi pobegnila pred črnskimi 
enotami ter evakuiranimi črnci in čikani, ki so preplavili sovražnikova 
obmejna območja. Če jim je lažje teči na zahod kot na vzhod, tečejo na 
zahod. 

A okoli 10 odstotkov jih sploh ni iz obmejnih območij. 

So beli prostovoljci, ki so namerno prestopili, da bi se pridružili našemu 
boju. Nekateri so prišli celo z vzhodne obale, cele družine in tudi mladi 
moški, ki so se odločili takoj, ko je državi postalo jasno, da je naša revolucija 
tukaj res utrdila oporo. 


24. julij. Fant! Res postajam mojster vseh poklicev. Pravkar sem se vrnil 
v štab s popravila na veliko stikalno postajo zunaj Santa Barbare. Deluje, 
vsak dan nam je zmanjkalo električne energije, in moral sem ugotoviti, 
kaj je narobe, in poklicati ekipo za popravilo, da to popravi. Vsekakor 
bom vesel, ko bomo organizirali tukajšnje civilno prebivalstvo, da bodo spet 
na delu ljudje, ki naj bi vzdrževali komunalo. 


Toda najprej moramo storiti vse, kar pomeni, da ponovno vzpostavimo 
javni red in zagotovimo ustrezno preskrbo s hrano. Še vedno nimamo 
reda, vendar zdaj v metropolitansko območje pripeljemo skoraj dovolj 
hrane, da ljudje ne stradajo. Imam nekaj 
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vpogled v to, kako to obvladujemo med potovanjem v Santa Barbaro. 

Na podeželju sem šel mimo dobesedno na stotine organiziranih 
skupin belih mladih, nekateri so delali v sadovnjakih in sadnih 
nasadih, drugi pa so korakali po cesti in prepevali, s košarami sadja 
na ramenih. Vsi so bili videti zagoreli, veseli in zdravi. Precej drugače 
od lakote in nemirov v mestih! 


Vozniku sem ukazal ustaviti, ko smo prišli do skupine približno 20 
mladih deklet, vsa so nosila težke delovne rokavice in razno 
oblečena v kratke hlače in kombinezone. Njihov vodja je bil pegasti 15- 
letnica s kitkami, ki je svojo skupino z veseljem prepoznala kot 128. 
losangeleško prehrambno brigado. Ravno so končali s peturnim 
obiranjem sadja in se odpravili na kosilo v svoj šotorski tabor ob 
cesti. 

No, sem si mislil, to ni brigada, ampak očitno se je dogajalo veliko 
več organiziranja civilnega prebivalstva, kot sem se zavedal. Vedel 
sem, da je deklica premlada, da bi bila članica Organizacije, in 
kmalu se je izkazalo, da je bila popolnoma nedolžna glede 
kakršnega koli političnega razumevanja. 

Vse, kar je vedela, je bilo, da so stvari v mestu zastrašujoče in 
neprijetne, in ko se je prijazna gospa s trakom na roki v nujnem 
centru za razdeljevanje hrane pogovorila z njo in njenimi starši 
ter jim povedala, da bodo mladi, ki se bodo prostovoljno javili za 
delo na kmetiji, poskrbljeno in dobro hranjeno, so se strinjali, 
da naj gre. To je bilo pred enim tednom, včeraj pa je bila 
imenovana za vodjo svoje skupine deklet. 

Vprašal sem jo, kaj meni o svojem delu. Povedala je, da je težko, 
vendar se zaveda, da je pomembno, da ona in njena dekleta naberejo 
čim več sadja, da bodo njihovi starši in prijatelji v mestu lahko jedli. 
Odrasli na taboru so jim razložili, kako pomembno odgovornost 
imajo. 

Ali so jim tudi povedali o pomenu revolucije? 

Ne, o tem ne ve ničesar, samo to, da so delavci s kmetije Chicano 
odšli in da bodo zdaj morali belci opraviti vse njihovo delo. Misli, da 
je to verjetno dobra ideja. Razen 
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vse, kar so dekleta naučili, je, kako opravljati svoje delo - in delovne pesmi 
ter higienska predavanja ob večerih, ob tabornem ognju. 


No, to ni slab začetek za 12- do 15-letnike. Kasneje bo čas za njihovo 
nadaljnje izobraževanje. Ko bi le odrasli tako sodelovali kot otroci! 


Dekleta so imela eno pritožbo: njihova hrana. Bilo ga je v izobilju, vendar 
je bilo vse sadje in zelenjava; ne mesa, ne mleka, niti kruha ne. Očitno 
imajo ljudje, ki organizirajo prehrambne brigade, tudi nekaj 
logističnih težav, ki jih morajo še rešiti. Dekleta sva zamenjala pol 
zaboja sardin v pločevinkah in nekaj škatel soda krekerjev, ki sva jih imela v 
avtu, v zameno za košaro jabolk in obe strani sta čutili, da sta dobili dober 
posel. 

Ko smo prihajali skozi gore severno od Los Angelesa, smo naleteli na 
dolgo kolono pohodnikov, ki so jo močno varovali GI in osebje organizacije. 
Ko smo se počasi peljali mimo, sem pozorno opazoval ujetnike in poskušal 
ugotoviti, kaj so. Zdelo se je, da niso črnci ali čikani, vendar se je le nekaj 
med njimi zdelo belcev. Številni obrazi so bili izrazito judovski, 
drugi pa so imeli poteze ali lase, ki so nakazovali negroidni pridih. Čelo 
kolone je zavilo z glavne ceste na redko uporabljano stezo za nadzornike, 
ki je izginila v s kamni posutem kanjonu, medtem ko se je rep raztezal več 
milj nazaj proti mestu. Samo v delu kolone, mimo katere smo šli, je bilo 
morda tudi do 50.000 pohodnikov, predstavnikov vseh starosti in obeh 
spolov. 


Nazaj v štabu sem se pozanimal o čudnem stolpcu. Nihče ni bil 
prepričan, čeprav je bil konsenz, da so bili Judje in mešanci presvetlih 
barv, da bi jih vključili med evakuirane osebe, ki so jih poslali na vzhod. 
Zdaj se spomnim nečesa, kar me je begalo pred nekaj dnevi: ločitev zelo 
svetlih črncev - skoraj belih, octoroonov in guadroonov, nerazvrstljivih 
mešancev iz različnih azijskih in južnih podnebij - od drugih med 
operacijami koncentracije in evakuacije. 


In mislim, da zdaj razumem. Jasno razločljivi nebelci so tisti, na 
katere želimo povečati rasni pritisk 
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belci zunaj Kalifornije. Prisotnost več skoraj belih mešancev bi le 
zmešala zadevo - in vedno obstaja nevarnost, da bodo kasneje 
"prešli" kot beli. Bolje, da se z njimi ukvarjamo zdaj, takoj ko jih 
dobimo v roke. Sumim, da bo njihovo potovanje v tisti kanjon 
severno od tod enosmerno! 

A očitno je treba še marsikaj presejati. Očistili smo območja, 
v katerih živijo vsi črnci in vsi čikani, ter nekatere soseske, v katerih 
živijo vsi, vendar še vedno obstajajo območja, ki obsegajo skoraj 
polovico mestnega ozemlja pod našim nadzorom, kjer na teh 
območjih prevladuje popoln kaos, kjer Judje sodelujejo z 
reakcionarnimi elementi med Belci so iz dneva v dan bolj 
predrzni. V najslabših delih potekajo skoraj nenehne 
demonstracije in nemiri, Judje pa uporabljajo letake in druga 
sredstva za vzdrževanje splošnih nemirov v drugih delih. Od petka 
so ostrostrelci ubili štiri naše ljudi. Nekaj je treba storiti kmalu! 


25. julij. Zelo prijeten kontrast danes z večino mojega dela v 
zadnjem času: dan sem preživel v intervjuju z nekaterimi prostovoljci, 
ki so prišli na naše območje od 4. julija, in poskušal izbrati sto ali 
več za posebno skupino za reševanje problemov, ki bo začel 
redno in sistematično opravljati vrsto inženirskih in logističnih 
opravil, s katerimi smo se jaz in moja posadka ukvarjali do zdaj. 

Ljudje, s katerimi sem govoril, so bili predhodno pregledani, 
preden so prišli do mene, in vsi imajo inženirsko ali industrijsko 
vodenje. Moških je približno 300, poleg tega pa še kakšnih sto žena 
in otrok, kar kaže na res velik dotok nove krvi v naš prostor. Ne 
vem, koliko je trenutno skupno, vem pa, da je Organizacija v 


zadnjih treh tednih večkrat povečala svojo moč v Kaliforniji - in za 
člane sprejemamo le majhen del novih prostovoljcev. 


Velika večina je bila bodisi organizirana v delovne brigade, predvsem 
za delo na kmetiji, bodisi, v primeru večine vojaško sposobnih 
moških, oblečena v vojaške uniforme in dobila puške. 
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rešili iz ene od bombardiranih orožarn Nacionalne garde. Na ta način 
postopoma povečujemo splošno zanesljivost, če ne celo usposobljenost 
vojaških sil pod našim nadzorom. Mnogi od teh "hitrih vojakov" so imeli 
malo ali nič vojaškega usposabljanja in še nismo imeli priložnosti, da bi 
jim dali ideološke priprave, ki so jih deležni novi člani 

Organizacije, vendar so očitno bolj naklonjeni naši stvari, v povprečju kot 
običajni GI. Čim hitreje jih vključujemo v redne enote. 


Ljudi, ki sem jih danes videl, sem povprašal o njihovi trenutni 
življenjski ureditvi in družinskih razmerah ter o njihovem usposabljanju in 
delovnih izkušnjah. Skoraj vsi so bili dodeljeni bloku nedavno izpraznjenih 
stanovanj v nekdanjem črnem območju, južno od Los Angelesa. 
Organizacija je tam ustanovila sedež nove enote v majhni stanovanjski 
hiši in tam so potekali razgovori. 


Pritožb ljudi, s katerimi sem se pogovarjal, je bilo zelo malo, čeprav 
so vsi omenili izredno umazano stanje stavb, v katere so se preselili. 
Nekatere stanovanjske enote so tako nasičene z umazanijo, da preprosto 
niso vseljive. 
Vsi pa so se veselo lotili in trud razkuževanja, drgnjenja in prebarvanja je v 
samo nekaj dneh povzročil izjemno preobrazbo. 


Naredil sem kratek inšpekcijski ogled in bilo je prisrčno videti lepe 
bele otroke, ki so se tiho igrali tam, kjer so prej mrgolele horde kričečih 
mladih črncev. Skupina približno dveh ducatov staršev je še vedno 
delala na tleh okoli stanovanj. Zbrali so majhno goro odpadkov: 
pločevinke piva, cigaretne ovitke, prazne škatle od TV-večerje, porušeno 
pohištvo in zarjavele naprave. Dve ženski sta s koli in vrvicami začrtali 
precejšnjo površino puste, temeljito poteptane trate in nabirata zemljo za 
skupni zelenjavni vrt. Na oknih, ki so prej poznala le senčila iz raztrganega 
papirja, so se dvignile svetle zavese - domnevno improvizirane iz rjuh 
in doma pobarvane. Sveže cvetje je bilo prej na policah 
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zasedajo le prazne steklenice alkoholnih pijač. 
Večina teh ljudi je prispela sem le z oblačili na hrbtu, saj so za seboj pustili 


vse in tvegali svoja življenja, da bi bili z nami. Škoda, da zdaj ne moremo 
storiti več za njih, vendar so tisti tipi, ki lahko naredijo sami zase. 


Eden prvih prostovoljcev, ki sem jih izbral to jutro, je bil človek, ki je 
nekje našel primeren tovornjak in ga redno uporabljal za odvažanje 
smeti iz novega naselja in vsak dan dovažanje hrane iz najbližje distribucijske 
točke, ki je približno šest milj stran. 
Odgovoren bo za lastno mehansko vzdrževanje in za iskanje bencina, kjerkoli 
bo lahko, dokler ne bomo imeli časa vzpostaviti novega sistema za 
distribucijo goriva. Je 60-letnik, ki je bil prej lastnik lastne tovarne plastike 
v Indiani, vendar je vesel, da je tukaj smetar! 


Do takrat, ko bomo uredili celotno civilno situacijo, bo povprečna 
gostota prebivalstva v našem delu Kalifornije malo manj kot polovica tiste, 
ki je bila pred mesecem dni. Tam bo največ stanovanj za nove ljudi in 
verjetno bomo zravnali približno polovico stanovanjskih in poslovnih 
območij v okrožju Los Angeles, posadili drevesa in jih uredili v parke. To 
pa je v prihodnosti in zaenkrat je naš cilj preprosto naseliti nove ljudi na 
območja, ki so dobro ločena od tistih, ki jih še nismo pomirili in iztrebili. 


Toda že majhen začetek, ki smo ga že naredili, me navdaja z veseljem in 
ponosom. Kakšen čudež je hoditi po ulicah, ki so bile še pred nekaj tedni 
polne nebelcev, ki so ležali na vsakem uličnem vogalu in pred vsakim 
pragom, in videti le bele obraze - čiste, srečne, navdušene bele obraze, 
odločne in upajoče v prihodnost. ! Nobena žrtev ni prevelika, da bi 
uspešno dokončali našo revolucijo in zagotovili to prihodnost zanje 
- in za dekleta 128. losangeleške prehranjevalne brigade in za milijone 
njim podobnih po vsej naši deželi! 
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Poglavje XXIII 


1. avgust 1993. Danes je bil dan vrvi - mračen in krvav dan, a 
neizogiben. Nocoj je prvič po tednih tiho in popolnoma mirno 
po vsej južni Kaliforniji. Toda noč je polna tihih grozot; z več 
deset tisoč svetilk, električnih drogov in dreves po vsem tem 
ogromnem metropolitanskem območju visijo grozljive oblike. 


Na osvetljenih območjih jih vidimo povsod. Celo ulični znaki 


"Ve V ve 


DA ZA 54 


Na enem samem nadvozu le približno miljo od tod visi skupina 
približno 30 ljudi, vsak z enakim plakatom okoli vratu z 
natisnjeno legendo "Izdal sem svojo raso." Dva ali trije iz te 
skupine so bili oblečeni v akademske halje, preden so jih nanizali, 
celotna skupina pa so očitno člani fakultete iz bližnjega 
kampusa UCLA. 

Na območjih, kjer še nismo vzpostavili električne energije, so 
trupla manj vidna, a je občutek groze v zraku tam še hujši kot 
na osvetljenih območjih. Po nocojšnjem sestanku naše enote 
sem moral hoditi skozi dve ulici dolg neosvetljen stanovanjski 
del med štabom in mojimi bivalnimi prostori. Sredi enega od 
neosvetljenih blokov sem zagledal nekaj, kar je bilo videti 
kot oseba, ki je stala na pločniku neposredno pred menoj. Ko 
sem se približal tihi postavi, katere poteze so bile skrite v senci 
velikega drevesa, ki je viselo nad pločnikom, je ostala 
nepremična in mi zaprla pot. 

Zaradi strahu sem izvlekel pištolo iz torbice. 

Potem, ko sem bil približno ducat metrov od figure, ki je bila 
obrnjena stran od mene, se je začela počasi obračati proti 
meni. V gibanju je bilo nekaj nepopisno srhljivega in obstala 
sem, ko se je postava še naprej obračala. Rahel vetrič je 
zašumel po listju nad glavo in nenadoma je žarek 
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mesečina se je prebila skozi listje in padla naravnost na tiho obračajočo 
se obliko pred menoj. 

Prva stvar, ki sem jo videl v mesečini, je bil plakat z legendo z 
velikimi tiskanimi črkami: "Omadeževal sem svojo raso." Nad 
plakatom je gledal strašno napihnjen, škrlaten obraz mlade 
ženske, široko odprtih in izbuljenih oči, odprtih ust. Končno sem lahko 
razločil tanko navpično črto vrvi, ki je izginjala v vejah zgoraj. Očitno 
je vrv nekoliko zdrsnila ali pa se je veja, na katero je bila privezana, 
povesila, dokler ženske niso noge počivale na pločniku, kar je 
dalo nenavaden videz trupla, ki stoji pokonci samovoljno. 


Zgrozila sem se in hitro odšla na pot. Nocoj je v tem mestu 
na tisoče takšnih obešenih ženskih trupel, ki okoli vratu nosijo enake 
plakate. To so bele ženske, ki so bile poročene ali živele s črnci, z 
Judi ali z drugimi ne-belimi moškimi. 


Obstaja tudi veliko moških, ki nosijo plakat |-defiled-my-race, 
vendar jih ženske zlahka presežejo s sedem ali osem proti ena. Po 
drugi strani pa je približno devetdeset odstotkov trupel z napisi 
Izdal sem svojo raso moških in na splošno se zdi, da sta spola 
približno uravnotežena. 

Tisti, ki nosijo slednje plakate, so politiki, odvetniki, poslovneži, 
voditelji televizijskih novic, časopisni poročevalci in uredniki, sodniki, 
učitelji, šolski uradniki, "civilni voditelji", birokrati, pridigarji in vsi 
drugi, ki so zaradi kariere ali statusa ali glasov ali karkoli drugega 
pomagali spodbujati ali izvajati sistemski rasni program. Sistem jim je 
že plačal njihovih 30 kosov 


srebro. Danes smo jih plačali. : 

Začelo se je danes ob treh zjutraj. Včeraj je bil še posebej 
slab dan nemirov, ko so Judje uporabljali tranzistorizirane 
megafone, da bi razburkali množice in jih prisilili, da so metali 
kamenje in steklenice v naše enote. Vzklikali so "rasizem mora oditi" 


in "enakost za vedno" ter druge slogane, ki so jih jih naučili Judje. 
Spominjalo me je na množične demonstracije v Vietnamu 
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era. Judje imajo smisel za takšne stvari. 

Toda ob tretji uri zjutraj so množice že zdavnaj končale svojo orgijo 
nasilja in skandiranja in so bile v posteljah - vsi razen nekaj skupin 
zagrizenih, ki so namestili zvočnike in ropotali sistemske radijske oddaje 
po okoliških soseskah, oddaje ki se je menjavala med kričečo rockovsko 
»glasbo« in pozivi k »bratstvu«. 


Odredi naših vojakov s sinhroniziranimi urami so se nenadoma 
pojavili v tisoč blokih hkrati, v petdesetih različnih stanovanjskih soseskah, 
in vsak vodja oddelka je imel dolg seznam imen in naslovov. Brneča 
glasba je nenadoma utihnila in nadomestil jo je zvok tisočerih vrat, 
ki so se odlomila, ko so jih noge v škornjih z brco odprle. 


Bilo je kot orožarski napadi pred štirimi leti, le obratno - in rezultat je bil 
bolj drastičen in trajnejši za tiste, ki so bili napadeni. Tistim, ki so jih vojaki 
zvlekli na ulice, se je zgodila ena od dveh stvari. Če so bili nebelci - in to je 
vključevalo vse Jude in vsakogar, ki je bil vsaj videti, kot da ima malo 
nebelega porekla - so jih strpali v naglo oblikovane kolone in začeli na 
pohodu brez vrnitve do kanjona v vznožju severno od mesta. 

Najmanjši odpor, vsak poskus povratnega govorjenja ali kakršno koli 
zaostajanje je prineslo hitro kroglo. 


Bele pa so skoraj v vseh primerih obesili na kraju samem. Eno od dveh 
vrst vnaprej natisnjenih plakatov so obesili na prsi žrtve, njegove roke na 
hitro zalepili za hrbet, vrvi vrgli čez priročno okončino ali smerokaz, 
drugi konec pa zavezali okoli njegovega vratu, nato pa so jo povlekli 
odstranil s tal brez odlašanja in pustil plesati v zraku, medtem ko so 
vojaki prešli na naslednje ime na seznamu. 


Obešanje in postavitev kolon smrti je potekalo približno 10 ur brez 
prekinitve. Ko so čete zgodaj popoldne končale svoje mračno delo in se 
začele vračati v svoje vojašnice, je bilo območje Los Angelesa 
popolnoma in popolnoma pomirjeno. Prebivalci sosesk, v katere 
smo se včeraj lahko varno podali le s tankom, so trepetali zadaj 
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danes zaprta vrata, bojim se, da bi te kdo gledal skozi razpoko v 
razgrnjenih zastorih. Vse dopoldne ni bilo nobenega organiziranega 
ali večjega nasprotovanja našim četam, danes popoldne pa je tudi 
želja po nasprotovanju izpuhtela. 

Jaz in moji možje smo bili ves dan v središču dogajanja, predvsem z 
logistiko. Ko je eksekucijskim enotam začelo zmanjkovati vrvi, smo z 
električnih drogov odstranili več milj žice, da bi jo uporabili namesto nje. 
Zaokrožili smo tudi na stotine lestev. 

In mi smo bili tisti, ki smo v vsakem bloku nalepili razglase 
revolucionarnega poveljstva, s katerimi smo vse državljane opozorili, da 
bo odslej vsako dejanje ropa, nemirov ali sabotaže ali kakršno koli 
neupoštevanje ukaza vojaka povzročilo usmrtitev po hitrem 
postopku. storilec. Razglasi vsebujejo tudi podobno opozorilo za vse, ki 
zavestno dajejo zatočišče Judom ali drugim ne-belcem ali ki namenoma 
dajejo lažne informacije našim policijskim enotam ali jih zamolčijo. 
Nazadnje navedejo prijavno točko v vsaki soseski, kamor se mora vsaka 
oseba ob uri in datumu, odvisno od položaja svojega imena v abecedi, 
zglasiti zaradi registracije in razporeditve v delovno enoto. 


Zjutraj okoli devete ure sem se skoraj streljal s poveljnikom čete blizu 
Mestne hiše. Tja smo peljali na obešanje vse velike kadre: znane politike, 
vrsto uglednih hollywoodskih igralcev in igralk ter več televizijskih 
osebnosti. Če bi jih nanizali pred njihovimi domovi kot vsi ostali, bi jih videli 
le redki, želeli pa smo, da bi bil njihov primer poučen za veliko širše 
občinstvo. Iz istega razloga je bilo veliko duhovnikov na naših seznamih 
odpeljanih v eno od treh velikih cerkva, kjer smo postavili televizijske 
ekipe, ki so prenašale njihove usmrtitve. 


Težava je bila v tem, da so številni veliki strelci v mestno hišo prihajali že 
bolj mrtvi kot živi. Vojaki na transportnih tovornjakih so jih res delali. 


Ena slavna igralka, razvpita mešanica dirk, ki je igrala v več 
visokoproračunskih medrasnih "ljubezenskih" epih, je pred tem izgubila 
večino las, oko in več zob - da ne omenjam vseh svojih oblačil 
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vrv so ji dali okoli vratu. Bila je modrica in krvava zmešnjava. 

Ne bi vedel, kdo je, če ne bi vprašal. Spraševal sem se, kakšen 
smisel ima njeno javno obešanje, če je javnost ne more 
prepoznati in potegniti ustreznih sklepov med njenim nekdanjim 
vedenjem in njeno kaznijo? 

Pritegnil me je nemir v bližini enega od tovornjakov, ki so pravkar 
prispeli. Skrajno debel starec, ki sem ga takoj prepoznal kot 
zveznega sodnika, ki je izrekel nekaj najbolj nezaslišanih sodb 
sistema v zadnjih letih - vključno s tisto, ki je potrdila 
pooblastilo za aretacijo, ki so jo svetovi za človeške odnose 
podelili svojim temnopoltim namestnikom - se je upiral 
prizadevanja vojakov, da bi mu slekla pižamo in ga oblekla v sodniško obleko. 

Eden od vojakov ga je podrl, nato pa so ga še štirje začeli 
brcati in večkrat s puškinimi kopiti udarjati po obrazu, 
trebuhu in dimljah. Bil je nezavesten in morda že mrtev, ko so 
mu vrv zavezali okoli vratu in njegovo mlahavo postavo potegnili 
približno do polovice svetilnega stebra. Televizijski snemalec je 
celoten prizor posnel in ga prenašal v živo. 

Ta zadnji dogodek in več drugih podobnih dogodkov me je 
popolnoma gnusil, zato sem poiskal častnika, ki je bil odgovoren 
za tamkajšnje enote, da bi vložil svojo pritožbo. Vprašal sem ga, 
zakaj ne vzdržuje pravilne discipline med svojimi možmi, in 
mu ostro rekel, da je bilo pretepanje ujetnikov 
kontraproduktivno. 

V javnosti moramo ohraniti podobo moči in 
brezkompromisne neusmiljenosti pri soočanju s sovražniki 
naše rase, a če se obnašamo kot tolpa Ugandčanov ali 
Portoričanov, to težko dosežemo. (Opomba bralcu: Uganda 
je bila politična enota afriške celine med staro dobo, ko je to 
celino naseljevala črnska rasa. Puerto Rico je bilo starodobno 
ime otoka Nova Karolina. Zasedeno je 
zdaj potomci belih beguncev iz radioaktivnih območij 
jugovzhodnih Združenih držav Amerike, toda pred rasnimi 
čistkami v zadnjih dneh velike revolucije je bila naseljena z 
mešansko raso, ki je bila še posebej neprijetnega značaja.) Predvsem moramo 
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pokazati se kot disciplinirani, saj bomo od civilnega prebivalstva 
zahtevali strogo disciplino. Nikoli ne smemo dati duška našim 
občutkom razočaranja ali osebnemu sovraštvu, temveč moramo s 
svojim vedenjem vedno pokazati, da to, kar počnemo, služi 
višjemu namenu. 


Kapitan je eksplodiral. Kričal je name, naj gledam svoja 
posla. Ko sem vztrajal, da se ukvarjam s svojim poslom, je 
postal rdeč od jeze in rekel, da je on, ne 1, tisti, ki nosi odgovornost 
in da dela vse, kar lahko v zelo težkih okoliščinah. 


Pravilno je poudaril, da je Organizacija v zadnjem mesecu 
zamenjala skoraj polovico moških v njegovi družbi z 
neusposobljenimi novinci, zato me ne bi smelo presenetiti, 
da disciplina ni bila vse, kar bi lahko bila. Povedal mi je tudi, da 
je vedel dovolj o psihologiji svojih mož, da je razumel vrednost tega, 
da jim je dovolil, da pretepajo ujetnike, kot način za opravičevanje 
sebi, da so ujetniki njihovi sovražniki in da si zaslužijo obešanje. 

Resnično nisem mogel nasprotovati nobenemu od kapitanovih 
argumentov, vendar sem z nekaj zadovoljstva opazil, da je, ko se je 
obrnil stran od mene, jezno zakorakal proti skupini vojakov, ki 
so brutalno s pištolo bičali dolgolasega, ženstvenega mladeniča 
v nenavadno "mod" obleki - priljubljen "rock" izvajalec - in jim ukazal, 
naj prenehajo. 


Ko sem razmišljal o tem, sem začel videti stvari bolj s kapitanovega 
zornega kota. Seveda moramo čim prej močno poostriti 
disciplino, a trenutno je za nas bolje, če imamo med vojaki več 
politične zanesljivosti in manj discipline. Odlašali smo z 
zatiranjem civilnega prebivalstva tako dolgo, da smo lahko izločili 
in razorožili vprašljive GI ter jih nadomestili z novimi 
ljudmi, ki so prihajali skozi sovražne črte do nas. 


Prav tako smo želeli čas, da se čete navadimo na nov red 
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stvari tukaj in jih vsaj malo idejno pripraviti za današnje delo. In namerno 
smo pustili, da so civilisti ušli izpod nadzora, samo zato, da bi imeli očitno 
opravičilo za sprejemanje temeljito radikalnih ukrepov namesto polovičnih 
ukrepov, ki dolgoročno ne bi mogli rešiti civilnega problema. 


Še en razlog za zamudo, ki sem ga izvedel danes, je bil, da smo potrebovali 
čas, da dokončamo sestavljanje naših seznamov za aretacije. Že 
nekaj let so člani Organizacije tukaj, tako kot v drugih delih države, gradili 
svoje dosjeje sistemskih prisrčnih, judovsko-fawnersov, teoretikov 
enakovrednosti in drugih belih rasnih kriminalcev, skupaj s svojimi 
uličnimi imeniki vseh ne-belcev, ki prebivajo pretežno v Bele površine. 


Slednje, ki so bili dokaj posodobljeni tudi v zadnjem mesecu, smo lahko 
uporabljali brez sprememb. Toda dosjeji so zahtevali ogromno vrednotenja 
in odstranjevanja plevela. V prvi vrsti jih je bilo veliko preveč. 


Na primer, bela družina bi lahko imela dosje kot rasni 
kriminalci, ker je sosed nekoč opazil temnopoltega, ki se je udeležil 
koktajl zabave pri njih doma, ali ker so pokazali eno od nalepk za odbijač 
»Enakost zdaj«, ki jih je tako široko razdelil Human Svetov za odnose. 
V splošnem, razen če v posameznem dosjeju ni bilo drugih dokazov, ti ljudje 
niso bili uvrščeni na seznam aretacij. V nasprotnem primeru bi morali 
obesiti bolje kot 10 odstotkov bele populacije - povsem nepraktična naloga. 


In tudi če bi lahko obesili toliko ljudi, za to ne bi bilo nobenega dobrega 
razloga; večina od teh 10 odstotkov v resnici ni nič slabša od večine ostalih 
90 odstotkov. Oprali so jim možgane; so šibki in sebični; nimajo občutka 
rasne lojalnosti - vendar iste stvari danes veljajo za večino ljudi. Ljudje so 
to, kar so postali, in to moramo sprejeti kot izhodišče. 
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Pravzaprav je skozi vso zgodovino veljalo, da so le majhni 
deli prebivalstva dobri ali zli. Velika večina je moralno nevtralnih - 
nesposobnih razlikovati med absolutno prav in absolutno narobe 
- in se zgledujejo po tistem, ki je trenutno na vrhu. 


Ko so dobri ljudje vladarji in snovalci programov za družbo, 
bo to odražalo celotno prebivalstvo in ljudje brez lastne izvirnosti ali 
moralnega občutka bodo kljub temu goreče podpirali 
najvišje cilje svoje družbe. Toda ko bodo vladali zlobni ljudje, kot se 
že vrsto let dogaja v Ameriki, se bo večina prebivalstva veselo 
valjala v izrojenosti najhujše vrste in bo samopravično 
ponavljala vsako umazano in uničujočo idejo, ki so jo bili naučeni. 


Večina današnjih sodnikov, večina učiteljev, igralcev, državljanskih 
osebnosti itd. ni zavestno in namerno zlobnih ali celo ciničnih, 
ko sledi zgledu Judov. O sebi mislijo, da so "dobri državljani", tako 
kot bi mislili o sebi, če bi pod vplivom dobrih voditeljev delovali na 
diametralno nasproten način. 


Zato nima smisla vse pobiti. To moralno šibkost bo treba skozi 
stotine generacij vzgojiti iz dirke. 
Za zdaj nam zadošča, da odstranimo zavestno zloben del 
prebivalstva - plus nekaj sto tisoč naših moralno pohabljenih 
"dobrih državljanov" po vsej državi, kot zgled ostalim. 


Obešanje nekaj najhujših rasnih kriminalcev v vseh 
soseskah v Ameriki bo ogromno pomagalo pri uravnavanju 
večine prebivalstva in preusmerjanju njihovega razmišljanja. 
Pravzaprav ne bo samo pomagalo, ampak je nujno potrebno. Ljudje 
potrebujejo močan psihološki šok, da bi prekinili stare navade mišljenja. 
Vse to razumem, a moram priznati, da so me nekatere stvari, ki 
sem jim bil danes priča, vznemirile. 
Ko so se aretacije prvič začele, se javnost ni zavedala, kaj je bilo 
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in mnogi državljani so bili predrzni in žaljivi. Malo pred zoro sem bil 
prisoten, ko so vojaki iz velike hiše v bližini enega od univerzitetnih 
kampusov odvlekli približno ducat mladih ljudi, ki so, pa tudi 

njihovi sostanovalci, ki niso bili aretirani, kričali na naše može in 

jih pljuvali. . Vsi razen enega tukaj aretiranih so bili bodisi Judje, 

črnci ali mešanci različnih vrst, dva najglasnejša med njimi pa so takoj 
ustrelili, druge pa strpali v pohodno kolono. 


Zadnja je bila belka, stara približno 19 let, nekoliko mlahava, a še vedno lepa. 
Streljanje jo je dovolj pomirilo, da ni več kričala: "Rasistični prasci!" 
pri vojakih, ko pa so jo priprave na obešanje kmalu zatem 
prebudile v lastno usodo, je postala histerična. Obveščena, da bo plačala 
ceno za omadeževanje svoje rase s tem, da je živela s temnopoltim 
ljubimcem, je deklica zajokala: "Toda zakaj jaz?" 


Ko je bila vrv zavozlana okoli njenega vratu, je zabrusila: "Počela 
sem samo to, kar so vsi drugi. Zakaj me nagajaš? To ni pošteno! Kaj 
pa Helen? Tudi ona je spala z njim." Ob tem zadnjem kriku, preden 
je deklici za vedno zastal dih, se je eno od drugih deklet (verjetno 
Helen) v skupini zdaj tihih gledalcev na travniku od strahu skrčilo. 


Seveda nihče ni odgovoril na deklicino vprašanje "Zakaj jaz?" 
Odgovor je preprost, da se je njeno ime slučajno znašlo na našem 
seznamu, Helenino pa ne. V tem ni nič "poštenega" - ali tudi nepoštenega. 
Deklica, ki so jo obesili, si je zaslužila, kar je dobila. Helen si verjetno 
zasluži enako usodo - in zdaj nedvomno trpi muke prekletih, v 
strahu, da jo bodo sčasoma odkrili in bo prisiljena plačati ceno, kot 
jo je storila njena prijateljica. 

Ta majhna epizoda me je nekaj naučila o političnem terorju. 

Prav njegova arbitrarnost in nepredvidljivost sta pomembna vidika 
njegove učinkovitosti. V Heleninem položaju je ogromno ljudi, 

ki jih bo zaradi strahu, da bi lahko vsak trenutek udarila strela, hodili po 
jajcih. 

Melanholični vidik epizode je utelešen v dekliškem 
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potožil: "Delal sem le to, kar so vsi ostali." To je malo pretiravanje, 
vendar je res, da če ji drugi ne bi dajali slabega zgleda, deklica 
verjetno ne bi postala rasna kriminalka. Za tuje grehe je plačala 
toliko kot za svoje. 
Zdaj se bolj kot kadar koli prej zavedam, kako bistveno je, da 
vsem našim ljudem vcepimo novo moralno osnovo, 
nov sklop temeljnih vrednot, da ne bodo več moralno zamaknjeni, 
kot je bila tista nesrečna deklica - in kot velika večina 
današnjih Američanov. 

To popolno pomanjkanje kakršne koli zdrave ali naravne 
morale se mi je spet vrnilo malo pred poldnevom. Izobesili smo 
skupino približno 40 razvijalcev zemljišč in nepremičninskih 
posrednikov pred pisarnami Združenja poštenih stanovanj okrožja 
Los Angeles. Vsi so sodelovali v posebnem programu, ki je omogočal 
nižje hipotekarne obrestne mere za rasno mešane 
družine, ki kupujejo stanovanja v pretežno belih soseskah. Eden 
od nepremičninskih posrednikov je bil močan, čeden fant, star 
okoli 35 let, z blond frizuro. Ostro se je branil: "Hudiča, nikoli se 
nisem strinjal s tem mešanjem ras. Slabo mi je v želodcu, ko 
vidim te mešane družine s svojimi mešanci. Toda človek mora 
zaslužiti za preživetje. Rekli so mi glavnega gradbenega 
inšpektorja v okrožju, da bi se bilo veliko lažje izogniti 
kršitvam gradbenih predpisov za tiste nepremičninarje, ki so 
se strinjali s posebnim hipotekarnim programom." 

Ne da bi se tega zavedal, nam je povedal, da je bil večji dohodek 
pred rasno lojalnostjo v njegovem naboru vrednot - nekaj, 
kar na žalost velja tudi za veliko ljudi, ki danes niso bili 
obešeni. No, svobodno se je odločil in skorajda ne zasluži sočutja. 


Vojaki se z njim seveda niso prepirali. Ko je prišel na vrsto, 
so ga z enako nepristranskostjo, kot so jo pokazali do tistih, ki 
so se molče sprijaznili s svojo usodo, drgnili z nog. 
Imeli so ukaz, da se ne smejo z nikomer prepirati ali razlagati 
ničesar, razen kratke navedbe kaznivega dejanja, zaradi katerega 
so osebo obesili. Niti najbolj prepričljivih protestov 
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nedolžnost ali da "mora biti kakšna napaka" je povzročilo, da so za 


trenutek oklevali. Gotovo smo danes naredili nekaj napak - zmotne 
identitete, napačni naslovi, lažne obtožbe - a ko so se začele 

usmrtitve, ni bilo več priznanja možnosti napak. V javnosti smo namerno 
ustvarili podobo neizprosnosti. 


In očitno smo bili kar prepričljivi. Naši eksekucijski oddelki so se komaj 
vrnili v svoje barake to popoldne, ko smo iz vsega mesta začeli prejemati 
poročila o nenadnem valu umorov in pretepov. Trupla, večinoma z 
vbodnimi ranami, so našli na pločnikih, v uličicah in na hodnikih 
stanovanjskih hiš. Naše patrulje so na ulicah pobrale tudi nekaj 
poškodovancev - skupaj nekaj sto. 


Čeprav je bilo med temi tepečimi in zabodenimi žrtvami nekaj 
temnopoltih, smo hitro ugotovili, da je bila velika večina Judov. Očitno so 
bile vse osebe, ki so jih naši usmrtitveni oddelki pogrešali, državljani pa ne. 


Zaslišanje več pretepenih Judov je kmalu pokazalo, da so se vsaj nekateri 
od njih skrivali pri nejudovskih družinah. 
Po objavi naših razglasov pa so se njihovi zaščitniki spravili nadnje in 
jih pognali na ulice. Lokalne skupine pregonov, oborožene z noži in kiji, 
so izstrelile druge, ki sploh niso bili na naših seznamih. 


Prepričan sem, da brez močne lekcije tega Dneva vrvi ne bi tako 
hitro izvabili tovrstnega sodelovanja državljanov. Zavese so vsem 
pomagale, da so se v naglici znebili z ograje. 


Jutri popoldne bodo nekateri moji možje začeli organizirati civilne 
delovne bataljone, ki bodo razrezali trupla in jih odpeljali na odlagališče, 
ki sem ga že izbral. Verjetno bo trajalo tri ali štiri dni, da odstranimo vsa 
trupla - teh je med S5 in 60 tisoč - in v tem vročem vremenu bo precej 
neprijetno 


Machine Translated by Google 


proti koncu. 


Toda kakšno olajšanje je, ko smo končno končali ves negativni del naše 
naloge! Od zdaj naprej gre vse navzgor - v dobrem smislu: reorganizacija, 
prevzgoja in ponovna izgradnja te celotne družbe. 
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Poglavje XXIV 


8. avgust 1993. Zadnje štiri dni sem bil vršilec dolžnosti vodje 
našega na novo organiziranega Oddelka za javne vire, 
javne službe, storitve in transport (PRUST) za južno Kalifornijo. To 
je izključno začasno delovno mesto in v naslednjih 10 dneh 
bom delovno mesto predal drugemu inženirju, enemu 
od skupine prostovoljcev, s katerimi sem delal zadnja dva 
tedna. Imel bo strokovno pomoč številnih lokalnih ljudi, ki so bili 
prej zaposleni bodisi v eni od tukajšnjih državnih, okrožnih ali 
občinskih agencij ali v enem od zasebnih komunalnih podjetij, in 
prepričan sem, da bo lahko zlikal : . preostale napake izven 
oddelka. 

Ker je več kot polovica ključnih ljudi zdaj spet na delu, stvari 
začenjajo teči skoraj normalno. Obnovili smo elektriko, vodo, 
čiščenje odplak, odvoz smeti in W telefonsko storitev na 
vseh zasedenih območjih, čeprav je elektrika strogo omejena. 
Ponovno smo zagnali celo približno 50 bencinskih servisov 
in tisti civilisti, ki jim službene naloge dajejo prednost, lahko 
dobijo gorivo za svoje avtomobile. 

PRUST pokriva našo celotno enklavo, vse od Vandenberga do 
mehiške meje, in veliko sem potoval, da sem preučil potrebe 
in vire različnih območij ter vse približno uskladil. Resnično sem 
zelo zadovoljen s tem, kar nam je uspelo doseči v tako kratkem 
času. Poleg vojske in Ministrstva za prehrano ima PRUST 
najpomembnejšo funkcijo in zaposluje največ delavcev od vseh 
agencij, ki smo jih ustanovili tukaj. 


Eden najzanimivejših vidikov mojega dela je bila vzpostavitev 
povezave z Ministrstvom za hrano. Pridelujejo hrano; 
transportiramo, skladiščimo in distribuiramo. Bilo je več težav, 
ki jih je bilo treba rešiti, predvsem zato, ker določena količina 
pridelane hrane ne gre neposredno s polj v 
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distribucijske točke, vendar se najprej obdela. To pomeni, da 
se mora Ministrstvo za prehrano do določene mere ukvarjati s 
skladiščenjem in transportom od polja do predelovalnega 
obrata, preden PRUST prevzame odgovornost. Tudi DF 
potrebuje specializiran transport za premikanje 
delavcev iz svojih bivalnih prostorov na polja in nazaj.A 

Moral sem se seznaniti s celotnim delovanjem DF, da sem 
se odločil, kako najbolje opredeliti naše 
odgovornosti. Zelo sem navdušen nad tem, kar sem videl. Za 
proizvodnjo hrane so mobilizirali več kot 600.000 delavcev - 
približno četrtino celotnega produktivnega segmenta prebivalstva 
pod našim nadzorom. Med 10 in 15 odstotki teh delavcev 
so tisti belci, ki so se prvotno ukvarjali s kmetijstvom ali 
živinorejo na tem območju. Skoraj tretjina je mladih prostovoljcev v 12. 
do 18 let. Ostali so ljudje iz urbanih območij, ki so prej 
delali v nenujnih poklicih in so bili zdaj dodeljeni delovnim 
ekipam pod nadzorom DF. 

Mnogi v zadnji skupini zdaj opravljajo prvo res produktivno 
delo v življenju. To pomeni, da DF opravlja pomembno 
funkcijo socialne rehabilitacije in proizvodnje hrane, naš oddelek 
za izobraževanje pa pri tem tesno sodeluje z DF. 
Vsak delavec prejme deset ur predavanj na teden, ocenjuje pa 
se ne samo po splošnem odnosu do dela in produktivnosti, 
ampak tudi po odzivnosti na ta predavanja. 


Poteka nenehen proces presejanja, pri čemer so delavci 
prerazporejeni v nove delovne skupine na podlagi odnosa 
in uspešnosti v prejšnjih skupinah. Tako se iz splošne množice že 
začenjajo pojavljati prve vodstveno-pripravniške delovne skupine. 
Izmed slednjih bodo izbrani kandidati za članstvo v 
organizaciji. 


Med ogledom obrata DF sem se večkrat ustavil za pogovor z 
delavci na poljih. Morala se je precej razlikovala od skupin z 
visokim deležem nekdanjih družbenih parazitov 
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vodniško-pripravniškim skupinam, nikjer pa temu ne bi mogli reči, da je slab. 
Vsem je bilo dano razumeti, da smo kljub motnjam in stiskam, 

ki jih je povzročila revolucija, zdaj prepričani, da bo hrane dovolj za vse 

- toda tisti, ki ne bodo delali, tudi ne bodo jedli. 


Moj najgloblji vtis izhaja iz dejstva, da so bili vsi obrazi, ki sem jih videl na 
poljih, beli: ne Chicanos, ne Orientalci, ne črnci, ne mešanci. Zrak se 
zdi čistejši, sonce svetlejše, življenje bolj veselo. Kakšno čudovito razliko 
je naredil ta edini dosežek naše revolucije. 


In tudi delavci vsi čutijo razliko, pa če so ideološko z nami ali ne. Med 
njimi je nov občutek solidarnosti, sorodstva, nesebičnega sodelovanja 
za dokončanje skupne naloge. 


Večina poročil iz drugih delov države nas zelo razveseljuje. Čeprav se 
sistem še vedno drži, to počne le z vedno bolj odkrito in brutalno 

represijo. Celotna država je pod vojnim stanjem in vlada se močno 

zanaša na naglo oborožene in nadomestne odrede črnih golobov, da 
ustrahuje belo civilno prebivalstvo. Polovica rednih vojaških enot sistema je 
še vedno zaprtih v svojih vojašnicah kot nezanesljivih." 


Razmere se slabšajo skoraj povsod. Izpadi električne energije, okvare 
transporta in komunikacij, teroristični bombni napadi, pomanjkanje hrane, 
atentati in velike industrijske sabotaže pestijo sistem in pomagajo ohranjati 
splošne nemire. 

Akcijske enote Organizacije opravljajo junaško delo, a njihove izgube so 
velike. Njihov edini cilj zdaj je vzdrževati pritisk na sistem in splošno 
populacijo z udarci na vsako razpoložljivo tarčo znova in znova in 
znova, brez popuščanja. 


Od novih prostovoljcev, ki z naraščajočo hitrostjo polzijo na naše območje 
skozi sovražne črte, dobimo dosledno zgodbo o 


Machine Translated by Google 


učinek, ki ga imajo kaotične razmere na ljudi. Beli liberalci in manjšine 
histerično kričijo, naj vlada "nekaj naredi"; konservativci stokajo, 

meljejo roke in obžalujejo »neodgovornost« vsega skupaj; in "povprečni 
Joeji" postajajo vedno bolj ogorčeni nad vsemi, ki jih to zadeva: nami, 
sistemom, črnci in različnimi liberalnimi in konservativnimi predstavniki. 
Želijo si le čimprejšnjo vrnitev v "normalnost" - in svoje navajeno 
udobje. 


Sistemski propagandisti delajo veliko stvar iz naše prisilne evakuacije 
ne-belcev in naše hitre likvidacije rasnih kriminalcev in drugih sovražnih in 
degeneriranih elementov tukaj. Nima pa želenega učinka, razen med 
liberalci in manjšinami. Večina prebivalstva je trenutno preveč zaposlena 
s svojimi problemi, da bi točila solzo za »žrtvami rasizma«. 


Največja muha pri nas je severna Kalifornija. Tam so stvari popolnoma 
ušle nadzoru. General Harding je res pokvaril situacijo. Prav nam 
služi, če imamo kaj opraviti s konservativcem; on je, kot vsi ostali, stal za 
vrati, ko so mu možgani odpadli, in tako je dobil dvojno dozo svinjarije, 
da bi se oddolžil. (Opomba bralcu: Turner misli na generalpodpolkovnika 
Arnolda Hardinga, poveljnika letalske baze Travis, ki je bila približno na 
pol poti med San Franciscom in Sacramentom. Hardingova vloga v veliki 
revoluciji, čeprav pomembna, je trajala le 11 tednov; Končno ga je 
16. septembra 1993 umorila organizacijska ekipa, potem ko je več prejšnjih 
poskusov spodletelo.) 


Če se razmere na območju San Francisco-Sacramento kmalu ne 


izboljšajo, bomo verjetno vpleteni v državljansko vojno proti vojakom pod 
Hardingovim vodstvom. Sistemu bi bilo to zelo všeč. Edina stvar, ki je Harding 
doslej storil prav, je bila prekinitev z Washingtonom v prvem tednu naše 
ofenzive 4. julija, takoj ko je postalo jasno, da je Sistem izgubil nadzor nad 
Kalifornijo. Na lastno pobudo je razglasil samostojno vojaško vlado | 
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severno Kalifornijo in pridobil skoraj vse druge častnike v 
tamkajšnjih vojaških enotah (seveda razen naših oseb pod krinko), 
da so šli z njim. 

Revolucionarno poveljstvo je sprejelo strogo praktično odločitev, 
da generalu Hardingu dovoli, da nosi žogo na svojem območju, 
našim ljudem pa je bilo naročeno, naj mu ne nasprotujejo. To je 
vplivalo na bistveno zmanjšanje naših lastnih izgub, čeprav 
je vojska dejansko utrpela veliko več žrtev v severni Kaliforniji 
kot v južni. To je zato, ker Hardingu ni uspelo sprejeti dovolj 
radikalnih ukrepov, da bi utrdil svojo oblast in se spopadel s 
temnopoltim vojaškim osebjem. 

In popolnoma mu ni uspelo ponovno spraviti pod nadzor 
civilno prebivalstvo, ker se zdi, da ne more razumeti nujnosti 
radikalnih ukrepov. Judje in drugi boljševiški elementi v San Franciscu 
vrtijo kroge okoli njega, Chicanovi v okolici Sacramenta pa se bolj 
ali manj neprekinjeno bunijo že en mesec. 


Ko je prejšnji mesec delegacija ljudi Organizacije odšla v Harding 
in predlagala skupno organizacijo-vojaško vladavino za 
severno Kalifornijo, pri čemer bi Hardingove sile obravnavale 
obrambne zadeve, Organizacija pa civilne zadeve - vključno s 
policijskimi funkcijami - jih je Harding aretiral in jih ni hotel 
izpustiti. Od takrat izdaja idiotske razglase o "ponovitvi ustave", 
izkoreninjenju "komunizma in pornografije" in izvedbi novih 
volitev za "ponovno vzpostavitev republikanske oblike vlade, 
ki so jo nameravali ustanovni očetje", karkoli že to pomeni. 


In naše radikalne ukrepe na jugu je obsodil kot "komunizem". 


Zgrožen je, da nismo izvedli nekakšnega javnega referenduma, 
preden smo izgnali nebelce, in da nismo dali individualnih sodb 
Judom in rasnim kriminalcem, s katerimi smo se ukvarjali po hitrem 
postopku. 

Ali stari norec ne razume, da so Američani sami izglasovali 
zmešnjavo, v kateri so zdaj? Ali ne razume, da so Judje pošteno 
zavzeli državo, 
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po ustavi? Ali ne razume, da je navadno ljudstvo že imelo 
svojo zafrkancijo nad samoupravljanjem, pa jo je pokvarilo? 


Kaj misli, kam lahko pripeljejo nove volitve zdaj, s to generacijo 
televizijsko pogojenih volivcev, razen nazaj v isti judovski svinjak? 
In kako misli, da bi lahko rešili naše težave tukaj spodaj, razen z 
radikalnimi ukrepi, ki smo jih uporabili? 

Ali Harding ne razume, da se bo kaos na njegovem 
območju še stopnjeval, dokler ne bo identificiral kategorij ljudi, ki 
so odgovorni za ta kaos, in se z njimi kategorično spopadel - da je 
fizično nemogoče, glede na relativno število vpletenih, da 
bi se z njimi ukvarjal Judje, črnci, Chicano in drugi problematični 
elementi na individualni osnovi? 

Očitno ne, ker idiot še vedno poziva "odgovorne" 
temnopolte voditelje in "domoljubne" Jude, naj mu pomagajo 
vzpostaviti red. Harding, tako kot konservativci na splošno, se 
ne more prisiliti, da bi naredil, kar je treba storiti, ker bi to pomenilo 
kaznovanje "nedolžnih" skupaj s "krivimi", "dobrimi" črnci in 
"zvestimi" Judi skupaj z ostalimi - kot da bi imeli ti izrazi kakršen 
koli pomen v sedanjem kontekstu. In tako se v strahu, da bi 
s posamezniki ravnal »nepravično«, nemočno opleta naokoli, 
medtem ko gre vse k vragu in civilisti na njegovem 
območju umirajo kot muhe od lakote. Generali bi morali biti iz bolj strogih stvari. 

Edina prednost, ki jo imamo zaradi situacije na severu, je 
poplava belih beguncev, ki nam jo je prinesla. Več ljudi je prišlo 
na naše območje v zadnjih dveh tednih, da bi pobegnili od 
anarhije okoli San Francisca, kot jih je zdrsnilo skozi črte sistema iz 
preostale države. 

In medtem ko trajajo, je zanimivo, da so pred nami živi, 
dihajoči primeri treh vrst družbenih ureditev hkrati: na severu 
konservativni režim; na vzhodu liberalno-judovska demokracija; 


in tukaj je začetek povsem novega sveta, ki se dviga iz ruševin 
starega. 
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23. avgust. Jutri grem spet v Washington. V Vandenbergu sem bil 
štiri dni in sem se učil, kako delujejo jedrske bojne glave. 

Vodim skupino, ki bo ročno prenesla štiri 60-kilotonske bojne 
glave v Washington za skrivanje na ključnih lokacijah okoli 
prestolnice. 

Približno 50 drugih mož - vsi člani Reda - se je usposabljalo z 
menoj in vsak od njih ima podobno nalogo kot vodja skupine. To 
pomeni skupno približno 200 bojnih glav, ki jih je treba najprej 
razpršiti po državi, kasneje pa jih bo sledilo še več. 

Vse bojne glave so enake; odstranili so jih iz zaloge 
topniških izstrelkov kalibra 240 mm, ki so jih naši tukaj našli. 

Bili so nekoliko spremenjeni, tako da jih je mogoče sprožiti s 
kodiranimi radijskimi signali. Bili bodo naše zavarovanje, če 
izgubimo naše izstrelitve raket tukaj. 

Sedanja misija je najbolj kosmata, ki mi je bila kdaj dodeljena. To 
bo veliko težje kot razstrelitev sedeža FBI pred dvema letoma. 
Pet izmed nas se mora prebiti skozi 3500 milj sovražnega ozemlja 
s štirimi jedrskimi bombami, ki skupaj tehtajo nekaj več kot 520 
funtov, ne da bi nas ujeli. Nato jih moramo pretihotapiti v 
prostore, ki bodo močno zastraženi in jih skriti, tako da je 
zanemarljiva možnost, da jih najdemo. 

Poleg vpletenih nevarnosti, ki me vežejo v vozle, ko pomislim 
nanje, imam o tej misiji mešane občutke. Po eni strani sovražim 
zapustiti Kalifornijo. Sodelovanje pri rojstvu našega novega 
društva je bilo zame izjemno vznemirljivo in nagrajujoče, 
naše delo pa se šele začenja. Vsak dan nastajajo novi projekti in 
rad bi bil del njih. Tukaj postavljamo temelje za nov družbeni red, 
ki bo služil naši tekmi za naslednjih tisoč 


leta. 

In da lahko živim in delam v razumnem, zdravem svetu belega 
človeka - to je zame nekaj, česar ne cenim. Zadnjih nekaj tednov 
je bilo čudovitih. Strašno depresivno je razmišljati o tem, da bi 
zapustili to belo oazo in se znova potopili v tisto greznico mešancev, 
črncev in Judov ter bolnih, izkrivljenih belcev. 
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liberalci tam zunaj. 

Po drugi strani pa je minilo že več kot tri mesece, odkar sem videl Katherine, in 
zdi se mi, kot da leto. Edina stvar, ki je omejila moje navdušenje nad tem, kar 
smo tukaj dosegli, je, da tega ni mogla deliti z menoj. In zdaj, s spremenjenimi 
razmerami, ona in drugi v Washingtonu živijo v veliko težjih razmerah in 
v večji nevarnosti kot mi tukaj v Kaliforniji. Ob zavedanju tega se počutim 
krivega vsak dan, ko ostanem. 


Najmočnejši občutek, ki ga imam zdaj, pa je občutek 
odgovornosti. Ponosen in občudovan sem, da je meni, še vedno samo 
poskusnemu članu Reda, zaupana tako pomembna in težka naloga. Moram se 
zelo potruditi, da pustim vse druge misli in občutke ob strani, dokler ni 
uspešno dokončano. 

V zadnjih štirih dneh nisem le izvedel o strukturi in delovanju bojnih 
glav, za katere bom odgovoren, ampak tudi, zakaj je ta misija ključnega 
pomena. To je vključevalo lekcijo strategije, ki je bila zelo streznitvena. 


Ljudje v Revolucionarnem poveljstvu, s svojimi očmi trdno uprtimi v naš 
dolgoročni cilj popolne zmage nad Sistemom, se niso pustili zavesti našim 
pridobitvam v Kaliforniji in trenutnim težavam, s katerimi se Sistem sooča 
drugod. Mračna dejstva so naslednja: 


Prvič, zunaj Kalifornije sistem ostaja v bistvu nedotaknjen in razlika v številu 
med silami sistema in našimi lastnimi je še hujša, kot je bila pred 4. julijem. 
sistem dovolj dolgo v ravnotežju, da lahko konsolidiramo svoje dobičke tukaj. 


Drugič, kljub vojaškim silam, ki so tukaj pod našim nadzorom, nas bo sistem 
- takoj ko bo uredil nekatere svoje sedanje vojaške moralne probleme - 
lahko z zelo malo težav zrinil v tla s konvencionalnimi sredstvi. Edina stvar, 
ki jih je res tako dolgo odvrnila od nas, je bila naša grožnja z jedrskim povračilnim 
ukrepom proti New Yorku in Tel Avivu. 
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Tretjič, naša jedrska grožnja je v veliki nevarnosti, da bo nevtralizirana. 
Sistem ima zmožnost za izstrelitev nenadnega prvega napada na nas z veliko 
verjetnostjo, da bo izničil vse naše "otrdele" izstrelitvene silose, preden 
bomo lahko izstrelili svoje rakete. 
Obveščevalni viri Revolucionarnega poveljstva kažejo, da je tak presenetljiv napad 
točno to, kar se načrtuje. Sistem vztraja le, dokler ne zaključi nujne vojaške 
reorganizacije, ki mu bo dala zaupanje v politično zanesljivost ameriške 
vojske. Takojšnjemu uničenju naše jedrske zmogljivosti želi slediti obsežna 


invazija, ki nas bo pokončala v dnevu ali dveh. 


Še huje, sistem ima alternativni načrt, ki zahteva jedrsko uničenje celotne 
južne Kalifornije. Ta načrt bo izvedla, če ji v naslednjih nekaj tednih ne bo uspelo 
ponovno pridobiti popolnega zaupanja v zanesljivost svojih vojaških kopenskih 
sil. 

Še vedno ne poznamo natančnega časovnega razporeda sistema, vendar 
imamo poročila, da je več kot 25.000 najbogatejših in najvplivnejših Judov in njihovih 
družin tiho spakiralo in zapustilo območje New Yorka v zadnjih desetih dneh, 
večina jih je vzela 0 le zmerno količino prtljage s seboj-morda dovolj 


za dvo- ali tritedenske počitnice. 


Tako je bila spodkopana naša celotna strategija proti sistemu. Če 
bi lahko zadržali sovražnika za nedoločen čas - ali celo za leto ali dve - z našo 
grožnjo jedrskega maščevanja, potem bi ga lahko umaknili. S Kalifornijo kot 
oporiščem za usposabljanje in oskrbo ter z več kot petmilijonsko populacijo 
belcev, iz katere lahko rekrutiramo, bi lahko postopoma stopnjevali našo 
gverilsko vojno po vsej preostali državi. Toda brez Kalifornije ne 
moremo - in sistem to ve. 


Torej, kar moramo narediti - takoj - je razpršiti veliko število jedrskega orožja izven 
Kalifornije. Nato bomo sprožili vsaj eno od teh orožij, da prepričamo Sistem, da 
nova situacija 
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obstaja. Če Sistem po tem napade Kalifornijo, bomo morali detonirati 
vse ali večino našega razpršenega orožja, da bi uničili sposobnost Sistema 
za organiziran odpor. 

Na žalost bo večina bele populacije v državi izgubljena, če bomo 
prisiljeni v to skrajnost. Država bo tudi odprta za nevarnost invazije drugih 
narodov. Res grozen obet. 
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Poglavje XXV 


4. september 1993. Čeprav sem že skoraj teden dni v Washingtonu, je 
to prva priložnost, da pišem. Po našem burnem potovanju po državi smo 
preživeli nekaj napornih dni, da smo podstavili dve naši bombi. Potem je 
bila zadnja noč prva neprekinjena noč, ki sem jo preživel sam 
s Katherine, odkar sem se vrnil. In jutri je še ena misija postavljanja bomb. 
Ampak nocoj je za pisanje. 


Najino potovanje sem iz Kalifornije je bilo kot iz norčavega filma. 
Čeprav so vsi dogodki še sveži v mojih mislih, skoraj ne morem verjeti, da 
so se res zgodili. Razmere v tej državi so se v zadnjih devetih tednih 
tako spremenile, da se zdi, kot da bi s časovnim strojem stopili v povsem 
drugo dobo - dobo, v kateri so se spremenila vsa stara pravila obvladovanja, 
ki smo se jih učili vse življenje. Na našo srečo se zdi, da so vsi ostali prav 
tako zbegani zaradi sprememb kot mi. 


Presenečen sem bil nad lahkoto, s katero smo lahko zapustili našo 
enklavo. Čete Sistema so zbrane le na nekaj obmejnih območjih vzdolž 
glavnih avtocest, z dodatnimi skupinami velikosti čete, nameščenimi na 
cestnih blokadah na stranskih cestah. Te zaledne enote praktično ne 
patruljirajo in preprosto in varno jih je zaobiti - kar pojasnjuje dejstvo, da 
se je toliko belih prostovoljcev lahko infiltriralo v naše območje Kalifornije 
od 4. julija. 


Z vojaškim tovornjakom smo se odpeljali proti severu v Bakersfield 
in se nato peljali proti severovzhodu še 20 milj, do pol milje od cestne 
zapore, ki so jo vodile temnopolte enote. Videli smo jih in oni nas, vendar 
nam niso poskušali delati težav, ko smo zapeljali z glavne ceste na grobo 
pot Forest Service. Bili smo že v vznožju pogorja Sierra. 


Po slabi uri premetavanja po strmi, komaj prevozni gorski cesti smo se 
spet varno vrnili na avtocesto 
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onkraj cestne zapore, a zdaj globoko na ozemlju, ki ga nadzoruje 

sistem. Nismo bili posebej zaskrbljeni, da bi v gorah naleteli na nasprotje; 
smo poznali največjo koncentracijo 

Sistemske enote so bile pri Kitajskem jezeru, na drugi strani Sierras, in 
pred tem smo nameravali zaviti proti severu po avtocesti 39S. Naš načrt je 
bil, če bi blizu Bakersfielda srečali tovornjak z oskrbo, ki se je odpravljal 
proti cestni zapornici, preprosto odstreliti z ozke gorske avtoceste, 

preden bodo potniki ugotovili, da smo "sovražnik". »Vseh 
pet nas je držalo avtomatske puške napete in pripravljene, poleg tega 
smo imeli še dva raketometa, drugih vozil pa nismo srečali. 

Vedeli smo, da bomo kljub nenaravni odsotnosti prometa v gorah 
zagotovo naleteli na gost promet, ko bomo dosegli 39S, glavno avtocesto 
sever-jug vzhodno od gora. 

Naše izvidniške patrulje nam niso mogle dati nič drugega kot zelo splošno 
sliko o razporeditvah čet daleč na vzhodu in nismo imeli pojma, kaj lahko 
pričakujemo v smislu cestnih zapor ali drugih kontrol v prometu vozil. 


Vendar smo vedeli, da je bilo takrat manj kot 10 odstotkov sistemskih 
enot na obmejnem območju belcev. Sistem je postopoma ponovno 
pridobival zaupanje v nekatere svoje bele enote, vendar se je še vedno 
izogibal njihovi uporabi blizu meje, kjer bi jih lahko zamikalo, da bi 
prestopili na našo stran. Nekaj belega vojaškega osebja na tem območju, 
čeprav je bilo potrjeno, da se mešajo rase, so črnci obravnavali sumničavo 
in obravnavali s prezirom, ki so si ga zaslužili. Naši vohuni so 
poročali o več primerih, ko so te bele odpadnike ponižali in zlorabljali njihovi 
temnopolti sovojaki. 


Glede na to smo se odločili, da bomo imeli kot nebelci boljše možnosti, 
da blefiramo proti morebitnim izzivalcem. 
V skladu s tem smo si vsi obraze in roke namazali s temnim madežem ter na 
uniforme za utrujenost pripeli tablice z imeni, ki zvenijo čikansko. 
Ugotovili smo, da bi lahko šli kot mestci - če le ne bi naleteli na kakšnega 
pravega Chicana. Štiri dni sem bil "Jezus Garcia." 

Naš voznik, "desetnik Rodriguez," je do potankosti odigral svojo 
vlogo, pozdravil je levičarja s stisnjeno pestjo in se nasmehnil z zobmi 
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kadarkoli smo šli mimo brezdelne skupine črnih vojakov 

avtocesti in dvakrat so nas ustavili na kontrolnih točkah. 

Prav tako smo imeli tranzistorski radio nastavljen na mehiško postajo, ki je 
ropotala čustveno chicano glasbo, kadar koli smo bili v dosegu sluha sistemskih 
enot. 

Nekoč, ko smo morali natočiti gorivo, nas je za kratek čas zamikalo, da bi se 
ustavili pri vojaškem skladišču bencina, a zaradi dolge vrste čakajočih 
tovornjakov in skupin črncev, ki so poležavali naokoli, smo se odločili, da 
ne bomo tvegali. Namesto tega smo se ustavili v obcestni restavraciji- 
trgovini z zanimivostmi-polnilni postaji v senci gore Whitney. Kraj se je 
zdel zapuščen, zato sta dva od naših mož začela polniti naš rezervoar 
za gorivo na bencinski črpalki, medtem ko sem jaz in drugi ; 
odpravila v restavracijo, da bi videla, ali lahko najdeva kaj hrane za seboj. 


Notri smo našli štiri vojake, ki so precej pijani sedeli za mizo, natrpano s 
praznimi steklenicami in kozarci. Trije so bili črnci, četrti pa belec. "Ali lahko 
kdo tukaj plača bencin in nekaj hrane?" Vprašal sem. 


"Ne, človek, samo vzemi, kar hočeš. Pred tremi dnevi smo pregnali lastnike 
honkyja," se je odzval eden od Črncev. 

"Ampak ne prej, ko smo se pošteno zabavali z njuno hčerko, kajne?" je 
vzkliknil Beli, se nasmehnil in porinil enega od svojih spremljevalcev. 

Morda je bil kriv moj mračni pogled, ali pa je nenadoma opazil zelo modre 
oči "desetnika Rodrigueza" ali pa je bil madež na naših obrazih preveč 
progast od znoja; v vsakem primeru se je Beli vojak nenadoma nehal 
režati in nekaj zašepetal Črncem. Istočasno se je naslonil nazaj in segel 
po puški, ki je ležala ob sosednji mizi. 


Preden se je sploh dotaknil svojega orožja, sem svoj M16 zasukal z rame 
in skupino za mizo razstrelil ssunkom ognja, zaradi katerega so se vsi zleknili 
na tla in brizgala kri. Trije črnci so bili očitno mrtvi, toda njihov belo- 
odpadniški spremljevalec, čeprav je bil ustreljen skozi prsi, se je 
dvignil v sedeč položaj in z žalostnim glasom vprašal: "Hej, človek, kaj 
za vraga 
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sranje?" 

"Desetar Rodriguez" ga je pokončal. Izvlekel je bajonet iz nožnice za 
pas, zgrabil umirajočega Belega za lase in ga potegnil s tal, konica 
bajoneta se mu je zataknila pod brado. "Ti kos umazanije, ki mešaš rase! 
Pojdi in se pridruži svojim temnopoltim 'bratom' 
|" Inzeno, divjo potezo ga je "Rodriguez" tako rekoč obglavil. 


"Me v v 


vzhodu, je džip vojaške policije z dvema črncema v njem blokiral stransko 
cesto. Tretji črni je usmerjal promet in mahal vsem vojaškim vozilom, 
namenjenim proti severu, po glavni avtocesti. Ignorirali smo 
njegove signale in zavili desno ter šli daleč ven po bankini, da bi obšli džip. 
Temnopolti prometni kontrolor je besno zažvižgal in vsi trije poslanci so 
gestikulirali in divje mahali z rokami proti nam, toda naš "desetar 
Rodriguez" se je samo nasmehnil in pozdravil s črnsko močjo ter zavpil: 
"Sjesta frijo/e! 
Hasta la vista!" in nekaj drugih španskih besed, ki so mu padle na pamet, je 
pomenljivo pokazal na cesto pred sabo in pohodil stopalko za plin. Črnce 
smo pustili v plohi prahu in gramoza. 

Črni s piščalko je še vedno tulil in mahal z rokami, ko smo šli okoli ovinka, 
in takrat smo ga nazadnje videli. 
Očitno se njemu in njegovim spremljevalcem ni zdelo vredno, da bi 
nam sledili, naši trije možje, skriti v zadnjem delu tovornjaka, pa so za 
vsak slučaj držali prste na sprožilcih avtomatskih pušk. 


Od tam, dokler nismo prišli do obrobja St. Louisa, nismo več naleteli na 
nobeno koncentracijo sistemskih enot. A to nam je uspelo le 
tako, da smo se izogibali glavnim avtocestam in mestom ter se držali 
stranskih cest. 75 ur zapored smo ropotali in preskakovali gore in puščave 
Kalifornije, Nevade, Utaha in Kolorada, nato pa ravnice Kansasa in gričevja 
Missourija, pri čemer smo se ustavili le, da smo natočili gorivo in se olajšali. 


Medtem ko sva se dva vozila spredaj, tretji pa je pazil na zadnji del 
tovornjaka, sva dva naenkrat poskušala zaspati, a brez veliko 


uspeh. 
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Ko smo dosegli vzhodni Missouri, smo spremenili našo taktiko 
iz dveh razlogov. Najprej smo slišali radijski prenos bombardiranja 
Miamija in Charlestona ter ultimat Organizacije Sistemu. 

Zaradi tega je bil dejavnik časa še pomembnejši kot prej; 

nismo si mogli privoščiti dodatnih zamud zaradi krožnih poti po 
stranskih cestah. Drugič, nevarnost, da nas ustavijo oblasti med 
St. Louisom in Washingtonom, se je močno zmanjšala, ko se je v 
državi začel pekel, kar nam je dalo priložnost, da sprejmemo 
novo zvijačo. 

Med potovanjem smo spremljali tako civilne radijske kot vojaške 
komunikacijske pasove in bili smo približno 80 milj zahodno od 
St. Louisa, ko je posebni napovedovalec prekinil popoldansko 
vremensko poročilo. Prejšnji dan opoldne je v Miami Beachu 
brez opozorila eksplodirala jedrska bomba, je dejal 
napovedovalec, ki je po ocenah ubila okoli 60.000 ljudi in 
povzročila ogromno škodo. V bližini Charlestona v Južni 
Karolini je pred samo štirimi urami eksplodirala druga 
jedrska bomba, vendar poročil o žrtvah in škodi še ni bilo. 

Oba bombardiranja sta bila delo Organizacije, je rekel 
napovedovalec in zdaj bo prebral besedilo ultimata 
Organizacije. Skoraj besedo do besede sem si zapisal ultimat na 
kos papirja, ko je prišel po radiu tovornjaka, in to je skoraj 
to: 

"Predsedniku in kongresu Združenih držav ter poveljnikom 
vseh oboroženih sil ZDA mi, Revolucionarno poveljstvo 
organizacije, izdajamo naslednje zahteve in opozorila: 


"Prvič, nemudoma prekinite vse kopičenje vojaških sil v vzhodni 
Kaliforniji in sosednjih območjih ter opustite vse načrte za invazijo 
na osvobojeno območje Kalifornije. "Drugič, opustite vse načrte 
za jedrski napad na osvobojeno območje Kalifornije ali kateri 
koli del to. 

"Tretjič, seznanite prebivalce Združenih držav prek vseh 
komunikacijskih kanalov, ki so vam na voljo, s temi zahtevami 
in s tem opozorilom. 
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"Če ne boste izpolnili katere koli od naših treh zahtev do jutri opoldne, 
27. avgusta, bomo sprožili drugo jedrsko napravo v nekem naseljenem 
središču Združenih držav, tako kot smo eksplodirali eno na območju 
Miamija na Floridi pred nekaj minutami. Nato bomo še naprej detonirali 
eno jedrsko napravo vsakih 12 ur, dokler ne boste izpolnjevali 
zahtev. 

"Poleg tega vas opozarjamo, da bomo, če naredite kakršno koli 
nepričakovano, sovražno potezo proti osvobojenemu območju Kalifornije, 
takoj razstrelili več kot 500 jedrskih naprav, ki so že bile skrite na ključnih 
ciljnih območjih po ZDA. Več kot 40 teh naprav se zdaj nahajajo na območju 
New Yorka. Poleg tega bomo takoj uporabili vse jedrske rakete, ki so nam 
še na voljo, da uničijo judovsko prisotnost v Palestini. 


"Nazadnje vas opozarjamo, da nameravamo v vsakem primeru 
osvoboditi najprej celotne Združene države in nato preostali del planeta. 
Ko bomo to storili, bomo likvidirali vse sovražnike našega ljudstva, 
vključno z vsemi belci, ki so zavestno pomagali tem sovražnikom. 


"Zdaj se zavedamo in se bomo še naprej zavedali vaših najbolj zaupnih 
načrtov in vsakega ukaza, ki ga prejmete od svojih judovskih gospodarjev. 
Opustite svojo rasno izdajo zdaj ali opustite vsako upanje zase, ko padete 
v roke ljudi, ki si jih izdal." 


(Opomba bralcu: Turnerjeva različica ultimata Organizacije je v 
bistvu pravilna, razen nekaj manjših napak v besedilu in njegove izpustitve 
enega stavka v predzadnjem odstavku. Celotno in natančno besedilo 
ultimata je v poglavju devet dokončne Zgodovine velike revolucije 
profesorja Andersona.) 


Zapeljali smo s ceste, ko se je oglasil posebni napovedovalec, in potrebovali 
smo nekaj minut, da smo zbrali misli in se odločili, kaj bomo storili. 
Nismo pričakovali, da se bodo stvari tako hitro razvijale. Tisti fantje, 
ki so odnesli bojne glave v Miami in Charleston, so verjetno odšli 
dan ali dva pred nami ali pa 
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mora res zažgati avtoceste, da sem prišel tja tako hitro. Kljub nenehni 
vožnji smo se počutili kot švicarji. 


Vedeli smo, da je maščoba res v ognju; bili smo sredi jedrske državljanske 
vojne in v naslednjih nekaj dneh bo za vse čase odločena usoda 
planeta. Zdaj so bili ali Judje ali bela rasa in vsi so vedeli, da je igra za vedno. 


Še vedno nisem ugotovil vseh podrobnosti naše strategije, ki vodi do 
ultimata. Ne vem, zakaj sta bila na primer Miami in Charleston 
izbrana kot prvotni tarči - čeprav sem slišal govorice, da so bili bogati 
Judje, ki so bili evakuirani iz New Yorka, začasno nastanjeni na območju 
Charlestona in Miamija, seveda , že imel ogromno Judov. Toda zakaj ne 
bi namesto tega vzeli območje New Yorka z dvema megakikejema in pol? 
Morda naše bombe še niso bile na svojem mestu v New Yorku, kljub 
našemu ultimatu. 


Prav tako ne vem, zakaj je naš ultimat dobil takšno obliko, kot je: vse palice 
in brez korenčka. Morda je bilo namenoma namenjeno stampedu živine - 
kar je res. Ali pa je morda obstajalo nekaj tajnih komunikacij med 
Revolucionarnim poveljstvom in vojaškimi voditelji Sistema, ki so 
določili obliko ultimata. V vsakem primeru je imelo učinek razdelitve 
sistema na sredino. Judje in skoraj vsi politiki so v eni frakciji, skoraj 
vsi vojaški voditelji pa v drugi frakciji. 


Judovska frakcija zahteva takojšnje jedrsko uničenje Kalifornije, 
ne glede na posledice. Prekleti goji so dvignili roke proti izbranemu 
ljudstvu in jih je treba za vsako ceno uničiti. Vojaška frakcija pa je naklonjena 
začasnemu premirju, medtem ko se poskuša najti naših "500 (oprostljivo 
pretiravanje) jedrskih naprav" in jih razorožiti. 


Ko smo slišali to oddajo, je bila naša edina misel, da bi naš 
smrtonosni tovor čim prej odpeljali v Washington. Vedeli smo 
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vsi bi zaradi tega, kar se je pravkar zgodilo, za nekaj časa izgubili ravnovesje, 
zato smo se odločili, da izkoristimo splošno zmedo tako, da predelamo 

naš tovornjak v vozilo za nujne primere in se po avtocesti zapeljemo 
naravnost proti našemu cilju. Nismo imeli sirene, imeli pa smo utripajoče 
rdeče luči spredaj in zadaj, in nekaj minut kasneje smo dokončali 

predelavo tako, da smo se ustavili v podeželski trgovini s strojno 

opremo in kupili nekaj pločevink barve v spreju, ki smo jo z nekaj na hitro 
izdelanimi šablonami iz raztrganih časopisov smo na tovornjaku na ustrezna 
mesta narisali simbole Rdečega križa. 


Nato smo v manj kot 20 urah dosegli Washington, kljub kaotičnim razmeram 
na avtocestah. Hiteli smo po robovih, da bi prišli mimo zastalega prometa, 
vozili po napačni strani ceste s trobljenjem in utripajočimi lučmi, se 
splošno ignorirali vse prometne kontrolorje ter se prebijali skozi več kot 
ducat kontrolnih točk. 


Naša prva bomba je padla v Fort Belvoir, veliko vojaško oporišče južno 
od Washingtona, kjer sem bil zaprt več kot eno leto. 

Morali smo čakati dva nora dneva, da smo vzpostavili stik z našim 
notranjim človekom, da smo se lahko dogovorili, da bombo spravimo v 
bazo in skrijemo na pravo območje. 

"Rodriguez" je šel čez ograjo z bombo, pripeto na hrbtu. Naslednji dan 
sem od njega prejel radijski signal, ki je potrdil uspešno opravljeno misijo. 
Medtem smo ostali postavili drugo bombo v okrožju Columbia, kjer bo lahko 
uničila nekaj sto tisoč črncev, da ne omenjamo nekaj vladnih agencij in 
kritičnega dela prometnega omrežja glavnega mesta... 


Šele danes popoldne sem dobil zadnje ukaze glede tretje bombe. 
To bo šlo v območje Silver Spring severno od tod - 
središče judovske skupnosti v predmestju Marylanda. Četrti je 
namenjen Pentagonu, vendar je varnost tam tako močna, da še vedno 
nisem našel načina, kako bi ga spravil v bližino. 
Moram priznati, da moje misli niso bile osredotočene izključno na moje delo 


Machine Translated by Google 


odkar sem se vrnil sem. S Katherine sva si krajšala čas od 


obveznosti v organizaciji, da sva bila skupaj. Nobeden od naju 
se ni zavedal, koliko drug drugemu pomeniva, dokler nisva bila 
spet ločena to poletje, tako kmalu po mojem pobegu iz zapora. 
V tistem mesecu, ko sva bila skupaj to pomlad, preden so me 
poslali v Teksas, nato v Kolorado in končno v Kalifornijo, sva si 
postala tako blizu, kot si lahko katera koli dva človeka. 

Stvari so bile za Katherine in druge tukaj težke, medtem ko 
me ni bilo, zlasti od 4. julija. Bili so pod ogromnim pritiskom iz 
dveh smeri. Organizacija jih je brez usmiljenja silila, da nenehno 
stopnjujejo svojo raven aktivizma, medtem ko je nevarnost, da 
jih ujame politična policija, vsak teden večja. 


Sistem se v boju proti nam zateka k novim metodam: 
množične preiskave od hiše do hiše večblokovnih 
območij; astronomske nagrade za informatorje; veliko strožji 
nadzor nad vsem civilnim gibanjem. V mnogih drugih 
delih države so bili ti represivni ukrepi bolj sporadični in so 
popolnoma propadli na tistih območjih, kjer sistem ni mogel 
vzdrževati javnega reda - zlasti po paniki, ki so jo povzročili 
bombni napadi na Miami in Charleston. Toda okoli Washingtona 
ima sistem stvari še vedno v zelo tesnem primežu in je težko. 

Danes pozno popoldne sva se s Katherine za nekaj ur izmuznila 
iz trgovine in odšla na sprehod. Sprehajali smo se z več skupinami 
vojakov v vrečah s peskom zasutih mitraljeznih položajih 
zunaj poslovnih zgradb; mimo od dima črnih ruševin postaje 
podzemne železnice v predmestju, v katero je Katherine sama 
postavila dinamitno bombo pred slabima dvema tednoma; 
po parku podobnem predelu, kjer je zvočnik, nameščen 
visoko na svetilnem stebru, rotil nagovarjanja »vsem prav 
mislečim državljanom«, naj politični policiji nemudoma prijavijo 
najmanjši izraz rasizma s strani svojih sosedov ali sodelavcev; in 
ven na enega od glavnih avtocestnih mostov čez reko Potomac 
iz Virginije v okrožje Columbia. Na mostu ni bilo prometa, ker se 
je nenadoma končal 50 jardov od obale Virginije v zapletu 
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razbit beton in zvite armaturne palice. Organizacija ga je razstrelila 
julija in še ni bilo nobenega truda, da bi ga popravila. 


Tam na koncu mostu je bilo dokaj tiho, le vpitje policijskih siren v 
daljavi in občasno ropotanje policijskega helikopterja, ki je švigal nad 
glavami. Pogovarjala sva se, objemala sva se in tiho 
opazovala prizor okoli sebe, ko je sonce zašlo. Mi in naši spremljevalci 
smo zagotovo vplivali na svet v zadnjih nekaj mesecih - tako na 
predmestni svet navadnih belcev na strani mostu v Virginiji kot na 
sistemski svet živahnih vladnih uradov na drugi strani. In vendar je 
Sistem preveč očitno še vedno živ povsod okoli nas. Kakšen kontrast 
s situacijo v Kaliforniji! 


Katherine je bila polna vprašanj o tem, kakšno je življenje na 
osvobojenem območju, in poskušal sem ji povedati, kolikor sem mogel, 
vendar se bojim, da zgolj besede niso zadostne za izražanje 
razlike med tem, kako sem se počutil v Kaliforniji, in tem, kako sem 
počutim se tukaj. Gre bolj za duhovno stvar kot zgolj za razliko v 
političnem in družbenem okolju. 

Ko sva stala tam in se pogovarjala nad vrtinčastimi vrtinci na koncu 
mostu, najini telesi stisnjena skupaj, svet okoli naju pa je postajal 
temen, je skupina mladih črncev prišla na drugo škrbino mostu, 

s strani Washingtona. Začeli so konjičiti na tipičen črnski način, 
nekaj jih je uriniralo v reko. Končno nas je eden od njih opazil 

in vsi so začeli kričati in delati nespodobne kretnje. Vsaj zame je to 
poudarilo drugačnost, ki je nisem našel besed, da bi jo izrazil. 
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Poglavje XXVI 


18. september 1993. Toliko se je zgodilo, toliko se je izgubilo v zadnjih 
dveh tednih, da se komaj prisilim, da začnem pisati o tem. Živ sem in 
zdrav, vendar so trenutki, ko zavidam desetinam milijonov ljudi, ki 
so umrli v zadnjih dneh. Moja duša je usahnila v meni; Sem kot hodeči mrtev 


moški. 

Vse, o čemer sem lahko razmišljal - vse, kar mi je znova in znova rojilo po 
mislih - je eno samo, prepričljivo dejstvo: Katherine ni več! Pred današnjim 
dnem, ko nisem bil popolnoma prepričan o njeni usodi, me je to dejstvo 
mučilo in mi ni dalo miru. 

Zdaj, ko vem, da je mrtva, pa muke ni več in čutim le veliko praznino, 
nenadomestljivo izgubo. 


Opraviti me čaka pomembno delo in vem, da moram zdaj odmisliti 
preteklost in nadaljevati z njo. Toda nocoj moram zapisati svoje spomine, 
svoje misli. V kaosu današnjih dni umrejo milijoni, ne da bi za seboj 
pustili kanček - za vedno jih ne bodo pozabili, za vedno brez imena - toda na 
te šibke strani lahko vsaj zapišem svoj spomin na Katherine in dogodke, ki 
so jih ona in naši drugi tovariši pomagali rešiti. oblika in upam, da me 
moj dnevnik preživi. Vsaj to smo dolžni našim mrtvim, našim mučenikom: 
da ne pozabimo na njih in njihovih dejanj. 


Bilo je 7. septembra, v sredo, ko sem končal namestitev naše tretje 
bombe. Jaz in dva druga člana naše bombne ekipe smo jo pobrali v 
ponedeljek iz skrivališča, kjer je še vedno skrita zadnja bojna glava, in 
smo jo odnesli v Maryland. Natančno sem že določil lokacijo, kjer sem ga 
želel namestiti, vendar so bili premiki enot tisti teden tako močni po 
celotnem območju Washingtona, da smo morali v Marylandu čakati 
skoraj tri dni na priložnost, da se približamo ciljni lokaciji. 
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Promet civilnih vozil je bil na območju Washingtona že dolgo precej 
obremenjen s cestnimi zaporami, prepovedanimi odseki številnih cest, 
kontrolnimi točkami in tako naprej, toda tisti teden je postalo skoraj 
nemogoče. Na poti nazaj v našo tiskarno-sedež so bile ceste preobremenjene 
z dolgimi tokovi civilnih vozil, ki so vsa vozila v nasprotni smeri in bila 
polna gospodinjskih stvari, privezanih na vrata, pokrove motorjev in 
strehe. Nato sem približno pol milje od trgovine naletel na novo vojaško 
cestno zaporo, ki je ob mojem odhodu še ni bilo. Čez cesto so bili napeti 
koluti bodeče žice, za bodečo žico je bil parkiran tank. 


Obrnil sem se in poskusil drugo ulico; je bil tudi blokiran. Čez oviro 

sem zavpil vojaku, mu povedal, kam sem namenjen, in ga vprašal, po 
kateri neblokirani ulici lahko pridem do tja. »Tja sploh ne moreš,« je 

zavpil nazaj. "To je varnostno območje. Vsi so bili evakuirani danes 

zjutraj. Vsak civilist, ki ga bodo opazili znotraj območja, bo takoj ustreljen." 


Bil sem osupel. Kaj se je zgodilo Katherine in ostalim? 

Očitno so vojaške oblasti nenadoma brez opozorila razširile polmer 
varnostnega območja okoli Pentagona s prejšnjih dveh milj na tri milje. Naša 
trgovina je bila varno pol kilometra zunaj nekdanjega območja in še na 
misel nam ni prišlo, da bi jo razširili. Ampak to je bilo, očitno zato, da bi 
Organizaciji preprečili, da bi podtaknila jedrsko bombo dovolj blizu, da bi 
uničila Pentagon. Pravzaprav sem menil, da je nekdanji obod primerna 
zaščita pred našimi 60-kilotonskimi bojnimi glavami, saj je bil Pentagon 
že zdavnaj opremljen z zavesami na vseh oknih in obdan z 
železobetonskimi deflektorji. 


Neuspešno sem poskušal ugotoviti, kako spraviti bombo v to območje, 
odkar sem se iz Kalifornije vrnil v Washington. 

Odpeljal sem se do točke srečanja v sili naše enote nekaj milj južno 
od Aleksandrije, a tam ni bilo nikogar in nobenega sporočila zame. Nisem 
mogel vzpostaviti stika s poveljstvom Washington Field Command, da bi 
izvedel, kje so Katherine, Bill in Carol, ker je bila vsa naša 
komunikacijska oprema v trgovini. Toda dejstvo, da 
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niso bili na srečanju, sem bil skoraj prepričan, da so bili aretirani. 


Ura je bila že čez polnoč, a sem se takoj spet odpravil proti severu, 
proti območju, kjer so bili vezani evakuirani ljudje, mimo katerih sem 
šel prej. Mislil sem, da bi lahko izvedel od nekoga, ki je živel v bližini 
naše trgovine, kaj se je zgodilo mojim tovarišem. To je bila 
nespametno nevarna misel, ki se je porodila iz mojega občutka obupa, in 
verjetno sem imel srečo, da je konvoj vojaških tovornjakov tako temeljito 
blokiral avtocesto, da sem se moral končno umakniti s ceste in spati do 
jutra. 


Ko sem pozneje tistega dne končno prispel na območje za begunce, 
sem kmalu spoznal, da je možnost, da bi dobil informacije, ki sem jih iskal, 
zelo majhna. Na ogromnem parkirišču v primestnem supermarketu 
in na sosednjem polju je bilo postavljeno morje vojaških šotorov. Okoli roba 
taborišča je bila nabita množica zunanjih kemičnih stranišč, civilna 
vozila, ki so bila še vedno polna gospodinjskih dobrin, beguncev in 
vojakov. 

Skoraj tri ure sem taval skozi mlinarsko množico in nisem videl nobenega 
znanega obraza. Poskušal sem naključno zaslišati nekaj ljudi, a nisem 
prišel nikamor. Ljudje so bili prestrašeni in so mi dajali le izmikajoče 
odgovore ali pa sploh nič. Bili so nesrečni in zbegani, vendar 
niso želeli več težav, kot so jih že imeli, in vprašanja o aretacijah, ki so 
jim morda bili priča, so jim povzročala težave. 


Ko sem šel mimo enega približno dvakrat večjega šotora od ostalih, 
sem iz notranjosti slišal pridušene krike in histerično vpitje, 
prepleteno z glasnim, grobim, moškim smehom in norčevanjem. Pred 
vhodom je bilo postrojenih ducat črnih vojakov. 

Ustavil sem se, da bi izvedel, kaj se dogaja, ravno ko sta se dva 
nasmejana črna vojaka prebila skozi množico pred šotorom in vstopila 
ter medse potegnila prestrašeno, hlipajočo belo deklico, staro okoli 14 let. 
Čakalna vrsta za posilstvo se je premaknila še za en prostor naprej. 


Stekel sem do belega častnika z majorsko oznako, ki je bil 
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ki stoji le približno 50 metrov stran. Začel sem jezno protestirati, kaj se 
dogaja, a še preden sem dokončal prvi stavek, se je policist sramežljivo 
obrnil stran od mene in odhitel v nasprotno smer. Dva bela vojaka v bližini 
sta vrgla pogled navzdol in izginila med dvema šotoroma. Nihče ni 

hotel biti osumljen "rasizma". Boril sem se s skoraj premočnim impulzom, 
da bi potegnil pištolo in začel streljati na vse, ki so mi bili na vidiku, nato 
pa odšel. 


Odpeljal sem se na edino mesto, za katerega sem bil razumno prepričan, 
da je še vedno zaposleno osebje Organizacije: stara trgovina s spominki v 
Georgetownu. Bilo je tik pred novim varnostnim območjem Pentagona. Tja 
sem prispel, ko se je že spuščal mrak, in potegnil tovornjak do zadnjega 
servisnega vhoda. 

Ravno sem zlezel iz tovornjaka in stopil v senco zadaj stavbe, ko je svet 
okoli mene za trenutek nenadoma zasvetil tako svetlo kot poldne. Najprej 
je bil močno svetel blisk svetlobe, nato šibkejši sij, ki je metal premikajoče 
se sence in se v nekaj sekundah spremenil iz bele v rumeno v rdečo. 


Stekel sem na uličico, da sem imel bolj skoraj neoviran pogled v nebo. Kar 
sem videl, mi je ohladilo kri in povzročilo, da so se mi dvignile dlake na 
zatilju. Ogromna, čebulasta, žareča stvar, večinoma rubinasto rdeče 
barve, prepredena s temnimi progami in prepredena s spreminjajočim 
se vzorcem svetlejših oranžnih in rumenih območij, se je dvigala proti 
severnemu nebu in oddajala svojo zloveščo, krvavo rdeča luč nad zemljo 
spodaj. To je bila resnično vizija iz pekla. 


Ko sem opazoval, se je ogromna ognjena krogla še naprej širila in 
dvigovala, pod njo pa je postal viden temen steber, podoben steblu 
ogromne krastače. Videti je bilo svetle, električno modre ognjene 

jezike, ki so utripali in plesali po površini stebra. Bile so ogromne strele, a 
na njihovi razdalji ni bilo slišati grmenja. Ko je hrup končno zaslišal, je bil to 
dolgočasen, pridušen zvok, a še vedno premočan: zvok, ki bi ga lahko 
pričakovali, če bi nepredstavljivo močan potres stresel 
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ogromno mesto in povzročil, da se je tisoč 100-nadstropnih nebotičnikov hkrati 
sesulo v ruševine. g 

Spoznal sem, da sem bil priča uničenju mesta Baltimore, 35 milj stran, 
vendar nisem mogel razumeti ogromne razsežnosti eksplozije. Bi to lahko storila 
ena od naših 60-kilotonskih bomb? Zdelo se je bolj kot tisto, kar bi pričakovali 
od megatonske bombe. 


Vladna tiskovna poročila tisto noč in naslednji dan so trdila, da smo bojno 
konico, ki je uničila Baltimore in ubila več kot milijon ljudi, ter eksplozije, ki so 
istega dne uničila dva ducata drugih večjih ameriških mest, sprožili mi . 

Trdili so tudi, da je vlada izvedla protinapad in uničila "gnezdo rasističnih 
gadov" v Kaliforniji. Izkazalo se je, da sta bili obe trditvi napačni, vendar sta 
minila dva dni, preden sem izvedel 


celotno zgodbo o tem, kaj se je dejansko zgodilo. 

Medtem sem z občutkom najglobljega obupa jaz in pol ducata drugih, ki 
smo bili zbrani okoli televizijskega sprejemnika v zatemnjeni kleti trgovine s 
spominki, pozno tisto noč slišali voditelja, ki je veselo napovedoval 
uničenje naše osvobojene cone v Kaliforniji. . Bil je Jud in res je pustil, da so 
ga čustva prevzela; Česa takega še nisem slišal ali videl. 


Po slovesnem pregledu večine mest, ki so bila tistega dne zadeta, s 


predhodnimi ocenami števila žrtev (vzorec: "... in v Detroitu, ki so ga rasistični 
hudiči udarili z dvema svojima raketama, so pomorili več kot 1,4 milijona 
nedolžne ameriške moške, ženske in otroke vseh ras ...«), je prišel v New York. 
Takrat so se mu v očeh dejansko pojavile solze in glas se mu je zlomil. 


Med vpitji je izdahnil novico, da je 18 ločenih jedrskih eksplozij Manhattan 
in okoliške četrti ter predmestja zravnalo z zemljo v radiju približno 20 milj, 
pri čemer je bilo ocenjenih 14 milijonov ubitih neposredno in morda 
še pet milijonov naj bi umrlo zaradi opeklin ali radiacijske bolezni. v 
naslednjih dneh. Nato je prešel na hebrejščino in začel čudno, jokajoče peti, 
medtem ko so mu po licih tekle solze in se stisnil 


pesti so ga udarjale po prsih. 
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Po nekaj sekundah si je opomogel in njegovo vedenje se je popolnoma 
spremenilo. Tesnobo je najprej zamenjalo goreče sovraštvo do tistih, ki so 
uničili njegovo ljubljeno, judovsko mesto New York, nato pa izraz mračnega 
zadovoljstva, ki se je postopoma spremenil v vzneseno nasmejanje: "Ampak mi 
smo se maščevali našim sovražnikom in oni so nič več. Znova in znova skozi 
zgodovino so se narodi uprli proti nam in nas skušali izgnati ali pobiti, na 
koncu smo vedno zmagali. Nihče se nam ne more upreti. Vsi tisti, ki so poskušali- 
Egipt, Perzija , Rim, Španija, Rusija, Nemčija - sami so bili uničeni in vedno smo 
zmagoslavno vstali iz ruševin. Vedno smo preživeli in uspevali. In zdaj smo 
popolnoma zatrli zadnje izmed tistih, ki so dvignili roke nad nas. kakor je Moshe 
udaril Egipčana, smo tudi mi udarili Organizacijo." 


Njegov jezik je mokro švignil po njegovih ustnicah in njegove temne 
oči so se zlobno lesketale, ko je opisoval točo jedrskega uničenja, ki je po 
njegovih besedah sprožilo Kalifornijo tisto popoldne: "Njihova 
dragocena rasna premoč jim ni niti malo pomagala, ko smo izstrelili na stotine 
jedrskih bomb rakete v rasistično trdnjavo," se je veselil voditelj. "Beli 
škodljivci so poginili kot muhe. Samo upamo lahko, da so v svojih zadnjih 
trenutkih spoznali, da je bilo veliko zvestih vojakov, ki so pritisnili na strelne 
gumbe za izstrelke, ki so jih ubili, črnci, Chicano ali Judje. Da, belci in njihova 
kriminalna rasa ponos je bil izbrisan v Kaliforniji, zdaj pa moramo pobiti rasiste 


povsod drugod, da se lahko v Ameriki povrneta rasna harmonija in bratstvo. 


Moramo jih ubiti! Ubijte jih! ubij! ubij! ...." 

Potem je spet zašel v hebrejščino in njegov glas je postal glasnejši in ostrejši. 
Vstal je in se sklonil v kamero, inkarnacija čistega sovraštva, medtem 
ko je kričal in brbljal v svojem tujem jeziku, iz ust pa so mu tekle kančke sline in 
se mu cedile po bradi. 


Ta izjemna predstava je morala spraviti v zadrego nekaterim od njegovih manj 
čustvenih bratov, ker je bil nenadoma prekinjen sredi krika in ga je zamenjal 
Nejud, ki je še naprej dajal 
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v zgodnjih jutranjih urah posredoval popravljene ocene žrtev. 

Postopoma smo v naslednjih 48 urah izvedeli resnično zgodbo 
o tistem grozljivem četrtku, tako iz kasnejših in bolj natančnih 
vladnih novic kot iz lastnih virov. Prva in najpomembnejša 
novica, ki smo jo prejeli, je prišla v petek zgodaj zjutraj v 
kodiranem sporočilu revolucionarnega poveljstva 
vsem enotam Organizacije po državi: Kalifornija ni bila uničena! 
Vandenberg je bil uničen in dve veliki raketi sta zadeli 
mesto Los Angeles in povzročili obsežno smrt in uničenje, 
vendar je vsaj 90 odstotkov ljudi v osvobojenem območju 
preživelo, deloma zato, ker so jim dali nekaj minut vnaprej 
opozorilo in se je lahko zatekel. 

Na žalost ljudi v drugih delih države ni bilo vnaprejšnjega 
opozorila in skupno število smrtnih žrtev - vključno s tistimi, ki 
so umrli zaradi opeklin, drugih ran in sevanja v zadnjih 10 dneh 
- je približno 60 milijonov. Rakete, ki so povzročile te smrti, pa 
niso bile naše - razen v primeru mesta New York, ki ga je 
najprej obstrelil Vandenberg in nato še Sovjetska zveza. 


Baltimore, Detroit in druga ameriška mesta, ki so bila zadeta - 
celo Los Angeles - so bila vsa žrtve sovjetskih izstrelkov. 
Vandenberg AFB je bil edini domači cilj, ki ga je zadela 
ameriška vlada. ? 

Kataklizmična veriga dogodkov se je začela z izjemno 
bolečo odločitvijo revolucionarnega poveljstva. Poročila, 
ki jih je RC prejel v prvem tednu tega meseca, so kazala na 
postopno, a vztrajno premikanje ravnotežja moči od vojaške 
frakcije v vladi, ki se je želela izogniti jedrskemu obračunu z 
nami, k judovski frakciji, ki je zahtevala takojšnjo 
uničenje Kalifornije. Judje so se bali, da bi drugače obstoječa 
pat pozicija med osvobojeno cono in ostalo državo postala 
trajna, kar bi na koncu pomenilo skoraj gotovo zmago za nas. 


Da bi to preprečili, so delali v zakulisju na svoj običajen 
način, prepirali se, grozili, podkupovali, izvajali pritiske. 
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upreti enemu od svojih nasprotnikov naenkrat. Uspelo jim je že 
videl, da je izginila zadnja možnost, da bi se izognili obsežni izmenjavi 
jedrskih raket z vladnimi silami. 


Zato smo se odločili za preventivo. Prvi smo udarili, vendar ne 
na vladne sile. Iz Vandenberga smo izstrelili vse svoje rakete (razen pol 
ducata, usmerjenih na New York) na dva cilja: Izrael in Sovjetsko zvezo. 
Takoj ko so bile naše rakete; RC je novico sporočil Pentagonu prek 
neposredne telefonske povezave. Pentagon je seveda imel takojšnjo 
potrditev z lastnih radarskih zaslonov in ni imel druge izbire, 
kot da je našemu salvu sledil s takojšnjim in obsežnim lastnim jedrskim 
napadom na Sovjetsko zvezo, da bi jo izločil kot čim večji sovjetski 
povračilni potencial. 


Odziv Sovjetske zveze je bil grozljiv, a neopazen. Na nas so izstrelili 
vse, kar jim je ostalo, a preprosto ni bilo dovolj. Prizaneseno je bilo več 
največjim ameriškim mestom, vključno z Washingtonom in Chicagom. 


To, kar je Organizacija dosegla s pospešitvijo te usodne verige dogodkov, 
je štirikratno: Prvič, z napadom na New York in Izrael smo popolnoma 
izločili dva od glavnih živčnih središč svetovnega Juda in trajalo bi jim 
nekaj časa, da vzpostavijo novo verigo poveljevanja. in se spet zberejo. 


Drugič, s tem, ko smo jih prisilili k odločnemu ukrepanju, smo ravnotežje 
moči v ameriški vladi močno potisnili nazaj proti vojaškim voditeljem. Za 
vse praktične namene je država zdaj pod vojaško vlado. 


Tretjič, z izzivanjem sovjetskega protinapada smo naredili veliko več, 
da bi zmotili sistem v tej državi in razbili urejen življenjski vzorec množic, 
kot bi lahko storili z uporabo lastnega orožja proti domačim ciljem -in 
še vedno imamo večino naših 60- 
preostale kilotonske bojne glave! To nam bo v prihodnjih dneh v veliko 
korist. 

Četrtič, odpravili smo velik spekter, ki je bil 
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visi nad našimi načrti prej: spekter sovjetske intervencije, potem 
ko smo se mi in sistem spopadli drug z drugim. 

Seveda smo izkoristili ogromno priložnosti: prvič, da bo 
Kalifornija I uničena v sovjetskem protinapadu - in drugič, da bo 
ameriška vojska izgubila mir in uporabila svoje jedrsko orožje na 
Kaliforniji, čeprav razen Vandenberga ni bilo nobenega jedrsko 
grožnjo, ki jo je treba odpraviti. V obeh primerih nam je bila vojna 
sreča vsaj zmerno naklonjena - čeprav grožnje ameriške vojske 
nikakor ni konec. 

Kar pa smo izgubili, je veliko: približno osmino članov 
Organizacije in skoraj petino bele populacije v državi - da ne 
omenjamo neznanega števila milijonov rasnih sorodnikov v 
Sovjetski zvezi. Na srečo je bilo največje število smrtnih žrtev v tej 
državi v največjih mestih, ki v veliki meri niso bela. 


Skratka, strateški položaj Organizacije glede na Sistem je izjemno 
izboljšan in to je tisto, kar resnično šteje. Pripravljeni smo prevzeti 
toliko žrtev, kolikor je potrebno - le da sistem sprejme 
sorazmerno več. Na dolgi rok je pomembno samo to, da je, ko 
se dim končno razkadi, zadnji bataljon na terenu naš. 


Danes sem končno našel Billa in ugotovil, kaj se je zgodilo v 
tiskarni med evakuacijo. Pretrpel je tudi hudo osebno 
izgubo in njegova zgodba je bila kratka, a pretresljiva. 

Evakuacija razširjenega varnostnega območja Pentagona je bila 
izvedena brez kakršnega koli opozorila. Ob približno enajstih v 
7. septembra zjutraj so se na ulicah nenadoma pojavili tanki in 
vojaki so začeli trkati na vsa vrata, stanovalci pa so imeli le deset 
minut časa, da so zapustili svoja bivališča. Bili so zelo grobi do vseh, 
ki se niso premikali dovolj hitro. 

Bill, Carol in Katherine so v tisku izdajali propagandne letake, 
ko so prišli tanki, in imeli so ravno dovolj časa, da so obremenilne 
dokaze skrili pod ponjavo, preden so štirje temnopolti vojaki vdrli v 
trgovino. Ker si vojaki niso vzeli časa za preiskavo stavb, bi 
verjetno vse 
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v trgovini je šlo gladko, če Katherine ne bi kdo od Črncev sugestivno 
pripomnil, ko je v naglici pakirala nekaj svojih oblačil in drugih osebnih stvari. 


Katherine Črnemu ni rekla ničesar, toda ledeni pogled, ki mu ga je namenila, 
je očitno prizadel njegov čut za "človeško dostojanstvo". Začel je jokati: 
"Kaj je narobe, srček, ali nimaš rad črncev?" Pristop, za katerega so 
ugotovili temnopotti, dela čudeže pri liberalnih belih dekletih, ki jih prevzame 
občutek krivde in se obupno bojijo, da bi jih imeli za "rasiste", če zavračajo 
neželene dosežke pohujšanja temnopoltih dolarjev. Ko je Katherine z 
dvema težkima kovčkoma poskušala priti ven skozi vrata trgovine, ji je 
zaljubljeni Black preprečil pot in skušal z roko seči pod njeno obleko. 


Skočila je nazaj in Črnega dobro udarila v dimlje, kar je takoj ohladilo 
njegov žar, a bilo je prepozno: otipal je Katherinino stegno. Svojim 
spremljevalcem je zavpil opozorilo in obe strani sta začeli streljati hkrati. 


Medtem ko sta Katherine in Carol streljali s pištolama, je Bill streljal 
proti temnopoltim vojakom z odrezano avtomatsko polnilno puško. 

Vsi štirje črnci so bili smrtno ranjeni, ane prej — 
po vrsti je ranil vsakega od treh belcev. Eden od Črncev je omahnil iz 
trgovine, preden se je zgrudil, in Bill, ki je bil najmanj prizadet, je imel le 
trenutek časa, da se prepriča, da Katherine ni več pomoči, preden sta bila 
on in Carol prisiljena pobegniti iz zadnjega dela trgovine. 


Zaprli so se podstrešju sosednje stavbe, iskalci pa 
jih niso mogli najti. Carol je zaradi ran kmalu tako oslabela, da se ni 
mogla premikati, Bill pa ni bil v nič boljšem stanju. Noč naslednjega dne 
se je boleče splazil iz njihovega skrivališča in iz praznih stavb v soseščini na 
skrivaj pobral pitno vodo, hrano in nekaj medicinskih pripomočkov, 
preden se je vrnil k ženi. 


Carol je umrla četrti dan in minilo je še pet dni, preden je Bill pridobil 
dovolj moči, da je spet zapustil podstrešje in se prebil iz varnostnega 
območja. 

Vem, da mi Bill nikoli ne bi lagal, zato imam vsaj 
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tolažba ob spoznanju, da Katarina ni padla živa v sovražnikove 
roke. Zdaj moram posvetiti ves čas, ki mi je ostal, da 
zagotovim, da ni umrla zaman. 
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Poglavje XXVII 


28. oktober 1993. Pravkar nazaj iz več kot mesec dni v Baltimoru 
- kar je ostalo od tega. Jaz in štirje drugi smo od tod privlekli serijo 
prenosne opreme za merjenje radioaktivnosti do Silver Springa, kjer 
smo se povezali z enoto Maryland in nadaljevali proti severu v bližino 
Baltimora. Ker so bile glavne ceste popolnoma neprehodne, smo 
morali več kot polovico poti prehoditi čez deželo, pri čemer smo 
imeli tovornjak samo zadnjih ducat milj. 

Čeprav sta od bombnega napada minila več kot dva tedna, je bilo stanje 
okoli Baltimora, ko smo prispeli, skoraj nepopisno kaotično. Nismo niti 
poskušali iti v pogorelo jedro mesta, toda celo v predmestjih in na podeželju 
10 milj zahodno od ničelne točke je zgorela polovica stavb. Tudi stranske 


ceste v predmestju in okoli njega so bile posute s požganimi trupi vozil in 
skoraj vsi, ki smo jih srečali, so bili peš. 


Skupine mrhovinarjev so bile povsod, brskale po uničenih trgovinah, z 
nahrbtniki iskale hrano na poljih, nosile svežnje naropanega ali rešenega 
blaga - večinoma hrane, pa tudi oblačil, gradbenega materiala in vsega 
drugega, kar si lahko zamislite - sem ter tja kot vojska mravelj. 


In trupla! Bile so še en dober razlog, da se čim dlje izogibamo 
cestam. Celo na območjih, kjer je zaradi začetne eksplozije ali kasnejše 
radiacijske bolezni umrlo razmeroma malo ljudi, je bilo po cestah 
razmetanih na tisoče trupel. Skoraj vsi so bili begunci z območja eksplozije. 


Blizu mesta so videli trupla tistih, ki jih je močno opekla ognjena krogla; 
večina jih ni mogla prehoditi več kot miljo ali več, preden so se zgrudili. 
Nadalje so bili tisti, ki so bili manj hudo opečeni. In daleč na podeželju 
so bila trupla tistih, ki so nekaj dni ali tednov pozneje podlegli sevanju. 
Vse so pustili gniti tam, kjer so 
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padla, razen na tistih nekaj območjih, kjer je vojska vzpostavila videz 
reda. 

Takrat smo imeli med preživelimi na območju Baltimora le okoli 40 članov 
organizacije. V prvem tednu po eksploziji so sodelovali pri sabotažah, 
ostrostrelstvu in drugih gverilskih akcijah proti policiji in vojaškemu osebju. 
Potem so postopoma ugotovili, da so se pravila igre spremenila. 


Ugotovili so, da ni več treba delovati tako prikrito kot prej. Čete 
Sistema so ob napadu vrnile ogenj, vendar jih niso zasledovale. Zunaj nekaj 
območij, 
policija ni več poskušala izvajati sistematičnih preiskav oseb in vozil, 
hišnih racij ni bilo. Odnos se je skoraj zdel takšen: "Ne nadlegujte nas in 
mi vas ne bomo." 

Preživeli civilisti so prav tako zavzeli veliko bolj skoraj nevtralen odnos 
kot prej. Prisoten je bil strah pred Organizacijo, a zelo malo odkritega 
izražanja sovražnosti. Ljudje niso vedeli, ali smo bili mi tisti, ki smo 
izstrelili projektil, ki je uničil njihovo mesto, kot so trdile oddaje Sistema, 
vendar se je zdelo, da so približno tako nagnjeni k temu, da krivijo 
Sistem, da je to dovolil, kot mi, da smo to storili. 


Holokavst, skozi katerega so preživeli ljudje tam zgoraj, jih je očitno 
dodobra prepričal o eni stvari: sistem jim ni mogel več zagotavljati varnosti. 
V stari red niso imeli več niti kančka zaupanja; zdaj so želeli le preživeti in 
bi se obrnili na vsakogar, ki bi jim lahko pomagal ostati živi še nekaj 
časa. 


Ko so začutili ta spremenjen odnos, so naši člani začeli novačiti in 
organizirati preživele okoli Baltimora na napol javen način in dosegli 
dovolj uspeha, da je revolucionarno poveljstvo dovolilo poskus 
vzpostavitve majhnega osvobojenega območja zahodno od mesta. 


Nas 11, ki smo prišli pomagat iz predmestja Washingtona, se je z 
navdušenjem pridružilo in v nekaj dneh smo vzpostavili razumno 
obrambno območje, ki je obkrožalo približno 
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2.000 hiš in drugih zgradb s skupno skoraj 12.000 stanovalci. 
Moja glavna naloga je bila opraviti radiološko raziskavo tal, 
zgradb, lokalne vegetacije in vodnih virov na tem območju, da bi 
bili lahko prepričani, da ni pred nevarnimi ravnmi jedrskega 
sevanja, ki je posledica padavin. 

Okrog 300 domačinov smo organizirali v dokaj učinkovito milico 
in jih opremili z orožjem. Na tej stopnji bi bilo tvegano poskušati 
oborožiti večjo milico od te, ker nismo imeli priložnosti 
ideološko pogojevati lokalnega prebivalstva v tolikšni meri, kot 
bi si želeli, in še vedno zahteva natančno opazovanje in strog 
nadzor. Izbrali pa smo najboljše obete med sposobnimi 
moškimi v enklavi in imamo kar nekaj izkušenj z izbiranjem 
ljudi. Ne bom presenečen, če bo polovica naših novih miličnikov 
sčasoma postala član Organizacije, nekateri pa bodo verjetno celo 
sprejeti v Red. 

Da, mislim, da lahko na splošno računamo na naše nove rekrute. 
V tej državi je kljub vsesplošni moralni korupciji še vedno veliko v 
osnovi zdravega človeškega materiala. Navsezadnje je ta 
pokvarjenost v veliki meri nastala z vcepljanjem tuje ideologije 
in tujega niza vrednot ljudem, ki so dezorientirani zaradi 
nenaravnega in duhovno nezdravega načina življenja. Pekel, 
skozi katerega gredo zdaj, iz njih izbije vsaj nekaj neumnosti in jih 
pusti precej bolj dovzetne za pravilen pogled na svet, kot so bili 
prej. 

Naša prva naloga je bila izločiti in odstraniti nezemeljske 
elemente in rasne kriminalce iz nove enklave. Osupljivo je, koliko 
temnolasih prebivalcev Bližnjega vzhoda je napadlo to državo 
v zadnjem desetletju. Verjamem, da so zavzeli vse restavracije 
in kioske s hot dogi v Marylandu. Verjetno smo ustrelili vsaj 
ducat Irancev, samo v naši majhni predmestni enklavi, in dvakrat 
toliko jih je pobegnilo, ko so ugotovili, kaj se dogaja. 

Nato smo ljudi oblikovali v delovne brigade za opravljanje 
številnih potrebnih nalog, ena od njih je bila sanitarna 
odstranitev stotin trupel beguncev. Večina teh ubogih bitij je 
bila belcev in enega od naših sem slučajno slišal 
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člani to, kar se jim je zgodilo, označujejo kot "pokol nedolžnih". 


Nisem prepričan, da je to pravilen opis nedavnega holokavsta. Seveda mi 
je žal za milijone belcev, tako tukaj kot v Rusiji, ki so umrli - in ki morajo 
še umreti, preden bomo končali - v tej vojni, da bi se znebili judovskega 
jarma. Ampak nedolžni? Mislim, da ne. Vsekakor tega izraza ne bi 
smeli uporabljati za večino odraslih. 


Navsezadnje, ali ni človek v bistvu odgovoren za svoje stanje - vsaj v 
kolektivnem smislu? Če si beli narodi sveta ne bi dovolili, da bi postali 
podvrženi Judom, judovskim idejam, judovskemu duhu, ta vojna ne bi 
bila potrebna. Težko se lahko imamo za neoporečne. Težko bi rekli, da nismo 
imeli izbire, nobene možnosti, da bi se izognili judovski zanki. Težko bi rekli, 
da nismo bili opozorjeni. 


Modri, pošteni in pogumni možje so nas vedno znova opozarjali na 
posledice naše neumnosti. In tudi potem, ko smo bili že precej na 
judovski jegličevi poti, smo imeli priložnost za priložnostjo, da se rešimo 
- nazadnje pred 52 leti, ko so bili Nemci in Judje ujeti v boju za oblast 
nad srednjo in vzhodno Evropo. 


V tem boju smo končali na judovski strani, predvsem zato, ker 
smo si za voditelje izbrali pokvarjene ljudi. In izbrali smo pokvarjene 
voditelje, ker smo cenili napačne stvari v življenju. 
Imeli smo izbrane voditelje, ki so nam nekaj obljubljali za nič; ki je 
popuščal našim slabostim in slabostim; ki so imeli lepo odrsko osebnost 
in prijeten nasmeh, vendar brez značaja ali pomislekov. Prezrli smo 
resnično pomembna vprašanja v našem nacionalnem življenju in dali 
prosto pot zločinskemu sistemu, da je vodil zadeve našega naroda, kot se 
mu je zdelo primerno, dokler smo bili zmerno dobro preskrbljeni s 
kruhom in cirkusi. 

In ali niso neumnost, namerna nevednost, lenoba, pohlep, 
neodgovornost in moralna bojazljivost prav tako graja vredni kot najbolj 
premišljena zloba? Ali nam niso vsi naši grehi opustitve tako težki, kot 


grehi, ki jih je Jud zagrešil proti njemu? 
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V Stvarnikovi računski knjigi se stvari tako obračunavajo. 

Narava ne sprejema "dobrih" izgovorov namesto uspešnosti. Nobene rase, 
ki zanemari lastno preživetje, ko so sredstva za to preživetje na dosegu 
roke, ni mogoče oceniti za "nedolžno", niti kazni, ki ji je izrečena, ne 

more veljati za nepravično, ne glede na to, kako 

huda. 

Takoj po našem uspehu v Kaliforniji to poletje me je v mojih odnosih s 
tamkajšnjim civilnim prebivalstvom temeljito prepričalo, zakaj si 
Američani ne zaslužijo, da bi jih imeli za "nedolžne". Njihov odziv na 
tamkajšnje državljanske spopade je temeljil skoraj izključno na tem, kako 
so vplivali na njihove zasebne okoliščine. Prvi dan ali dva - preden 
se je večini ljudi posvetilo, da bi lahko dejansko zmagali - so bili beli 
civilisti, tudi tisti rasno zavedni, na splošno sovražni; pokvarili smo 
njihov življenjski slog in naredili njihovo običajno iskanje užitkov strašno 
neprijetno. 


Potem, ko so se nas naučili bati, so nam bili vsi preveč željni ugoditi. 
Niso pa jih v resnici zanimale pravice in krivice boja; niso se mogli 
obremenjevati z dušebrižništvom in dolgoročnimi premisleki. 

Njihov odnos je bil: "Samo 

povejte nam, kaj naj verjamemo, in verjeli bomo." Želeli so le biti čim prej 
spet varni in udobni. 

In niso bili cinični; niso bili utrujeni prefinjeni, ampak običajni ljudje. 


Dejstvo je, da navadni ljudje v resnici niso kaj dosti manj krivi od ne 
tako navadnih ljudi, od stebrov Sistema. Vzemimo za primer politično 
policijo. Večina od njih - belih - ni posebej hudobnih ljudi. Služijo hudobnim 
gospodarjem, vendar racionalizirajo, kar počnejo; sami sebi ga 
opravičujejo, nekateri v patriotskem smislu ("zaščita našega svobodnega 
in demokratičnega načina življenja") in nekateri v verskem ali ideološkem 
smislu ("podpora krščanskim idealom enakosti in pravičnosti"). 


Lahko jih imenujemo hinavci - lahko poudarimo, da se namerno 
izogibajo razmišljanju o vsem, kar bi lahko postavilo pod vprašaj 
veljavnost plitkih fraz, s katerimi 
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se opravičujejo - a ni vsakdo, ki je toleriral Sistem, tudi hinavec, pa če ga je 
aktivno podpiral ali ne? Ali ni treba kriviti tudi vsakega, ki brezglavo ponavlja iste 
floskule, noče preučiti njihovih implikacij in protislovij, ne glede na to, ali jih 
uporablja kot utemeljitev svojih dejanj ali ne? 


Ne morem se spomniti nobenega segmenta bele družbe, od 
rdečevratcev iz Marylanda in njihovih družin, katerih radioaktivna trupla smo 
pred nekaj dnevi z buldožerji strpali v ogromno jamo, do univerzitetnih 
profesorjev, ki smo jih julija lani nanizali v Los Angelesu, ki lahko resnično trdi, 
da ni si zaslužilo, kar se mu je zgodilo. Še ne toliko mesecev nazaj, ko so 
skoraj vsi tisti, ki danes tavajo brez doma in objokujejo svojo usodo, 
govorili z druge strani ust. 


Nemalo naših ljudi je bilo v preteklosti hudo ogroženih - in dva, za katera vem, 
sta bila ubita -, ko so padli v roke rdečim vratom - »dobrim starim fantom«, ki, 
čeprav niso bili liberalci ali šabo goji v Kakor koli že, ni imel nobene koristi od 
"radikalov", ki so želeli "zrušiti guminta". V njihovem primeru je šlo za 
čisto ignoranco. 

Toda ignoranca te vrste ni nič bolj opravičljiva kot blejajoči, ovčji liberalizem 
psevdointelektualcev, ki so toliko let samozadovoljno promovirali judovsko 
ideologijo; ali kot sebičnost in strahopetnost velikega ameriškega 
srednjega razreda, ki je šel zraven in se pritoževal le, ko so trpeli njihovi žepnine. 


Ne, govorjenje o "nedolžnih" nima pomena. Na naš položaj moramo gledati 
kolektivno, v smislu celotne rase. Razumeti moramo, da je naša rasa kot bolnik 
z rakom, ki je podvržen drastični operaciji, da bi si rešili življenje. Nima smisla se 
spraševati, ali je tkivo, ki ga zdaj izrezujemo, »nedolžno« ali ne. To ni nič bolj 
razumno kot poskušati ločiti "dobre" Jude od slabih - ali, kot nekateri naši debelejši 
"dobri stari fantje" še vedno vztrajajo pri poskusu, ločiti "dobre črnce" od ostalih 
njihovih dirka. 


Dejstvo je, da smo vsi kot posamezniki odgovorni za 
moralo in vedenje naše rase kot celote. Ne obstaja 
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izogibanje tej odgovornosti, na dolgi rok, nič bolj za pripadnike naše 
lastne rase kot za pripadnike drugih ras, in vsak od nas mora biti pripravljen, 
da bo kadarkoli odgovoren za to odgovornost. V teh dneh so klicani 
mnogi. 

Toda tudi sovražnik plača ceno. Več ali manj še vedno obvladuje 
stvari tukaj, toda zunaj Severne Amerike je tik pred koncem. Čeprav vlada 
blokira večino tujih novic iz tukajšnjih omrežij, prejemamo tajna poročila 
naših enot v tujini in spremljamo tudi evropske novice. 


V 24 urah po tem, ko smo prejšnji mesec zadeli Tel Aviv in pol ducata 


drugih izraelskih ciljev, je na stotisoče Arabcev drvel čez meje okupirane 
Palestine. Večinoma so bili civilisti, oboroženi le z noži ali kiji, judovski 
mejni stražarji pa so jih pokosili na tisoče, dokler jim ni zmanjkalo streliva. 
Sovraštvo Arabcev, ki so ga kopičili 45 let, jih je gnalo naprej čez minska 
polja, skozi judovski strojnični ogenj in v radioaktivni kaos gorečih mest, 
njihova edina misel pa je bila pobiti ljudi, ki so ukradli njihovo zemljo, 
pobiti njihove očete in jih poniževal za dve generaciji. V enem tednu je 
bilo prerezano vrat zadnjega preživelega Juda v zadnjem kibucu in v 
zadnjih kadečih se ruševinah v Tel Avivu. 


Novice iz Sovjetske zveze so zelo skope, vendar poročajo, da so preživeli 
Rusi s tamkajšnjimi Judi ravnali na približno enak način. V ruševinah 


Moskve in Leningrada so v prvih nekaj dneh ljudje zbrali vse Jude, ki so 
jih lahko dobili, in jih vrgli v goreče zgradbe ali na goreče kupe ruševin. 


Protijudovski nemiri so izbruhnili v Londonu, Parizu, Bruslju, Rotterdamu, 
Bukarešti, Buenos Airesu, Johannesburgu in Sydneyju. 
Vladi Francije in Nizozemske, obe gnili do jedra zaradi judovske korupcije, 
sta padli, ljudje pa obračunavajo v mestih in vaseh po teh državah. 


To je nekaj, kar se je med časom dogajalo 
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Srednji vek, seveda - vsakič, ko so se ljudje končno nasitili Judov in njihovih 
zvijač. Žal dela nikoli niso dokončali in ga tudi tokrat ne bodo. Prepričan 
sem, da Judje že kujejo načrte za povratek, takoj ko se bodo ljudje 

umirili in pozabili. Ljudje imajo tako kratek spomin. 


Ampak ne bomo pozabili! Že to je dovolj, da se zgodovina ne bo ponovila. 
Ne glede na to, koliko časa nam bo vzelo in ne glede na to, kako daleč 
moramo iti, bomo zahtevali končno poravnavo računa med našima dvema 
dirkama. Če Organizacija preživi to tekmovanje, noben Jud ne bo nikjer. 

Šli bomo do skrajnih koncev zemlje, da bi ulovili zadnje Satanove zarode. 


Organizacijski principi, ki jih uporabljamo v Marylandu, so nekoliko 
drugačni od tistih, ki se uporabljajo v Kaliforniji, ker so razmere drugačne. 
Tukaj za razliko od južne Kalifornije ni niti naravnih, geografskih 
ovir niti obroča vladnih enot, ki bi našo enklavo ločeval od okolice. 


Seveda smo naredili vse, kar je bilo v naši moči, da smo nadomestili to 
pomanjkanje. Na prvem mestu smo izbrali obod, ki sledi naravnim vrzelom 
v vzorcu umetnih struktur - čeprav je za skoraj pol milje vrzel le 100 jardov 
širine avtocestne pravice, pri čemer je Sistemske enote nadzorujejo drugo 
stran. Nekaj odprtih območij smo zamašili z bodečo žico in minami ter 
zažgali zgradbe in grmičevje zunaj enklave, ki bi lahko zagotovilo prikritje 
ali kritje za ostrostrelce ali koncentracije sovražnih čet. 


Toda če ljudje v naši enklavi želijo oditi, res ni možnosti, da bi naša milica 
ustavila več kot nekaj izmed njih. Da jih zadržimo, smo odvisni od 
treh stvari, veliko bolj kot od strahu pred strelom. Prvič, ljudem smo dali 
red in bistveno bolje vzdržujemo red znotraj naše enklave kot vlada 
zunaj nje. Po odmerku kaosa, ki so ga ti ljudje pogoltnili, so vsi tipi, razen 
najbolj opranih možganov, "naredi svoje", lačni avtoritete in discipline. 


Drugič, smo na dobri poti k vzpostavitvi samooskrbnega gospodarstva 
v enklavi. Imamo velik rezervoar za vodo, ki 
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morali bi biti sposobni ohranjati polnost samo s črpanjem podtalnice iz že 
obstoječih vodnjakov; obstajata dve v bistvu nedotaknjeni skladišči 
hrane in skoraj poln silos za žito; in tam so štiri delujoče kmetije - vključno z 
eno kmetijo za proizvodnjo mleka - s skoraj dovolj proizvodne zmogljivosti, 
da nahranimo polovico naših ljudi. Sedanji primanjkljaj hrane nadomestimo 
z napadi zunaj enklave, toda do takrat, ko bomo vse dali na delo in 
spreminjali vsako obdelovalno zemljo v zelenjavne vrtove, to ne bi smelo 
biti potrebno. 

Nenazadnje in morda nenazadnje, vsi v enklavi so neizpodbitno 
belci - vsak dvomljiv primer smo obravnavali po hitrem postopku - medtem 
ko je zunaj običajen grozljiv izbor belcev, večinoma belcev, polbelcev, ciganov, 
čikanov, portoričanov, Judov, Črnci, Vzhodnjaki, Arabci, Perzijci in vse 
ostalo pod soncem: tipičen, kozmopolitski rasni golaž, ki ga dandanes najdemo 
v vsakem ameriškem metropolitanskem območju. Vsakdo, ki čuti potrebo po 
malem "bratstvu", v judovskem slogu, lahko zapusti našo enklavo. Dvomim, 
da bodo mnogi čutili potrebo. 


november 2. Danes popoldne smo imeli dolg sestanek, na katerem smo 
bili seznanjeni z najnovejšimi nacionalnimi dogodki in smo dobili nove 
prednostne naloge za naš lokalni akcijski program. 

V zadnjih šestih tednih se je stanje v državi izjemno malo spremenilo: vlada 
je lahko naredila zelo malo, da bi ponovno vzpostavila red na opustošenih 
območjih ali nadomestila škodo, povzročeno državnemu prometnemu 
omrežju, njegovi proizvodnji in distribuciji električne energije. zmogljivosti in 
druge bistvene sestavine nacionalnega gospodarstva. Ljudje so v 
veliki meri prepuščeni sami sebi, medtem ko se sistem spopada s svojimi 
težavami, med katerimi je nenazadnje njegova obnovljena negotovost glede 
zanesljivosti svojih vojaških sil. 


To pomanjkanje sprememb je samo po sebi zelo spodbudno, saj 
pomeni, da sistem ne povrne stopnje nadzora nad državo, ki jo je izvajal pred 
8. septembrom. Vlada se preprosto ni bila sposobna spopasti s 
kaotičnimi razmerami, zdaj prevladujejo na širokih območjih. 
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Naše enote so delale vse, kar je bilo v njihovi sabotažni smeri, seveda 
samo z namenom, da se stvari destabilizirajo. Toda Revolucionarno 
poveljstvo je očitno čakalo, da vidi, kakšne vmesne razmere bodo nastale, 
preden se je odločilo za naslednjo fazo strategije Organizacije. 


Odločitev je zdaj sprejeta in na nas je, da začnemo na mnogih drugih 
mestih početi podobno, kot smo prejšnji mesec storili v Marylandu. 
Velik del poudarka našega boja bomo iz gverilskih akcij prenesli na 
javno in pol javno organiziranje. To je vznemirljiva novica: pomeni 
novo stopnjevanje naše ofenzive - stopnjevanje, ki se ga lotevamo samo 
zaradi našega zaupanja, da je tok bitke zdaj v našo korist! 


Toda stara faza boja nikakor ni končana in ena najbolj zaskrbljujočih 
nevarnosti, s katerimi se soočamo, je obsežen vojaški napad na 
Kalifornijo. Vladne sile se zdaj hitro kopičijo na območju južne Kalifornije 
in zdi se, da je invazija na osvobojeno območje neizbežna. Če bo sistem 
uspel v Kaliforniji, bo zagotovo enako ukrepal proti Baltimoru in vsem 
drugim enklavam, ki jih bomo morda ustanovili v prihodnosti, kljub našim 
grožnjam z jedrskim maščevanjem. 


Zdi se, da je problem klika konservativnih generalov v Pentagonu, ki nas 
vidijo bolj kot grožnjo lastni avtoriteti kot sistemu samemu. Ne marajo Judov 
in niso posebej nezadovoljni s sedanjim stanjem, v katerem so de 
facto vladarji države. Želeli bi trajno institucionalizirati sedanje stanje vojnega 
stanja in nato postopoma vzpostaviti red, s čimer bi dosegli nov status 
guo, ki temelji na njihovih precej reakcionarnih in kratkovidnih zamislih. 


Mi smo seveda njihova muha in hočejo nas zmečkati. Za nas so še posebej 
nevarni, ker se ne bojijo tako naših jedrskih povračilnih zmogljivosti kot 
njihovi predhodniki. Vedo, da lahko uničimo več mest in ubijemo veliko 
več civilistov, vendar mislijo, da jih ne moremo ubiti. 


Zasebno sem se posvetoval z majorjem Williamsom iz Washington Fielda 


Machine Translated by Google 


Poveljstvo več kot eno uro o problemu napada na Pentagon. Drugi glavni 
vojaški poveljniški centri so bili bodisi izločeni 8. septembra ali pa so bili 
pozneje združeni s Pentagonom, ki ga vrhovni voditelji očitno smatrajo za 
nepremagljivega. 

In prekleto blizu je. Pregledali smo vse možnosti, ki smo jih lahko 
pomislili, in nismo prišli do nobenega zares prepričljivega načrta - razen 
morda enega. To je dostava bombe po zraku. 

V ogromnem obroču obrambe okoli Pentagona je veliko protiletalske 
ognjene moči, vendar smo se odločili, da bi lahko majhno letalo, ki leti 
tik nad tlemi, z enim od naših 60 prebilo trimiljsko zaporo. -kilotonske 
bojne glave. Eden od dejavnikov v prid takemu poskusu je, da letal še 
nikoli nismo uporabljali na tak način in morda upamo, da bomo protiletalske 
posadke ujeli nepripravljene. 


Čeprav vojska varuje vsa civilna letališča, se zgodi, da imamo v skednju le 
nekaj milj od tod spravljenega starega prašnika. Moja takojšnja naloga je, 
da do naslednjega ponedeljka pripravim podroben načrt za zračni napad 


na Pentagon. Takrat se moramo dokončno odločiti in nato brez 
nadaljnjega odlašanja ukrepati. 
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Poglavje XXVIII 


9. november 1993. Še tri ure so do prvega svita in vsi sistemi delujejo. 
Izkoristil bom čas, da napišem nekaj strani - mojo zadnjo: dnevniški 
zapis. Potem je to zame enosmerna pot do Pentagona. Bojna glava je 
pritrjena na sprednji sedež starega Stearmana in nastavljena tako, da 
detonira ob trku ali ko pritisnem stikalo na zadnjem sedežu. Upam, da mi 
bo uspelo obvladati nizek zračni izbruh neposredno nad središčem 
Pentagona. Če to ne uspe, bom vsaj poskušal leteti čim bližje, preden me 
sestrelijo. 

Minila so več kot štiri leta, odkar sem letel, vendar sem se 
temeljito seznanil s Stearmanovo pilotsko kabino in bil seznanjen s 
posebnostmi letala: ne pričakujem nobenih težav pri pilotiranju. Tukajšnji 
skedenj-hangar je le osem milj od Pentagona. V hlevu bomo dodobra 
ogreli motor in ko se bodo vrata odprla, bom šel kot netopir iz pekla 
naravnost v Pentagon, na višino kakšnih 50 metrov. 


Do trenutka, ko zadenem obrambni mejnik, bi moral doseči približno 
150 milj na uro in potreboval bom slabih 70 sekund, da dosežem cilj. 
Dve tretjini vojakov okoli Pentagona so črnci, kar bi moralo močno 
povečati moje možnosti za preboj. 


Nebo bi moralo biti še vedno močno oblačno in bo ravno dovolj 
svetlobe, da bom razločil svoje orientacijske točke. Letalo smo pobarvali 
tako, da je čim bolj nevidno v pričakovanih pogojih letenja, jaz pa bom 
prenizek za radarsko voden ogenj. 
Glede na vse mislim, da so moje možnosti odlične. 

Žal mi je, da me ne bo zraven, da bi sodeloval pri končnem uspehu naše 
revolucije, vendar sem vesel, da mi je bilo omogočeno narediti toliko, 
kot sem. Tolažilna misel v teh zadnjih urah mojega fizičnega obstoja je, da 
sem od vseh milijard moških in žensk moje rase, ki so kdaj živeli, lahko igral 
pomembnejšo vlogo. 
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vlogo kot vsi, razen peščice, pri določanju končne usode človeštva. 
To, kar bom naredil danes, bo imelo večjo težo v analih rase kot vsa 
osvajanja Cezarja in Napoleona - če mi uspe 


In uspeti moram, sicer bo celotna revolucija v največji nevarnosti. 
Revolucionarno poveljstvo ocenjuje, da bo sistem začel svojo invazijo 
na Kalifornijo v naslednjih 48 urah. 

Ko bo Pentagon izdal ukaz, ne bomo mogli ustaviti invazije. In če moja 
današnja misija spodleti, ne bo dovolj časa, da bi poskusili kaj 
drugega. 

V ponedeljek zvečer, ko smo se dokončno odločili za to misijo, 
sem opravil obred Združitve. Pravzaprav sem bil podvržen obredu 
zadnjih 30 ur in ne bo dokončan še tri; šele v trenutku svoje 
smrti bom dosegel polnopravno članstvo v redu. 


Marsikomu se to morda zdi mračna možnost, meni pa ne. Od sojenja 
lani marca sem vedel, kaj me čaka, in hvaležen sem, da je bila moja 
poskusna doba skrajšana za pet mesecev, deloma zaradi trenutne krize 
in deloma zato, ker so mojo uspešnost od marca ocenili za zgledno. 


Ponedeljkova slovesnost je bila bolj ganljiva in lepa, kot sem si lahko 
predstavljal, da bo. Več kot 200 se nas je zbralo v kleti trgovine z darili 
v Georgetownu, iz katere so odstranili predelne stene in zložene zaboje, 
da bi naredili prostor za nas. Trideset novih poskusnih članov je priseglo 
v red, 18 drugih, vključno z mano, pa je sodelovalo pri obredu 
združitve. Vendar sem bil zaradi svojega edinstvenega statusa 
izpostavljen samo jaz. 

Ko me je major Williams poklical, sem stopil naprej in se nato obrnil 
proti tihemu morju oblečenih postav. Kakšen kontrast z majhnim 
srečanjem le dve leti prej, ko se nas je sedem srečalo zgoraj za mojo 
iniciacijo! Red, tudi s svojimi izjemnimi standardi, raste z osupljivo 
hitrostjo. 

Ker sem popolnoma vedel, kaj se zahteva od značaja in predanosti 
vsakega moškega, ki je stal pred mano, so se mi prsi napihnile od ponosa. 
To niso bili zbrani mehki, konservativni poslovneži 
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za nekega masonskega mumbodumba; brez glasnih, pivskih 
rdečevratcev, ki izpuščajo malo ritualizirano paro o "prekletih 

črnih"; nobenih pobožnih, prestrašenih obiskovalcev cerkve, 

ki bi jokali za vodstvo ali zaščito antropomorfnega božanstva. To so 
bili resnični možje, belci, možje, ki so bili sedaj eno z menoj v duhu in 
zavesti, pa tudi v krvi. 

Ko je svetloba bakle utripala nad grobimi, sivimi oblačili 
nepremične množice, sem pomislil: Ti možje so najboljši, kar jih je 
moja rasa ustvarila v tej generaciji - in so tako dobri, kot jih je bilo 
ustvarjeno v kateri koli generaciji. V njih sta združeni ognjevita 
strast in ledena disciplina, globoka inteligenca in takojšnja 
pripravljenost na akcijo, močan občutek lastne vrednosti in popolna 
predanost naši skupni stvari. Na njih visijo upi vsega, kar bo kdaj bilo. 
So avangarda prihajajoče nove dobe, pionirji, ki bodo našo 
raso popeljali iz sedanjih globin proti neraziskanim vrhovom. 

In jaz sem eno z njimi! 

Nato sem podal svojo kratko izjavo: »Bratje! Pred dvema letoma, 
ko sem prvič vstopil v vaše vrste, sem svoje življenje posvetil našemu 
redu in namenu, zaradi katerega obstaja. Potem pa sem omahnil 
pri izpolnjevanju svoje obveznosti. tebi. Zdaj sem pripravljen v celoti 
izpolniti svojo obveznost. Ponujam ti svoje življenje. Ali ga sprejmeš?" 

V ropotučem soglasju se je vrnil njihov odgovor: "Brat! Sprejemamo 
tvoje življenje. V zameno ti ponujamo večno življenje v nas. Tvoje 
delo ne bo zaman in ne bo pozabljeno do konca časov. 

Tej predanosti obljubljamo svoja življenja." 


Vem tako gotovo, kot je možno, da človek karkoli ve, 
da mi Red ne bo zatajil, če ga jaz ne zatajim. Red ima življenje, ki je 


več kot vsota življenj njegovih članov. Ko govori kolektivno, kot je v 
ponedeljek, govori nekaj globljega, starejšega in modrejšega od 
vseh nas - nekaj, kar ne more umreti. Tega globljega življenja bom 
zdaj deležen. 

Seveda bi si želel imeti otroke s Katherine, da bi imel tudi kakšno 
drugo nesmrtnost, a temu ne gre. jaz sem zadovoljen. 


Motor ogrevajo že približno 10 minut, 
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in Bill mi signalizira, da je čas, da grem. Ostali člani posadke so 
se že pokrili v zaklonu, ki smo ga izkopali pod tlemi hleva. Svoj 

dnevnik bom zdaj zaupal Billu, on pa ga bo pozneje pospravil v 
skrivališče z ostalimi zvezki. 
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Epilog 


Tako se končajo dnevniki Earla Turnerja, tako nepretenciozno, kot so se začeli. 
Njegova zadnja misija je bila seveda uspešna, kot se vsako leto 
spomnimo na 9. november - naš tradicionalni Dan mučenikov. 


Z uničenim glavnim vojaškim živčnim centrom Sistema so sile Sistema, ki so 
se nahajale zunaj kalifornijske enklave Organizacije, še naprej čakale na 
ukaze, ki nikoli niso prišli. Padajoča morala, naraščajoče dezerterstvo, 
naraščajoča črnska nedisciplina in končno nezmožnost sistema, da bi ohranil 
celovitost svoje oskrbovalne linije za svoje kalifornijske enote, je povzročilo 
postopno zmanjšanje grožnje invazije. Sčasoma je sistem začel ponovno 
združevati svoje sile drugje, da bi se soočil z novimi izzivi v drugih delih 
države. 


In potem se je, tako kot so se Judje bali, tok aktivistov Organizacije obrnil 
natanko za 180 stopinj glede na tisto, kar je bilo v tednih in mesecih 
neposredno pred 4. julijem 1993. Iz množice vadbenih taborišč na osvobojenem 
območju, najprej na stotine, potem se je na tisoče visoko motiviranih 
gverilskih borcev začelo izmuzniti skozi vedno manjši obroč čet Sistema in 
se premikati proti vzhodu. S temi gverilskimi silami je Organizacija sledila 
zgledu svojih članic iz Baltimora in hitro ustanovila na desetine novih enklav, 
predvsem na jedrsko opustošenih območjih, kjer je bila oblast sistema 
najšibkejša. 


Enklava Detroit je bila sprva najpomembnejša med njimi. 
Po jedrskih eksplozijah 8. septembra je nekaj tednov med preživelimi na 
območju Detroita vladala krvava anarhija. 
Sčasoma je bil vzpostavljen videz reda, pri čemer so sistemske enote ohlapno 
delile oblast z voditelji številnih temnopoltih tolp na tem območju. Čeprav je bilo 
nekaj izoliranih belih trdnjav, ki so zadrževale potepuške množice črnih 
plenilcev in posiljevalcev, je večina neorganiziranih in demoraliziranih belih 
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preživeli v Detroitu in njegovi okolici se črncem niso učinkovito uprli in 


so, tako kot na drugih močno črnih območjih v državi, grozno trpeli. 


Nato je sredi decembra Organizacija prevzela pobudo. Številni 
sinhronizirani bliskoviti napadi na vojaške točke Sistema na območju 
Detroita so privedli do lahke zmage. 


Organizacija je nato v Detroitu g vzpostavila določene vzorce, ki so jim 
kmalu sledili drugod. Vsem ujetim belim četam je bila takoj, ko so odložile 
orožje, ponujena priložnost, da se borijo z Organizacijo proti Sistemu. 
Tiste, ki so se takoj javili prostovoljno, so vzeli na stran za predhodni 
pregled in nato poslali v taborišča na indoktrinacijo in posebno 
usposabljanje. Ostale so brez nadaljnjega obstreljevali na mestu. 


Enaka stopnja neusmiljenosti je bila uporabljena pri ravnanju z belim 
civilnim prebivalstvom. Ko so se kadri Organizacije preselili v bele trdnjave 
v predmestju Detroita, je bila prva stvar, ki so jo ugotovili za potrebno, 
likvidacija večine lokalnih belih voditeljev, da bi vzpostavili nesporno 
avtoriteto Organizacije. Ni bilo časa ali potrpljenja, da bi se pogovarjali s 
kratkovidnimi belci, ki so vztrajali, da niso "rasisti" ali "revolucionarji" 
in da ne potrebujejo pomoči nobenih "zunanjih agitatorjev" pri 
reševanju svojih težav ali da imajo nekaj druga konzervativna ali 
parohialna fiksacija. 


Belci iz Detroita in drugih novih enklav so bili organizirani bolj po vzoru, ki 
ga je opisal Earl Turner za Baltimore kot za Kalifornijo, a še hitreje in bolj 
grobo. Na večini območij države ni bilo možnosti za urejeno, obsežno ločitev 
nebelcev, kot v Kaliforniji, in posledično je več mesecev divjala krvava 
rasna vojna, ki je terjala strašen davek tistih belcev, ki niso bili v enem 
od strogo nadzorovane enklave Organizacije, v celoti sestavljene iz 
belcev. 


Pozimi 1993-1994 je hrane povsod postalo kritično primanjkovalo. Črnci 
so padli v kanibalizem, tako kot v 
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Kalifornija, medtem ko se je na stotine tisočev sestradanih belcev, ki so 
prej ignorirali poziv Organizacije k uporu proti sistemu, začelo pojavljati 
na mejah različnih osvobojenih območij in prositi za hrano. Organizacija 
je lahko nahranila belo prebivalstvo, ki je že bilo pod njenim nadzorom, 
samo z uvedbo najstrožjega obroka in bilo je treba zavrniti številne 
zamudnike. 


Tisti, ki so bili sprejeti - in to je pomenilo le otroke, ženske v rodni dobi 
in za boj sposobne moške, pripravljene boriti se v vrstah organizacije - 
so bili podvrženi veliko strožjemu rasnemu pregledu, kot so ga uporabljali 
za ločevanje belcev od nebelcev v Kaliforniji. . Ni bilo več dovolj biti samo 
bel; da bi jedli, je bilo treba oceniti, da je nosilec posebno dragocenih 
genov. 


V Detroitu je bila prvič uveljavljena praksa (in je bila kasneje sprejeta 
tudi drugod), da se vsakemu sposobnemu belemu moškemu, ki je zaprosil 
za sprejem v enklavo Organizacije, zagotovi vroč obrok in bajonet ali 
drugo rezilo. Njegovo čelo so nato označili z neizbrisnim barvilom in 
ga izključili ter ga lahko ponovno trajno sprejmejo samo tako, da prinesejo 
nazaj glavo sveže ubitega črnca ali drugega ne-belega. Ta praksa je 
zagotovila, da dragocena hrana ne bo zapravljena za tiste, ki nočejo 
ali ne morejo prispevati k bojni moči Organizacije, vendar je zahtevala 
strašen davek od šibkejših in bolj dekadentnih belih elementov. 


V prvi polovici leta 1994 je umrlo na desetine milijonov, skupno število 
belcev v državi pa je do avgusta istega leta doseglo najnižjo točko 
približno 50 milijonov. Do takrat pa je bila skoraj polovica 
preostalih belcev v enklavah Organizacije, proizvodnja in distribucija 
hrane v enklavah pa sta rasli, dokler nista komaj zadostovali za preprečitev 
nadaljnjih izgub zaradi lakote. 


Čeprav je nekakšna centralna vlada še vedno obstajala, so bile vojaške in 
policijske sile Sistema za vse praktične namene zmanjšane na več v bistvu 
avtonomnih lokalnih poveljstev, katerih glavna dejavnost je postalo 
ropanje hrane, pijače, bencina in 
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ženske. Tako Organizacija kot Sistem sta se izogibala obsežnim medsebojnim 
srečanjem, Organizacija se je omejila na kratke, intenzivne napade na 
koncentracije enot Sistema in druge objekte, sile Sistema pa so se 

omejile na varovanje svojih virov oskrbe in na nekaterih območjih poskusu 
omejitve nadaljnje širitve enklav Organizacije. 


Vendar so se enklave Organizacije še naprej širile, tako po 
velikosti kot po številu, vseh pet temnih let pred novo dobo. Nekoč je 
bilo v Severni Ameriki skoraj 2000 ločenih enklav Organizacije. Zunaj teh 
območij reda in varnosti sta se anarhija in divjanje vztrajno stopnjevala, 
edina prava oblast pa so bile roparske skupine, ki so plenile druga 
na drugo ter na neorganizirane in brez obrambe množice. 


Mnoge od teh skupin so sestavljali črnci, Portoričani, Chicani in polbeli 
mešanci. V vse večjem številu pa so tudi belci ustanavljali skupine 
po rasni liniji, tudi brez vodstva organizacije. Ko se je iztrebljajoča 
vojna nadaljevala, so milijoni mehkih, mestno vzgojenih in opranih 
možganov belcev postopoma začeli ponovno pridobivati svojo 
moškost. Ostali so umrli. 

Vse večji uspeh organizacije ni bil brez padcev, 
seveda. Eden najbolj opaznih med njimi je bil strašen pokol v 
Pittsburghu junija 1994. Organizacija je maja tega leta tam 
vzpostavila enklavo in prisilila lokalne sistemske sile k umiku, vendar ni 
ukrepala dovolj hitro pri prepoznavanju in likvidaciji lokalni 
judovski element. 

Številni Judje so v sodelovanju z belimi konservativci in liberalci imeli čas 
za pripravo subverzivnega načrta. Posledica je bila, da so 
sistemske enote s pomočjo svoje pete kolone znotraj enklave ponovno 
zavzele Pittsburgh. Judje in črnci so nato divje divjali z množičnimi 
poboji, ki so spominjali na najhujše ekscese boljševiške revolucije v Rusiji, 
ki so jo spodbudili judje, 75 let prej. Ko se je krvava orgija končala, so 
bili tako rekoč vsi belci na tem območju poklani ali prisiljeni v beg. 
Preživeli člani osebja organizacije 
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Terensko poveljstvo v Pittsburghu, katerega obotavljanje pri 
ravnanju z Judi je povzročilo katastrofo, je aretiral in ustrelil 
poseben disciplinski odred, ki je deloval po ukazih 
revolucionarnega poveljstva. 

Edini čas, po 9. novembru 1993, je bila Organizacija prisiljena 
sprožiti jedrsko orožje na severnoameriško 
celina je bila leto kasneje v Torontu. Na stotine tisoč Judov je 
med leti 1993 in 1994 zbežalo iz Združenih držav v to kanadsko 
mesto in iz njega naredilo skoraj drugi New York ter ga uporabilo 
kot svoje poveljniško središče za vojno, ki divja na jugu. Kar 
zadeva tako Jude kot Organizacijo, ZDA- 
Kanadska meja v kasnejših fazah velike revolucije ni imela pravega 
pomena in do sredine leta 1994 so bile razmere severno od 
meje le nekoliko manj kaotične kot južno od nje. 

V temnih letih niti Organizacija niti Sistem nista mogla upati 
na povsem odločilno prednost pred drugim, dokler sta oba 
ohranila sposobnost za jedrsko vojno. V prvem delu tega 
obdobja, ko je konvencionalna vojaška moč sistema močno 
presegla moč Organizacije, je samo grožnja Organizacije s 
povračilnimi ukrepi s svojimi več kot 100 jedrskimi konicami, 
skritimi v večjih središčih prebivalstva, ki so še vedno pod 
nadzorom Sistema, v večini primerov obdržala Sistem, od 
premikanja proti osvobojenim območjem Organizacije. 

Kasneje, ko so organizacijske pridobitve, skupaj z naraščajočim 
izčrpavanjem sil Sistema zaradi dezerterstva, nagnile 
ravnotežje konvencionalne moči proti Organizaciji, je Sistem 
obdržal nadzor nad številnimi vojaškimi enotami, 
oboroženimi z jedrskim orožjem, in z grožnjami, da jih bo uporabil, 
prisilil Organizacija pusti nedotaknjene določene sistemske trdnjave. 

Celo elita Sistema, razvajene jedrske enote niso bile imune 
na procese izčrpavanja, ki so izčrpali konvencionalno moč 
Sistema, in so lahko le začasno odložili neizogibno. 30. 
januarja 1999, v pomembnem premirju iz Omahe, je 
zadnja skupina sistemskih generalov predala svoje poveljstvo 
Organizaciji v zameno za 


Machine Translated by Google 


obljubijo, da bo njim in njihovim ožjim družinam omogočeno preživeti 
preostanek življenja nemoteno. Organizacija je držala svojo obljubo in za 
generale je bil namenjen poseben rezervat na otoku ob kalifornijski 
obali. 

Potem je seveda prišlo obdobje čiščenja, ko so bile lovljene in iztrebljene 
zadnje ne-bele skupine, čemur je sledila končna čistka nezaželenih 
rasnih elementov med preostalim belim prebivalstvom. 


Od osvoboditve Severne Amerike do začetka nove dobe za ves naš 
planet je preteklo neverjetno kratko obdobje, slabih 11 mesecev. Profesor 
Anderson je dogodke tega vrhunca podrobno zapisal in analiziral v svoji 
Zgodovini velike revolucije. Tukaj zadostuje ugotovitev, da so glavne centre 
svetovne judovske moči uničene in jedrska grožnja Sovjetske zveze 
nevtralizirana, najpomembnejše ovire za svetovno zmago 
organizacije niso bile več na poti. 


Že od leta 1993 je imela Organizacija aktivne celice v Zahodni Evropi, ki 
so v šestih letih pred zmago v Severni Ameriki rasle z izjemno hitrostjo. 
Liberalizem je terjal svoj davek v Evropi, tako kot v Ameriki, in stari red je 
bil v večini krajev gnila lupina s samo površinskim videzom moči. 
Katastrofalni gospodarski zlom v Evropi spomladi 1999, ki je sledil padcu 
sistema v Severni Ameriki, je močno pomagal pri moralni pripravi evropskih 
množic na 


Končni prevzem organizacije. 

Ta prevzem se je poleti in jeseni 1999 zgodil v velikem vseevropskem 
navalu, ko je celino zajel očiščevalni orkan sprememb, ki je v nekaj mesecih 
očistil odpadke tisočletja ali več tuje ideologije in stoletja oz. več 
globoke moralne in materialne dekadence. Kri je v trenutku tekla do 
gležnjev na ulicah mnogih velikih evropskih mest, ko so rasni izdajalci, 
potomci generacij disgenične vzreje in horde Gastarbajterjev dočakali 
skupno usodo. Nato se je nad zahodnim svetom razblinila velika zarja nove 
dobe. 
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Edini preostali center moči na zemlji, ki do začetka decembra 
1999 ni bil pod organizacijskim nadzorom, je bila Kitajska. Organizacija 
je bila pripravljena za nekaj let odložiti rešitev kitajskega problema, 
vendar so Kitajci sami prisilili organizacijo v takojšnje in drastično 
ukrepanje. Kitajci so seveda vdrli v azijske regije Sovjetske zveze. takoj po 
jedrskem napadu 8. septembra 1993, vendar so do jeseni 1999 ostali 
vzhodno od Urala in utrjevali obsežno, novo, osvojeno ozemlje. 


Ko je Organizacija poleti in zgodaj jeseni 1999 osvobodila enega za 
drugim evropske narode, so se Kitajci odločili zagrabiti evropsko Rusijo. 
Organizacija se je tej potezi množično zoperstavila z uporabo jedrskih 
izstrelkov, da bi izničila še vedno primitivne kitajske zmogljivosti raket in 
strateških bombnikov, ter zadela številne nove koncentracije 
kitajskih čet zahodno od Urala. Na žalost to dejanje ni zaustavilo 
rumene plime, ki teče proti severu in zahodu iz Kitajske. 


Organizacija je še potrebovala čas, da reorganizira in preusmeri evropsko 
prebivalstvo, ki je bilo na novo pod njenim nadzorom, preden je lahko 
upala, da se bo na običajen način spopadla z ogromnim številom kitajske 
pehote, ki se je zlivala čez Ural v Evropo; vse njene takrat zanesljive 
čete so komaj zadostovale tudi za garnizijsko službo na novo 
osvobojenih in še ne povsem pomirjenih območjih vzhodne in južne 
Evrope. 

Zato se je Organizacija zatekla k kombinaciji kemičnih, bioloških 
in radioloških sredstev v ogromnem obsegu, da bi se spopadla s 
problemom. V obdobju štirih let je bilo približno 16 milijonov kvadratnih 
milj zemeljskega površja, od gorovja Ural do Tihega oceana in od 
Arktičnega oceana do Indijskega oceana, učinkovito steriliziranih. Tako je 


nastal Veliki vzhodni odpadek. 


Šele v zadnjem desetletju so bila določena območja odpadkov 
razglašena za varna za kolonizacijo. Kljub temu so »varne« le v tem smislu, 
da so strupi, posejani tja pred stoletjem, pojenjali do te mere, da ne 
predstavljajo več nevarnosti za življenje. Kot se vsi zavedajo, 
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skupine mutantov, ki tavajo po odpadkih, ostajajo resnična grožnja 
in morda bo minilo še stoletje, preden bodo zadnji od njih 
odpravljeni in bo bela kolonizacija ponovno vzpostavila človeško 
prisotnost na tem ogromnem območju. 

A šele leta 1999, po kronologiji stare dobe - le 110 let po rojstvu 
Velikega - so sanje o belem svetu končno postale gotovost. In 
žrtvovanje življenj neštetih tisočev pogumnih mož in žena Organizacije 
v preteklih letih je bilo tisto, kar je ohranilo te sanje žive, dokler 


njihove uresničitve ni bilo več mogoče zanikati. 


Med temi neštetimi tisoči je imel Earl Turner pomembno vlogo. 
Nesmrtnost si je pridobil tistega temnega novembrskega dne pred 106 
leti, ko je zvesto izpolnil svojo obveznost do svoje rase, do Organizacije 
in do svetega reda, ki ga je sprejel v svoje vrste. In s tem je močno 
pomagal zagotoviti, da bo njegova rasa preživela in uspevala, da bo 
Organizacija dosegla svoje svetovne politične in vojaške cilje in 
da bo Red razširil svojo modro in dobrohotno vladavino nad zemljo 
za vse prihodnje čase. 
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